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  Korte inhoud


  


  


  


  Gevoelige plekjes


  JEANIE LONDON


  


  Tussen haar lakens doet ze nooit iets anders dan slapen...


  


  Bedrijfsrechercheur April vindt dat ze door haar gespannen aard hopeloos is in seks. Voor haar geen relaties en geen lichamelijke liefde meer, heeft ze zich voorgenomen. Dan moet ze undercover voor een nieuwe opdracht. De werknemers van een bedrijf in luxueus en sensueel beddengoed krijgen anonieme e-mails met sekstips voor de werkplek. Samen met Rex Holt, marketing-genie en hunk, moet zij de afzender opsporen. Hij is verleidelijk én vastberaden genoeg om haar voornemen te doen wankelen...


  


  Rex op zijn beurt vindt het nieuwe marketingproject reuze interessant. Niet alleen is het een uitdaging om een collectie sensueel beddengoed te testen onder vrouwelijke consumenten, het is ook ontzettend spannend om dat samen met de sexy April te doen. Hij zal haar wel leren zich te ontspannen. Al snel ontdekt hij echter dat het niet bij ontspannen blijft...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Aan: Wilhelmina Knox (president@luxuriousbedding.com)


  Datum: 3 maart 2003 07:59:54-0500


  Onderwerp: Bestrijding stress


  


  Installeren van ‘rommelkasten’ in toiletruimtes van werknemers als goedkope manier om stress te bestrijden! Onderzoek wijst uit dat regelmatige ontlading van seksuele spanning bijdraagt aan de vermindering van werkgerelateerde stress, en dat de algehele geestelijke en lichamelijke prestaties van de werknemers hierdoor toenemen. Condoomautomaten en tissuehouders zullen beantwoorden aan alle van overheidswege gestelde hygiënevereisten.


  


  ‘Rommelkasten?’ April Stevens keek fronsend neer op de uitdraai. In deze context had ze nog nooit van een rommelkast gehoord, maar ze zag wel voor zich wat ermee bedoeld werd. Hoofdschuddend stelde ze zich de talloze seksuele handelingen voor die in een rommelkast verricht zouden kunnen worden.


  Als rechercheur bij J.P. Mooney Investigators, Ltd., het beste recherchebureau van Dallas en omstreken, had ze in de loop van acht jaar heel wat vreemde dingen voorbij zien komen. De aanbeveling om een rommelkast te bouwen in een toiletruimte zodat gestreste werknemers zich met seks konden ontspannen, verdiende echter de eerste prijs.


  Toen haar blik op het adres van de afzender van de e-mail viel, keek ze naar haar baas. Hij zat kaarsrecht achter zijn bureau, wachtend op haar reactie, alsof hij voorvoelde dat seks wel het laatste was waar ze aan wilde denken.


  Haar baas kon echter geen gedachten lezen, dus leunde ze nonchalant tegen zijn bureau. ‘Heeft iemand deze mail bij wijze van grap naar Wilhelmina gestuurd? Niet dat het grappig is… ik vind het eerder ranzig.’


  John Patrick Mooney vouwde glimlachend zijn handen. Het was een glimlach waarvan April vermoedde dat die een jaar of dertig geleden heel wat vrouwelijke aandacht had getrokken. Haar baas was een aantrekkelijke man van halverwege de zestig met scherpe gelaatstrekken, zilvergrijs haar en indringende donkere ogen. Mensen vonden hem vaak intimiderend, maar wanneer hij glimlachte, kreeg hij direct een zachtere uitstraling.


  Niet dat April hem intimiderend vond, integendeel. Jaren geleden hadden John en zijn vrouw Paula April in hun gezin opgenomen. Sinds haar twaalfde had ze bovendien altijd wel op de een of andere manier voor hem gewerkt, nadat ze door de zoektocht naar haar biologische ouders vertrouwd was geraakt met de wereld van privé-detectives en rechercheurs.


  Ze had John ervan overtuigd dat ze ondanks haar leeftijd een aanwinst zou zijn voor het team, en hij had haar de kans gegeven zichzelf te bewijzen. In de jaren dat ze voor het bureau had gewerkt, was ze opgeklommen van administratieve kracht naar haar huidige functie van rechercheur. Hoe intimiderend hij soms ook kon zijn, ze had van dichtbij gezien hoe hartelijk en oprecht hij in werkelijkheid was.


  ‘Het is inderdaad ranzig,’ zei hij. ‘En je hebt gelijk. Mijn schoonzus vond het bepaald niet grappig.’


  Dat kon April zich goed voorstellen. Zakelijkheid was alles in Wilhelmina’s wereld. Ze was een vrouw die zich naar de top had gewerkt in een mannenwereld.


  ‘Waarom stuurt Wilhelmina ons deze mail?’ vroeg April.


  ‘We hebben wel zeventig e-mails van de Luxurious Bedding Company ontvangen.’


  ‘O nee.’ Een beeld van de zogeheten rommelkast passeerde voor Aprils geestesoog, en ze schudde haar hoofd. ‘Allemaal gericht aan Wilhelmina?’


  ‘Nee, ook aan anderen. Iemand vuurt vergelijkbare e-mails af op de werknemers op het hoofdkantoor. Ze gaan over… eh, verscheidene onderwerpen.’


  ‘Suggestieve e-mails die onder werktijd binnenkomen.’ April lachte droog. ‘Dat maakt het werk wel spannend.’


  ‘Wilhelmina zei dat het een gekkenhuis was. De e-mails hadden niet slechter getimed kunnen zijn. Ze staat op het punt de Sensuele Collectie te lanceren. Er hangt veel van die collectie af, en de werknemers worden nogal afgeleid door die mails. Ze denken alleen nog maar aan seks, zei ze.’


  Dat kon April zich voorstellen. Of je nu verontwaardigd of opgewonden raakte van zo’n e-mail, je moest onvermijdelijk aan seks denken. En denken aan seks was nu precies wat ze niet wilde.


  ‘De Sensuele Collectie?’ vroeg ze. ‘O ja, van dat bedrijf dat een fiasco had met de Knuffel Wintercollectie. Daar is ze nu toch directeur?’


  Het had een slimme marketingcampagne geleken voor een collectie dekbedovertrekken, maar er was een golf van protest gekomen tegen de advertenties omdat ze te sexy waren. Uiteindelijk had er een reorganisatie plaats moeten vinden en was er door de raad van bestuur een nieuwe directeur aangesteld.


  Afgelopen Kerstmis had John tegen Wilhelmina gezegd dat ze gek was om directeur te worden van een bedrijf dat een slechte naam had bij de consument. Wilhelmina had echter lyrisch beweerd dat ze een geweldige strategie had bedacht om de publieke afkeuring in iets positiefs om te zetten.


  ‘Is de Sensuele Collectie Wilhelmina’s geweldige strategie?’


  John knikte. ‘Het is een lijn van luxe beddengoed dat moet concurreren met Europese producten, die die markt kennelijk domineren. Ze heeft een peperdure marketingconsultant in de arm genomen om het imago op te krikken.’


  ‘Is iemand soms tegen haar plannen? Worden de werknemers daarom lastiggevallen met deze e-mails?’


  ‘De e-mails komen van het hoofdkantoor.’


  ‘O.’ Dus het was een ontevreden werknemer. ‘Kan de netwerkbeheerder er niet achter komen wie het is? Zo moeilijk lijkt me dat niet.’


  ‘Het blijkt anders te zitten.’ John legde de uitdraai op zijn bureau en keek haar aan. ‘De berichten komen van computers overal in het hoofdkantoor en worden doorgestuurd naar iedereen in het adressenbestand.’


  April floot zachtjes. ‘Dat zal wel veel verkeer genereren. De beheerder kan zeker niet alle berichten controleren?’


  ‘Nee, dat is niet te doen. Wilhelmina heeft geprobeerd de activiteiten op het netwerk enige tijd stil te leggen, zodat ze kunnen traceren waar de berichten vandaan komen. Alleen… zodra het rustig is op het netwerk, houdt de boosdoener op met het versturen van zijn ranzige mails.’


  ‘Dus de verdachte werkt op dezelfde manier als een computervirus. Slim. Welke bestanden worden eigenlijk doorgestuurd?’


  ‘Het is voornamelijk informatie over de Sensuele Collectie, en daarom vragen we ons af of de berichten de lancering van de collectie moeten dwarsbomen.’


  ‘Dan zou het gaan om een soort bedrijfsspionage?’


  ‘Daar maken we ons wel zorgen om. Het verkopen van gegevens over de Sensuele Collectie kan een concurrerende fabrikant veel geld opleveren. Wilhelmina heeft de zaak overgedragen aan haar interne beveiliging.’


  ‘Heeft ze jou om advies gevraagd?’


  John trommelde met zijn vingers op het bureau. ‘Het is duidelijk hoe het onderzoek in elkaar moet zitten. Het enige wat ze kunnen doen, is de werknemers een voor een onderzoeken. Het bedrijf heeft de potentie om een enorme groei door te maken als deze collectie even succesvol is als er in de prognoses wordt beweerd.’


  Dat verklaarde nog steeds niet waarom John haar dit bericht had laten lezen. Ze moest er verward uitzien, want hij zei: ‘Wilhelmina had voor de collectie een onafhankelijke marketingconsultant ingehuurd, Rex Holt.’


  ‘Nooit van gehoord.’ En zo wilde ze het graag houden. Ze kon het niet gebruiken te moeten denken aan een man die op de lijst van verdachten stond en die er wellicht plezier in schepte een heel bedrijf lastig te vallen met ranzige e-mails.


  ‘Dan laat ze hem toch vervangen? Dat zou betekenen dat er al een verdachte minder op de lijst staat.’


  ‘Hij is geen verdachte.’


  ‘O?’


  ‘In haar vorige baan heeft ze al een paar keer met hem samengewerkt. Ze gelooft niet dat hij iets met de zaak te maken heeft en durft daar zelfs haar carrière onder te verwedden.’


  Dat betekende heel wat. ‘Oei.’


  ‘Zeg dat wel,’ zei John instemmend. ‘Wilhelmina verkeert in een lastig parket. De raad van bestuur is natuurlijk nog erg prikkelbaar na die hele toestand met de wintercollectie, en ze willen dat ze het contract met die kerel verbreekt. Maar volgens Wilhelmina is de lancering te dichtbij om nog een nieuwe consultant binnen te halen, en bovendien heeft ze Rex Holt nodig. Hij schijnt nogal goed te zijn.’


  ‘Waarom maakt de raad van bestuur zich zo’n zorgen?’


  ‘Een paar jaar geleden heeft deze Rex een van de concurrenten geadviseerd. Wilhelmina gelooft dat zijn ervaring in hun voordeel werkt, maar daar denkt de raad anders over. Rex Holt verkeert in elk geval in een positie waarin hij veel schade kan berokkenen.’


  ‘Denk je dat Wilhelmina zich vergist?’


  ‘Ik ben al vijfendertig jaar getrouwd met haar zus. Geloof me, die dame vergist zich nooit.’ John schudde zijn hoofd. ‘Ondanks dat heb ik me grondig laten informeren over zijn voorgeschiedenis. Rex Holt heeft referenties van hier tot Tokyo en wordt beschouwd als een van de beste marketingconsultants van het land. De multinationals staan voor hem in de rij.’


  ‘Wil Wilhelmina dat je uitzoekt wie die berichten verstuurt?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Wilhelmina heeft besloten de raad te dwarsbomen. Holt zal niet op het hoofdkantoor werkzaam zijn, maar marktonderzoek verrichten in steden in het hele land. Wanneer hij op pad is, moet ze zichzelf en hem goed indekken. En dat gaan wij doen.’


  Wij. April keek John geschrokken aan. ‘Je zei net dat haar interne beveiliging de zaak al onderzoekt en alle computers doorlicht.’


  ‘Ik ga jou achter je computer vandaan trekken.’


  Ze wist wat eraan zat te komen, hij ging haar de les lezen. Een vijfentwintigjarige vrouw moest het leven ten volle leven, in plaats van het vanachter een computerscherm te benaderen.


  ‘Ik ben rechercheur, weet je nog? Ik hoor achter een computer te zitten.’


  ‘Je hoort dingen te onderzoeken.’


  ‘Dat doe ik ook. Ik onderzoek dingen vanachter mijn computer, andere bureaus zouden me een informatiespecialist noemen.’


  ‘Je werkt voor mijn bureau, April. Ik heb rechercheurs in dienst die achter de computer werken en rechercheurs die in het veld werken.’


  Kon zij er wat aan doen dat ze zich meer op haar gemak voelde bij binaire getallen en schakelschema’s dan bij menselijke wezens?


  John slaakte een diepe zucht, dat betekende meestal dat hij zich opmaakte voor een pittige discussie. Ze herkende de opgetrokken wenkbrauwen, de opgeheven kin en de vierkante schouders, het woord ‘discussie’ had net zo goed op zijn voorhoofd geschreven kunnen staan.


  Ze deed een stapje naar achteren. Helaas bleef haar trui daarbij achter zijn postvakje haken. John kwam overeind om het op te vangen, maar het bakje viel met een kletterend geluid op de vloer.


  ‘Laat maar,’ zei ze, neerhurkend op de grond. ‘Ik raap het wel op.’


  Ze voelde hem kijken toen ze de documenten en enveloppen snel tot een stapeltje vormde. Tegen de tijd dat het postvakje weer op zijn bureau stond, brandden haar wangen.


  John bleef haar strak aankijken. ‘Jij bent de juiste persoon voor deze zaak.’


  ‘Wat is het precies voor zaak?’


  ‘Interne bewaking.’


  Er verstreek een ogenblik voor ze een woord kon uiten. ‘Interne bewaking? Wil je dat ik… spioneer?’


  ‘Je zult Rex Holts marketingassistente zijn.’


  Moest ze iemand gaan bespioneren? Ze wist niet of ze moest lachen of huilen. In plaats daarvan begon ze heen en weer te lopen. Ze wierp een blik op het meest recente familieportret van de Mooney’s: een stoïcijnse John, een glimlachende Paula, hun dochters, schoonzoons en zeven kleinkinderen. Ze dwong zichzelf stil te staan, haar handen achter haar rug in elkaar klemmend.


  April Stevens, die ook wel bekend stond als April Accident, had geleerd zich in te houden omdat ze anders riskeerde iets om te stoten. Angstig keek ze naar de etagère in het kantoor, waar allerlei voorwerpen met sentimentele herinneringen op uitgestald lagen.


  John wist meer van haar dan wie dan ook. Hij moest toch voor rede vatbaar zijn. ‘Wauw, spioneren als een echte geheim agente,’ dwong ze zichzelf luchtig te zeggen. ‘Waarom doe jij die zaak niet? Jij leeft voor zulke spannende dingen, en het is al een jaar geleden dat je het kantoor uit bent geweest.’


  ‘Afgezien van het feit dat ik geen enkele affiniteit voel met het onderwerp beddengoed, heb ik mijn vrouw beloofd dat ik je achter die computer vandaan zou krijgen. Ze zegt dat je je in je werk hebt begraven sinds jij en Jeff uit elkaar zijn. Ze denkt dat je wegkwijnt.’


  ‘Ik kwijn niet weg.’


  Ze had het kunnen weten. Alleen als ze haar ontslag nam en naar Canada verhuisde, zouden John en Paula ophouden met hun pogingen haar uit haar schulp te krijgen.


  ‘Lief dat je je zorgen maakt, John, maar wat is er mis met hard werken? Ik houd van hard werken. Ik ben goed in mijn werk. Wat is het probleem?’


  ‘Je bent goed achter de computer. Je hebt niet genoeg ervaring in het veld. En zoals Paula al opmerkte, je moet je leven leven.’


  ‘Ik heb een leven, een goed leven. Je weet best hoe actief ik ben in de adoptie –’


  ‘Nog meer tijd die je achter je computer doorbrengt.’


  ‘Mag ik even je geheugen opfrissen? Ik heb deze week nog een ochtend vrijgenomen om de allereerste schooldag van een van die monsterlijke kleinkinderen van je te mogen meemaken.’


  ‘Echt leven. Ook op feestdagen kom je nauwelijks achter je computer vandaan. Wanneer ben je voor het laatst uit geweest met vriendinnen? Wanneer had je voor het laatst een afspraakje met een man?’


  April kon bijna Paula horen praten. ‘Een paar weken geleden was ik met de meisjes uit toen Marietta haar vrijgezellenfeestje had. Ik weet zeker dat alle vrouwen in dit kantoor mijn verhaal kunnen bevestigen.’


  ‘En afspraakjes?’


  ‘Ik heb nog geen interessante man ontmoet.’


  Als ze er een zou ontmoeten, zou ze hard de andere kant op rennen.


  ‘Schei uit, April.’ John hief zijn handen smekend op. ‘Wat wil je dat ik doe? Het is Wilhelmina. Paula is op oorlogspad. Ze wil dat ik haar zus help en ze wil dat jij achter die computer vandaan komt. Dit is een reguliere opdracht. Je doet gewoon alsof je Rex’ assistente bent en houdt tegelijkertijd een oogje op hem. Dit is iets wat je kunt.’


  April haalde diep adem en probeerde helder na te denken. ‘Stuur Sherry. Zij is hier veel beter in.’


  ‘Sherry is getrouwd. We hebben geen idee hoe lang de interne beveiliging erover gaat doen om dat onderzoek uit te voeren. Het is zinvoller iemand te sturen die geen relatie heeft. Jij dus.’


  ‘Dat ik geen echtgenoot heb, betekent niet dat er geen belangrijke dingen gebeuren in mijn leven. Je weet best dat ik midden in een zoektocht zit naar iemands familie.’


  Dat was een regelrechte leugen, want ze had Dawn Conover herenigd met haar biologische zus en ze had nog geen nieuwe opdracht.


  ‘Neem je laptop mee. Dan blijf je met die zoektocht bezig tijdens je opdracht voor Wilhelmina, dat zal je ook fris houden.’ John keek haar bedachtzaam aan. ‘Je zult het heel goed doen. Geen spoken zien.’


  Ze wist waar hij op doelde. Het was fijn dat hij alle vertrouwen had in haar bekwaamheid, maar ze wisten beiden dat April er meestal een hekel aan had om aan iets nieuws te beginnen, of het nu in haar werk of in haar privé-leven was.


  Niet voor niets was haar bijnaam April Accident. Van nature was ze nerveus en gespannen, en ze beging net iets vaker vergissingen en ongelukjes dan anderen.


  ‘John, het is geen goed idee.’


  Hij trok een van zijn met grijs doorschoten wenkbrauwen op. ‘Vind je het vervelend dat het met seks te maken heeft? Ik dacht dat je daar wel tegen zou kunnen.’


  Voordat zij en Jeff uit elkaar waren gegaan, had April misschien kunnen omgaan met rommelkasten en sensueel beddengoed, maar nu…


  ‘Als ik heel eerlijk ben, heb ik daar wel een beetje moeite mee.’ Omdat ze niet wilde uitleggen waarom vervolgde ze snel: ‘Ik zal in de buurt moeten zijn om die Rex te kunnen bespioneren, en op dat kantoor is iedereen oversekst… kun je niet beter een man sturen?’


  ‘Ik heb je al verteld dat ik hem heb laten doorlichten. Hij is in orde. Dit wordt een makkie voor je, April. Je hoeft er alleen voor te zorgen dat Rex Holt geen contact heeft met concurrenten. Dat is alles.’


  ‘Een makkie?’ Ze probeerde niet paniekerig of boos te klinken. ‘Sinds wanneer neem jij gemakkelijke opdrachten aan?’


  John schoof zijn vingers in elkaar en keek haar recht aan. ‘Dit is de perfecte opdracht voor je. Wilhelmina moet een echt goede rechercheur in de buurt hebben en ze vertrouwt jou. Mochten er inderdaad vragen rijzen over de integriteit van die man, dan kun jij getuigen dat hij onschuldig is.’


  Wilhelmina en John waren allebei gek geworden, besloot April. Natuurlijk was ze goed in haar werk, maar door de gedachte dat ze het veld in moest, schoot de adrenaline zo hard door haar bloedbaan dat het haar duizelde. Ze moest een uitweg vinden.


  ‘Ik weet dat je hebt gezegd dat Wilhelmina’s mensen de computers controleren,’ zei ze, ‘maar laat mij een poging wagen. Ik weet zeker dat ik die berichten kan traceren.’


  ‘We worden niet ingehuurd om een onderzoek te doen, maar om iemand te bewaken. En Wilhelmina wil jou.’


  April fronste haar wenkbrauwen. Als John vast van plan was haar naar de Luxurious Bedding Company te sturen, hoe kon ze dan weigeren? John Patrick Mooney was niet alleen haar baas, hij was ook een soort vader voor haar.


  Hij was in haar leven gekomen toen haar adoptieouders om het leven waren gekomen bij een skiliftongeluk. Nadat ze via de kerk over haar situatie hadden gehoord, hadden John en Paula, die zelf dochters hadden die al getrouwd waren of studeerden, hun huis geopend voor April. Anders had ze nog vier jaar, tot ze achttien zou worden, in pleeggezinnen of kindertehuizen moeten doorbrengen.


  Dat was heel aardig van hen geweest, zeker gezien de omstandigheden van hun eerste ontmoeting. Natuurlijk was het niet Aprils bedoeling geweest John te laten struikelen toen ze elkaar voor het eerst ontmoetten, maar niettemin had ze hem bijna door het glas-in-loodraam van de vestibule laten tuimelen. Een week later, toen ze bij het echtpaar was ingetrokken, had de arme man nog steeds een enorme buil op zijn voorhoofd gehad.


  Gelukkig had hij haar dat ongelukje niet kwalijk genomen. Hij had haar samen met zijn Paula onder zijn hoede genomen en haar gesteund bij haar zoektocht naar haar biologische ouders.


  Hoewel ze hen niet had kunnen vinden, had April zich bij de Mooney’s echt thuis gevoeld. Ze was bevriend geraakt met de dochters van John, en de kleinkinderen noemden haar tante. Soms waren ze iets te bezorgd om haar welzijn, maar verder voelde ze zich echt bij hen thuis.


  Met zijn donkere ogen leek John recht door haar heen te kijken. ‘Waarom doe je zo gespannen over deze opdracht? Wat is het echt het probleem? Ik kan je pas helpen als je me dat vertelt.’


  Betrapt. Ze staarde weer naar het familieportret aan de muur. Het laatste wat ze kon gebruiken, was een zaak waarbij ze in contact zou komen met bedden – bedden die onvermijdelijk zouden leiden tot gedachten aan wat mensen zoal uitspookten in die bedden.


  Nee, dat kon ze toch moeilijk tegen John zeggen? Als ze de waarheid vertelde, moest ze bekennen dat ze seksuele relaties voor de rest van haar leven had afgezworen, omdat ze hopeloos was in bed. Jeff had bijna het loodje gelegd tijdens hun laatste seksuele daad, in het massagebad waarvan hij nota bene had gedacht dat zij zich erdoor zou kunnen ontspannen.


  April had echter totaal niet zien aankomen dat hij haar oraal wilde gaan bevredigen, dus was ze verschrikt opgesprongen. Jeff had keihard zijn hoofd gestoten tegen de badrand en was bijna verdronken.


  Pech? Niet bepaald.


  In zes jaar tijd had ze drie minnaars gehad en genoeg missers gemaakt om tot de conclusie te komen dat ze gewoon te moe en te gespannen was om seks te hebben. Ze werkte de hele dag achter de computer, waarbij ze niet op een stoel zat maar achter haar hoge werktafel stond. De enige keer dat ze lag, was in bed om te slapen.


  Ze kon gewoon niet een nieuwe romantische ontmoeting aan, ze kon geen lichamelijk contact hebben met mannen. Jeff had gezegd dat ze zich aanstelde, dat het een ongelukje was geweest. Hij had geprotesteerd toen ze het uit wilde maken.


  Toch had ze de relatie verbroken en de mannen voorgoed afgezworen, voor hun bescherming en haar gemoedsrust. Na veel denkwerk had ze besloten het enige op te geven waarnaar ze haar hele leven had verlangd: haar eigen gezin. Ze zou nooit een man of kinderen hebben. Ze zou zelfs nooit een orgasme hebben.


  Deze informatie hoefde John evenwel niet te hebben. Ze was er overigens zeker van dat hij het ook niet wílde weten. Bij het idee dat zijn eigen dochters aan seks deden, begon hij al spontaan te vertellen over ooievaars die rondvlogen met roze en lichtblauwe bundeltjes. April was niet van plan ook maar iets te onthullen, niet eens om van deze hele zaak af te komen.


  Ze had haar geliefde adoptieouders verloren aan een tragedie. Ze had na een lange zoektocht moeten accepteren dat de gegevens van haar biologische ouders niet beschikbaar waren. Ze had moeten accepteren dat ze nooit haar eigen gezin zou hebben en dat ze niet lang en gelukkig zou leven met een echtgenoot die haar overweldigende orgasmen schonk.


  Ze had al zoveel meegemaakt dat ze het ook zou aankunnen om Rex Holt te bespioneren, zelfs wanneer ze werd omringd door sexy beddengoed en bestookt met ranzige e-mails.


  ‘De seks is geen enkel probleem. Ik zal de rol van marketingassistente op me nemen.’


  En ik zal proberen niet nerveus te zijn, geen ongelukken te veroorzaken of te denken aan de familie die ik nooit heb gekend en de seks die ik nooit zal hebben.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Aan: Rex Holt (consultant@luxuriousbedding.com)


  Datum: 7 maart 2003 08:55:41-0000


  Onderwerp: Relaties op het kantoor


  


  Wekelijkse sessies groepsseks zullen de teamgeest van de verschillende afdelingen enorm ten goede komen! Onderzoek wijst uit dat seks bevorderlijk is voor de sfeer en de onderlinge samenwerking ten goede komt. Groepsseks is een goedkope manier om de verhoudingen op het werk te verbeteren. Een vertrouwelijkheidsclausule zal alle betrokkenen vrijwaren van persoonlijke gevolgen.


  


  Rex Holt keek fronsend naar zijn computerscherm, klikte met de rechterknop van zijn muis en stuurde de mail, samen met 162 andere e-mails, naar de directrice van de Luxurious Bedding Company, Wilhelmina Knox. Groepsseks om de verhoudingen op kantoor te verbeteren… het was niet iets waar zijn hoofd deze ochtend naar stond. Hij kon leven met de gedachte aan twee vrouwen die een mannelijke collega behaagden, maar de gedachte aan groepsseks deed hem rillen van afschuw.


  De sexy Sensuele Collectie en al die suggestieve e-mails waren veel te afleidend. Hij kon zich moeilijk op zijn werk concentreren wanneer de temperatuur van zijn bloed tegen het kookpunt aan zat.


  Hij pakte zijn mok en nam een grote slok koffie. Misschien hielp de cafeïne, misschien ook niet. In ieder geval niet met een stuk of twaalf op de Kama Sutra geïnspireerde promotiefoto’s van een dekbedovertrek op zijn bureau. Het was een katoenen overtrek met tekeningen van paartjes die avontuurlijke standjes aannamen; het was een spel om het seksleven van de klant afwisseling te geven. Een soort Twister, vermoedde hij.


  Hij wendde zijn blik af en nam nog een slok koffie. Op deze manier zou hij met een erectie op de vergadering van tien uur komen.


  Dat was niet hoe hij de week had willen beginnen, maar zijn opdracht voor de Luxurious Bedding Company was sowieso niet wat hij had verwacht.


  Het prikkelende beddengoed van de Sensuele Collectie kwam ter sprake op elke vergadering, of het nu over marketing, budget of uitvoering ging. Nu een of andere clown die suggestieve e-mails was gaan sturen, was Rex bang dat zijn project een ranzig imago zou krijgen.


  Fetisjen, fantasiespelletjes, bondage, rommelkasten… de berichten getuigden van een levendige seksuele fantasie. Seks was hét gespreksonderwerp geworden onder de werknemers van het hoofdkantoor.


  Er hing seks in de lucht, had Wilhelmina gezegd. Groepsseks om de verhoudingen op kantoor te verbeteren, was dus helemaal niet nodig. Iedereen leek uitstekend met elkaar overweg te kunnen. De magazijnbeheerder had twee werknemers betrapt die de producten in een vrachtwagen hadden willen uitproberen. Er was een verzoek bij de directie ingediend om de rommelkasten zo spoedig mogelijk te laten installeren. Niemand had het verzoek ondertekend, maar er werd veel over gesproken in de wandelgangen. De sfeer op kantoor was ronduit broeierig te noemen.


  Helaas was Rex geen haar beter dan de rest. Als hij dit van tevoren had geweten, had hij de opdracht misschien niet aangenomen, hoe graag hij ook weer eens met Wilhelmina wilde samenwerken.


  Zijn blik gleed weer naar het dekbedovertrek met de afbeeldingen uit de Kama Sutra. De meeste bedrijven zouden het risico niet hebben genomen, en precies daarom was deze opdracht zo aantrekkelijk voor hem. Hij begreep Wilhelmina’s standpunt: concentreer je op je imago en verander het negatieve in het positieve. Het was een brutale zet, een die het bedrijf nodig had in deze fase. Wilhelmina Knox was precies de vrouw om die stap te doen. Rex zou ervoor zorgen dat ze over voldoende statistische gegevens beschikte om een succes te maken van haar nieuwe bedrijf.


  Nadat hij de foto’s had verzameld, ging hij op weg naar de vergaderruimte. Hij wenste dat hij naar San Francisco moest in plaats van naar Atlanta. In San Francisco kende hij Susan, een lieftallige stewardess, die vast bereid zou zijn hem te helpen zijn overactieve libido tot rust te brengen.


  Het was de enige stad met een dergelijke afleiding. Door zijn reizende bestaan was het voor hem onmogelijk een echte relatie met een vrouw te hebben. Hij bleef steeds net lang genoeg op één plek om een nieuw project te kunnen starten. Daarna voerde hij marktonderzoeken uit om aan de benodigde gegevens te komen om de scherpe marketingstrategieën uit te denken waarmee hij zijn naam in de branche had gevestigd.


  Hij hield van reizen. De feestdagen bracht hij door bij zijn familie in Chicago, waar zijn vier jongere zussen met hun gezinnen woonden. Hij had vrienden met wie hij jaarlijks skiede in Aspen, andere vrienden met wie hij ging vissen in Miami, en weer andere om mee op jacht te gaan in Albany.


  Omdat hij de laatste maanden zo was opgegaan in zijn werk, had hij echter niet veel tijd gehad om met vrouwen uit te gaan. Hij had niet een afspraakje staan in Atlanta, en tijd om daar iemand te ontmoeten, had hij ook nauwelijks.


  Hij was zo afgeleid geraakt door al dat sexy beddengoed en die suggestieve e-mails dat hij zelfs had overwogen het zakelijke met het plezierige te vermengen. Helaas was er niet één vrouw bij de Luxurious Bedding Company tot wie hij zich genoeg aangetrokken voelde. Misschien hadden zijn zussen gelijk en werkte hij zo hard dat hij vergat te leven.


  Met deze gedachten kwam hij aan bij de vergaderruimte, net op tijd om Wilhelmina te ontvangen. Wilhelmina Knox was de koningin van de Luxurious Bedding Company. Een vrouw van achter in de vijftig die er formidabel uitzag, gekleed in designmantelpakjes die nog meer respect afdwongen dan haar persoonlijkheid al deed.


  Terwijl de salesmanager en de marketingmanager langs hem heen naar binnen gingen, liep Rex op haar af.


  ‘Goed dat ik je even persoonlijk spreek.’ Ze keek hem aan, een handeling waarvoor ze dankzij haar acht centimeter hoge hakken nauwelijks haar hoofd naar achteren hoefde te buigen.


  ‘Heb je die e-mail nog gekregen?’ vroeg hij haar.


  ‘Ik heb Jacqui aan het werk gezet, maar helaas…’ Wilhelmina fronste haar wenkbrauwen, ‘…zijn zij en de beveiliging nog niet in staat geweest iets te vinden. Maar geloof me, Rex, we lossen dit wel op.’


  ‘Ik twijfel er niet aan.’


  Dat deed hij ook niet. Wilhelmina had de touwtjes stevig in handen, ook al liep er ergens een seksbeluste maniak rond.


  ‘Je zult er wel naar uitkijken om dit gekkenhuis te verlaten,’ zei ze.


  ‘Reizen is een van de voordelen van mijn werk.’


  ‘Wat een diplomatiek antwoord. Ik zal je missen. Je hebt weer goed werk afgeleverd.’


  ‘Dank je, het is een prettige omgeving om in te werken.’ Afgezien van die sekskwestie dan.


  ‘Mooi, je krijgt iemand om je te helpen bij je onderzoeken.’


  Nu had ze zijn volle aandacht. ‘We waren het er toch over eens dat ik alleen zou werken?’


  ‘Na het schema van de lancering nog eens bekeken te hebben, ben ik tot inkeer gekomen. We hebben haast. Er moeten beslissingen genomen worden, en ik wil niets riskeren. Alles hangt af van het succes van deze lancering, dat weet je.’


  Hij knikte. Contractueel had Wilhelmina het recht hem te verplichten iemand uit het bedrijf te laten meewerken aan de marktonderzoeken. Hij zat er echter bepaald niet op te wachten te moeten samenwerken met een man of vrouw die slechts aan seks kon denken.


  De logistiek van het marktonderzoek en de doelgroepen betekenden niet alleen dat hij naar verschillende steden moest reizen om respondenten te interviewen, hij moest ook hun reactie op de producten uit de Sensuele Collectie peilen.


  Tegen de tijd dat hij het project had afgerond zou hij weten of mannen en vrouwen meer orgasmen hadden op rode satijnen lakens dan op grijs tricot. Hij zou weten welk percentage alleenstaande vrouwen tussen de eenentwintig en de vijfendertig jaar naakt sliep, en een schatting kunnen maken van het aantal kinderen dat per drieëntwintig seconden op een matras van Luxurious Bedding werd verwekt.


  De stortvloed aan informatie zou na elke serie interviews moeten worden bekeken, besproken en ingevoerd in de computer, en dat in een hotelsuite met twee slaapkamers en een gedeeld kantoor.


  ‘Ik begrijp je standpunt, Wilhelmina,’ zei hij. ‘Maar ik dacht dat je ook begreep dat ik me zorgen maak over de afleiding. Ik weet dat we onder druk staan, maar ik wil niet dat seksuele lust me gaat achtervolgen tijdens het reizen.’


  ‘Je hebt helemaal gelijk, dus heb ik iemand van ons filiaal aan de westkust laten komen. Iemand die bekend is met de Sensuele Collectie, maar die geen weet heeft van ons huidige dilemma. Daarmee is het probleem toch opgelost?’


  ‘Je hebt een assistent voor me die aan werk denkt en niet aan seks?’ Rex glimlachte. ‘Mag ik dat zwart op wit?’


  ‘Ik zal een contractje laten opstellen.’ Ze glimlachte.


  ‘Dat klinkt veelbelovend.’


  ‘O, maar ze is zeer bekwaam.’ Wilhelmina maakte een gebaar naar de vergaderruimte. ‘Ga kennismaken, ze is al binnen. Ik moet nog even met Leah praten.’ Wilhelmina draaide zich om naar de personeelsmanager die net kwam aanlopen.


  Rex moest haar woorden nog tot zich laten doordringen. Ze? Misschien werd het toch nog een aardige dag vandaag. Rex liep naar binnen.


  Tussen de twee mannen aan de vergadertafel zat een tengere jonge vrouw met lichtbruin haar, een doorschijnende huid en grote ogen die zo donkerblauw waren dat ze bijna paars leken.


  Omdat hij was opgegroeid met vier jongere zussen had hij uitgebreid kennisgemaakt met het andere geslacht: hun temperament, hun grillen en hun onderlinge verschillen. Als minderheid hadden hij en zijn vader een speciaal gevoel voor humor ontwikkeld; hun standaardgrap was altijd geweest dat alle vrouwen bloemen waren. Onder zijn zussen was één een kwetsbare kasbloem en een andere een koppig onkruid dat onder de zwaarste omstandigheden nog kon overleven.


  Zijn nieuwe assistente met haar mooie ogen was een wilde bloem, misschien een bosviooltje. In een oogopslag nam hij haar slanke lichaam en iets te rechte rug in zich op, schattend dat ze halverwege de twintig was, even oud als zijn jongste zus.


  ‘Ha, Rex,’ zei Dalton Tucker, de salesmanager, voordat hij zijn aandacht weer op de vrouw naast hem richtte.


  Rex knikte, zijn nieuwsgierigheid geprikkeld door de nieuwe assistente. Het was zijn werk mensen te observeren en die observaties te vertalen in marketingstrategieën. Alles aan deze vrouw met haar frisse gezicht zei hem dat ze als een vis op het droge was.


  ‘Je komt als geroepen. Wilhelmina heeft deze lieftallige dame hier naartoe gehaald om je te helpen,’ zei Charles Blackstone, de marketingmanager. Glimlachend keek hij neer op de lieftallige dame in kwestie. ‘April Stevens, dit is Rex Holt, onze onafhankelijke consultant.’


  Charles pakte Aprils hand, er tot Rex’ verbazing een kus op drukkend alsof ze een of andere filmster was.


  Dalton, die zich niet liet aftroeven, stond op om een glas water voor haar in te schenken en het aan haar te overhandigen. ‘Alsjeblieft, April. Je zult het nodig hebben. De sfeer is nogal broeierig sinds het over de lancering van de Sensuele Collectie gaat.’


  Rex werkte pas kort op het kantoor, maar de verhoudingen waren duidelijk. Charles en Dalton waren in een strijd verwikkeld. Charles was tien jaar jonger, knapper en populairder, maar Dalton gaf zich niet zomaar gewonnen. Wie was beter in zijn werk? Wie maakte de beste grappen? Wie versierde de mooiste vrouwen? Het was fascinerend om naar de twee mannen te kijken.


  Ze hadden van alles ondernomen om hem bij hun testosteronoorlog te betrekken, maar Rex had voor de eer bedankt. Hij vroeg zich af wat April van alle aandacht vond. Ze glimlachte, maar leek zich niet op haar gemak te voelen.


  ‘Hallo,’ zei hij terwijl hij een kop koffie voor zichzelf tapte uit de automaat tegen de muur. Hij had beslist meer cafeïne nodig. ‘Aangenaam.’


  Ze glimlachte naar hem, en hij zag dat ze er meteen minder gespannen uitzag. Ze was een heel mooie vrouw. En een heel onhandige, want ze schoof haar stoel naar achteren toen hij net achter haar langs wilde lopen.


  Hij had zijn kopje willen neerzetten om haar de hand te schudden, maar nu deinsde hij achteruit om een botsing te ontwijken. De hete koffie klotste over de rand van het kopje op het schoteltje, gelukkig net niet over zijn hand.


  In een vloeiende beweging schoot ze overeind, en hij maakte meteen gebruik van de gelegenheid om naar de ranke welvingen van haar lichaam te kijken, gehuld in een blauw zijden pakje. Ze was niet tenger, maar wel heel sierlijk.


  Er was een blos op haar wangen verschenen. ‘O, het spijt me.’


  Hij schudde zijn hoofd, zijn hand uitstekend. ‘Welkom bij het team.’


  De glimlach keerde terug, maar de blos bleef. ‘Ik kijk ernaar uit met je samen te werken. Wilhelmina heeft me veel over je verteld.’


  Hun handen maakten contact, en de vonken vlogen over. Rex kreeg letterlijk een elektrisch schokje.


  Geschrokken wilde April zich lostrekken, maar Rex hield haar ranke vingers vast. ‘Ik hoop dat het aardige dingen waren. Het zou vervelend zijn als je er spijt van krijgt dat je mijn assistente bent.’ Hij had in elk geval nergens spijt van.


  ‘O nee. Ik denk dat ik er veel van kan leren.’


  ‘Dat geldt voor ons allebei.’


  Hij had vandaag al veel geleerd, vooral dat hij zijn seksleven te lang verwaarloosd had. Eén blik op April Stevens, en zijn stemming was aanzienlijk verbeterd.


  Er waren een paar lokken van haar fijne haar uit de klem achter op haar hoofd ontsnapt, en ze blies ze voor haar ogen weg.


  Rex maakte zijn blik los van haar verzorgde vingernagels. Met een beetje geluk was April een ongebonden vrouw. Zichzelf dwingend in beweging te komen, zette hij zijn kop en schotel op tafel en ging zitten.


  Op dat moment kwam Jacqui Scott binnen. ‘Goedemorgen iedereen.’ Zelfverzekerd stapte ze naar binnen. Ze was een aantrekkelijke vrouw van begin dertig met weelderige krullen, die om haar schouders hingen.


  ‘Wat doe jij hier, Jacqui?’ vroeg Charles.


  ‘Kaye vroeg me voor haar waar te nemen. Ze is voor een conferentie naar het kantoor in L.A.’


  Rex had tot nu toe vooral met het hogere management te maken gehad bij de Luxurious Bedding Company, maar Jacqui Scott had daarop een uitzondering gevormd. Ze was de netwerkbeheerder; telkens wanneer hij een suggestief e-mailtje had ontvangen, had hij met haar te maken gekregen.


  Ze liet haar blik kort op April rusten, haar begroetend met een flauwe glimlach. Vervolgens nam ze plaats naast Charles, kijkend naar de producten die op een plank aan de muur waren uitgestald, met de afbeeldingen van de op de Kama Sutra geïnspireerde liefdespaartjes erop.


  ‘Wilhelmina vertelde me dat je er weer een hebt gekregen, Rex,’ zei ze. ‘Na de vergadering kom ik je computer even checken.’


  ‘Kom maar langs.’ Nonchalant nam hij een slok koffie. Zoals gebruikelijk draaide het door de Sensuele Collectie en door de ranzige e-mails weer alleen om seks.


  ‘Dus vandaag was jij de pineut,’ zei Dalton. ‘Wat stond er deze keer in? Laatst was het een voorstel om de mannelijke werknemers speciale onderbroeken te laten dragen die hun gevoeligheid verhogen.’


  ‘Hoe komen ze erop?’ vroeg Charles met een wanhopige blik naar het plafond.


  ‘Volgens mij zou je er alleraardigst uitzien in een jarretelletje, Charles,’ zei Jacqui vleiend terwijl ze knipperde met haar wimpers. ‘Maar het voorstel van vandaag zul je leuker vinden. Groepsseks om de sfeer op kantoor te verbeteren. Dat klopt toch, Rex?’


  Hij knikte.


  ‘Bijvoorbeeld dat jij en een vriendin me een bezoekje brengen in mijn kantoor?’ vroeg Dalton hoopvol aan Jacqui.


  Jacqui richtte haar blik op Charles voor ze zei: ‘Of dat jij en een vriend mij een bezoekje brengen.’


  Charles lachte, en Dalton wierp een zijdelingse blik op April. Ze glimlachte zwakjes.


  ‘Het was me niet opgevallen dat de sfeer op kantoor niet goed was.’ Rex probeerde van onderwerp te veranderen, zodat zijn nieuwe assistente met haar grote ogen zich meer op haar gemak zou voelen.


  Helaas dacht Jacqui daar anders over. ‘In mijn ervaring kan de sfeer op een kantoor altijd verbeterd worden.’


  ‘Wat gaan we daaraan doen?’ Dalton hief zijn mok alsof hij een toast ging uitbrengen.


  ‘We hebben net de Rodeolijn ontworpen,’ zei Jacqui. ‘Soepele lakens van geitenleer, kalfsleer en suède,’ vervolgde ze op zwoele toon.


  Charles en Dalton keken haar allebei glazig aan. April zei geen woord, hoewel Rex voelde dat ze niets miste van het gesprek.


  Hij deed weer een poging het gesprek in goede banen te leiden. ‘Je bent goed op de hoogte van de marketingplannen voor die lijn, en dat als netwerkbeheerder. Een verbetering van de sfeer is helemaal niet nodig.’


  Jacqui fronste haar wenkbrauwen. ‘Spelbederver. Ik dacht dat jij degene was die de slagzin “Ervaar het bed, 1001 dingen om tussen de lakens te doen” had verzonnen.’


  ‘Voor de Sensuele Collectie,’ merkte hij op.


  ‘Iedereen op dit kantoor is wel in de stemming door die collectie en die e-mails,’ zei Charles. ‘Behalve jij, Rex. Hoe komt dat toch?’


  ‘Ik ben hier om te werken.’


  ‘Bewonderenswaardig.’ Jacqui haalde haar schouders op. ‘De meeste mannen zouden er niets op tegen hebben met een paar vrouwen tegelijk in bed te liggen.’


  ‘Het omgekeerde scenario remt me in mijn enthousiasme.’


  Nu lachte Jacqui. Rex merkte op dat April haar glimlach ook niet kon onderdrukken.


  ‘Je zou ervan moeten genieten,’ zei Dalton.


  ‘Hij heeft gelijk.’ Jacqui glimlachte. ‘Dat doet de rest ook.’


  Rex werd gered toen Wilhelmina en Leah de kamer in liepen en het gesprek weer over zakelijke onderwerpen moest gaan.


  ‘Goedemorgen iedereen.’ Wilhelmina begroette haar werknemers en ging zitten aan het hoofd van de lange tafel. ‘Hebben jullie genoeg koffie gedronken om de Kama Sutra-set aan te kunnen?’ Daarna keek ze naar Rex. ‘Rex, ik neem aan dat je kennis hebt gemaakt met April?’


  ‘We zijn aan elkaar voorgesteld.’


  ‘Laten we dan beginnen. Kun je ons op de hoogte stellen van je plannen voor de nieuwe speelse en avontuurlijke lijnen?’


  ‘Eerst wil ik een inschatting maken van hoe ver we kunnen gaan met onze advertenties.’ Hij pakte een folder en ging naast de computer staan.


  ‘Wil je de gebruikelijke onderzoeken doen?’ vroeg April met haar aangename, ietwat ademloze stem. ‘Het observeren van winkelgedrag, het ondervragen van bepaalde doelgroepen, het blind testen van producten van de concurrent?’


  ‘Ja.’ Hij knikte voordat hij zijn blik losmaakte van haar diepblauwe ogen om iets op zijn toetsenbord in te toetsen. De eerste afbeelding kwam tevoorschijn op het projectiescherm.


  ‘Iedereen hier zal verscheidene on line discussie- en consumentenpanels sturen. Door mijn vooronderzoek en de inzichten die ik heb opgedaan uit de reacties op de campagne voor de Knuffelcollectie, is het duidelijk dat de sleutel tot succes een goede marktplaatsing zal zijn. We weten pas waar we moeten toeslaan wanneer we een idee hebben van hoe de consument zal reageren op de uitgesproken seksualiteit in deze collecties.’


  ‘Dat is precies waarom Rex hier is om ons te adviseren,’ zei Wilhelmina. ‘Het zijn niet de gemakkelijkste producten om in een gewone markt neer te zetten.’


  ‘Zeg dat wel.’ Dalton schudde zijn hoofd. ‘Ik weet echt niet hoe ik mijn verkopers moet vertellen dat ze lakens gaan verkopen waar de klant een vibrator en een cock ring bij krijgt.’


  ‘Dat zul je spoedig horen.’ Rex wees naar een aantal producten die naast het scherm op een plank aan de muur stonden, met afbeeldingen van het ‘Kama-koppel’, zoals het paar werd genoemd. Het stel was niet getekend als stripfiguurtjes, maar levensecht, met zichtbare spieren en in elkaar verstrengelde ledematen. ‘Vergis je niet in het effect van de nieuwe terminologie.’


  Zoals ‘Missionarismanie’, de klassieke stand waarbij de man boven op de vrouw lag en zij haar benen om zijn middel had geslagen.


  Rex keek naar de gezichten om de tafel, en zijn blik bleef rusten op April. Haar ogen leken nog groter te worden, en precies op dat moment voelde hij zijn polsslag toenemen.


  ‘Dat klopt, Dalton,’ zei Wilhelmina. ‘Door Rex’ voorstel om tegelijk met de productontwikkeling de naam van de standjes van de Kama Sutra-collectie te veranderen, wordt het veel gemakkelijker om de lijn te presenteren.’


  Leah knikte. ‘Missionarismanie is minder klinisch dan missionarishouding. Het klinkt wel grappig.’


  ‘Dat klopt.’ Charles lachte. ‘En “Passie voor billen” klinkt uitnodigender dan “op zijn hondjes”.’


  Rex weerstond de neiging de toenemende pijn in zijn voorhoofd weg te masseren. Hij vervolgde zijn presentatie voordat het gesprek nog wilder kon worden. Een deel van zijn werk als marketingconsultant was het effectief presenteren van complexe statistieken aan mensen die geen statistische achtergrond hadden. Slechts twee van de zes mensen aan de tafel wisten echt waar hij het over had. En dan ging hij ervan uit dat zijn nieuwe assistente daarbij hoorde.


  Ze keek hem voortdurend aan. Tot zijn verbazing merkte hij dat zijn hartslag daardoor versnelde. Hij was zich bewust van deze vrouw en van de manier waarop haar borsten bij het ademen uitnodigend op en neer gingen.


  Doordat ze steeds verschoof op haar stoel, zag hij alle rondingen en welvingen van haar lichaam, alsof haar geduld op de proef werd gesteld door stil te zitten. Hoe ze op haar onderlip knabbelde terwijl hij de aandacht vestigde op het Kama-stel en op de mogelijke afzetmarkten voor de andere sets…


  Hij had de laatste tijd te weinig vrouwen gezien, want hij reageerde op April Stevens met een intensiteit die ongekend was. Het was bijna onmogelijk om geconcentreerd te blijven tijdens de presentatie, terwijl hij gespitst was op de manier waarop zij op de sexy standjes reageerde.


  Toen haar ogen groter werden bij het zien van de ‘Bovenste beste’, vermoedde hij dat ze graag bovenop zat. En dat ze op haar volle onderlip sabbelde toen hij ‘Gebonden jongen’ toonde, betekende misschien dat ze graag de leiding nam en haar minnaars vastbond.


  Had ze ooit een minnaar gehad?


  Iets aan haar frisse gezicht en haar aarzelende manier van doen deed hem daaraan twijfelen. Haar seksuele status was niet het enige waar hij vraagtekens bij plaatste. Waarom struikelde hij over zijn woorden toen hij het had over de ‘Klopboor’, de staande positie waarbij de Kama-man zijn vrouw plezierde? Zou ze tot onder haar kraag blozen, tot bij de welving van haar borsten?


  Zij was niet de enige die er op dat moment verhit uitzag. Hijzelf had het ook behoorlijk warm gekregen, maar dan wat lager. Weer een bewijs dat hij de afgelopen tijd niet genoeg afspraakjes had gemaakt.


  Iets aan de manier waarop zijn nieuwe assistente hem bekeek, ondermijnde zijn meestal ijzeren zelfdiscipline. Ze had nauwelijks gesproken, en toch was haar reactie op zijn presentatie prikkelender dan de presentatie zelf.


  Gelukkig zou hij vandaag zijn spullen pakken op het hoofdkantoor en morgenochtend naar Atlanta vertrekken. Dat betekende dat hij April Stevens over minder dan vierentwintig uur helemaal voor zichzelf zou hebben. Een hotelsuite met deze lieflijke dame delen, leek opeens de perfecte manier om zijn week te beginnen. Hij kon de reacties van de consument op het sexy beddengoed peilen en misschien tegelijk deze onverwachte onmiskenbare aantrekkingskracht die hij voor haar voelde.


  


  Aan: J.P. Mooney (john@mooneyinvestigators.com)


  Datum: 7 maart 2003 05:02:12-0800


  Onderwerp: Eerste contact


  


  Dag mijn favoriete zwager,


  Ik zou je op de hoogte houden van het onderzoek, en tot mijn vreugde kan ik je berichten dat het is begonnen. Het hoofd van mijn beveiliging heeft zijn mensen de opdracht gegeven alle werknemers te laten doorlichten, en hij kon zich vinden in je suggestie de netwerkbeheerder in de gaten te gaan houden. Jacqui is goed in haar werk, maar ik moet haar wel sturen. Dat geldt trouwens voor het hele management. Nu is iedereen door die lancering helaas een beetje uit zijn doen, maar omdat ik relatief nieuw ben, ben ik in het nadeel.


  Er hangt seks in de lucht. Je lachte me uit, John, maar het is geen grap. Was je vandaag maar een vlieg geweest op de muur tijdens die vergadering, dan had je het zelf gezien. Het verbaast me dat ik mijn gezicht in de plooi kon houden, en dat brengt me… bij April.


  Paula vertelde me dat je je zorgen maakt omdat we haar achter haar computer vandaan hebben getrokken. Ze doet het heel goed, dus je zorgen zijn onnodig. Ik weet dat ze als een dochter voor je is en dat je het beste voor haar wilt. Ik weet ook dat je haar liever bij je houdt op haar werk, waar je haar kunt beschermen tegen slechte mannen. Maar ze zal pas echt volwassen worden als ze naar buiten gaat om nieuwe mensen te ontmoeten zonder dat jij om haar heen hangt.


  Paula heeft gelijk, ze heeft een duwtje in de rug nodig. Vijfendertig jaar lang heb ik mijn uiterste best gedaan om nooit partij te kiezen, maar April is een slimme mooie meid die ook een leven moet hebben. Daar was ik al van overtuigd, maar helemaal nu ik haar met Rex heb gezien. Ze hebben elkaar ontmoet voor die vergadering waar ik het over had, en ik stond op de gang toe te kijken. Je had haar moeten zien! Ze slikte haar tong bijna in toen hij de ruimte in liep. Ik weet dat ze hem aantrekkelijk vind, want ze gooide bijna een kop hete koffie over hem heen. Rex loste dat heel galant op. Ik zei al dat hij perfect voor haar is. Hij windt haar zo om zijn vinger.


  Het zou mij heel blij maken. Hij is een bijzondere man die te hard werkt, en zij is een normale gezonde jonge vrouw die een bijzondere man in haar leven verdient. En seks. Zo, dat ben ik tenminste kwijt. Je moet haar uit het nest schoppen en haar een kans geven haar vleugels uit te slaan. Ze weet dat ze me altijd kan bellen als ze me nodig heeft. Geloof me, ze zal alleen de geweldige man willen voor wie ze nu werkt.


  Ik weet dat ze in technisch opzicht voor jou werkt, maar jou bedoel ik dus niet. Hoewel… als je de man van mijn zus niet was…


  Wil


  


  John staarde fronsend naar zijn computerscherm. Hij had Wilhelmina gewaarschuwd dat ze gek was dat ze die baan wilde aannemen. En hij kreeg gelijk. Ze was rijp voor het gesticht.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Op de een of andere manier had April het in haar hoofd gehaald dat een man die zoveel respect afdwong in zijn vakgebied als Rex Holt van middelbare leeftijd moest zijn.


  Dat bleek een vergissing.


  De Rex Holt die ze ging bewaken, was wel de laatste man ter wereld die bewaakt moest worden. Hij was ontspannen, zeer charmant en razend aantrekkelijk. Dat alles had tot gevolg dat ze bijna bezweek wanneer hij zijn donkere chocoladebruine ogen op haar richtte. Telkens wanneer hij iets zei met zijn diepe stem kriebelde het in haar buik. Haar hoofd was gevuld met herinneringen aan de klank van zijn stem toen hij het over de verschillende standjes uit de Kama Sutra had gehad.


  Ze zat in de nesten.


  Daar kwam nog bij dat Rex Holt een heer was. Hij had geen woord gezegd toen ze die ochtend laat op het vliegveld was gekomen, ook al had hij duidelijk vermeld hoe laat ze er moest zijn. Hij had evenmin om een verklaring gevraagd, en dat was maar goed ook want ze had niet willen uitleggen dat ze per ongeluk haar handtas had ingepakt, waardoor ze al haar koffers had moeten doorzoeken toen ze de taxichauffeur wilde betalen.


  In de rij voor de incheckbalie keek hij naar haar bagage. ‘Heb je hulp nodig?’ vroeg hij.


  ‘Nee, dank je,’ zei ze. Hij had veel minder bagage, maar hij was dan ook een man.


  ‘Ga je alles inchecken?’


  ‘Behalve wat ik in het vliegtuig nodig heb,’ zei ze. ‘Ik wil de informatiemap van de collectie nog even inzien.’


  Ze had die hele map nog nooit gezien, maar dat hoefde Rex niet te weten. De afgelopen week had ze met haar neus in de marketingboeken gezeten om overtuigend een marketingassistente te kunnen spelen.


  Daardoor had ze niet de tijd gehad naar de Sensuele Collectie te kijken. Ze wierp nog een blik op Rex, die fronsend neerkeek op haar bagage.


  Ondanks zijn frons zag hij er fantastisch uit met zijn donkere roodbruine haar en zijn olijfkleurige huid. Het was zijn schuld dat ze weer werd herinnerd aan wat ze moest missen omdat ze relaties en rampzalige seks had afgezworen.


  Het kwam door die mond dat ze zich voorstelde dat er een diep en zoet verlangen in haar buik zou opwellen. Een verlangen dat steeds groter werd en dat zou uitmonden in een alles overweldigende climax, een explosie van sensaties. Dat had April althans gehoord. Zelf had ze het nooit meegemaakt, omdat ze zich nooit lang genoeg had kunnen ontspannen om dat hoogtepunt te bereiken.


  Ze was er wel toe in staat. Het kostte haar absoluut geen moeite zichzelf te bevredigen wanneer ze alleen was. Samen met een man was het echter wel een probleem. Ze werd daar zo nerveus van dat het altijd uitliep op een ramp, lang voordat zij of haar partner voldaan waren.


  Dat was precies wat er met die arme Jeff was gebeurd. Daarna was er Vic geweest. Zijn schouder was ontwricht geraakt, en hij had zijn enkel verstuikt toen het frame van het bed bij een speelse poging tot bondage was gebroken. Met de handboeien nog om had hij zich door haar naar de Eerste Hulp laten brengen. Hij was ervan overtuigd geweest dat ze zich zou kunnen ontspannen als zij de touwtjes in handen had.


  Niet dus.


  Kenny was zelfs op de operatietafel beland nadat hij zijn gewrichtsbanden had gescheurd tijdens een spontane vrijsessie in zijn klassieke Firebird. Hij had zijn knie in de vernieling geholpen toen hij zijn been tussen de versnellingspook en het stuur had proberen te krijgen.


  Hij was ervan overtuigd geweest dat spontaniteit haar zou helpen.


  Niet dus.


  Kortom, het was een logische beslissing geweest de seks op te geven. Bij deze man moest ze zich dus vooral niets in haar hoofd halen, hoe knap hij ook was.


  Eindelijk waren ze aan de beurt. Haar plan om in het vliegtuig te werken, werd meteen gedwarsboomd. Ze moest bijna ruziemaken om haar handbagage bij zich te kunnen houden en kreeg uiteindelijk alleen haar zin omdat de vrouw achter de balie de maten van haar verrijdbare koffertje opnam om er zeker van te zijn dat het in het compartiment boven de stoelen paste.


  Tegen de tijd dat ze naast Rex naar de gate liep, wenste ze dat ze omwille van de tijd haar handbagage gewoon had ingecheckt.


  Toen het luchthavenpersoneel zich om de monitor verzamelde toen hun handbagage werd geïnspecteerd, wist ze zeker dat ze die had moeten laten inchecken.


  ‘Wat zit erin?’ vroeg Rex haar.


  ‘Gewoon, werk.’ Meer hoefde ze hem niet te vertellen, omdat een veiligheidsbeambte haar koffertje al begon open te maken. Rex zou precies weten wat ze erin had gestopt, evenals alle andere mensen die om hen heen stonden.


  Een man in de rij achter hen klaagde luid: ‘Wat is er nu weer aan de hand?’


  Rex wierp de man fronsend een blik toe en keek haar daarna vragend aan. ‘De Fetisjcollectie?’


  April knikte slechts, starend naar de spullen die een voor een uit haar koffertje werden gehaald. De beambten bestudeerden ze zorgvuldig en legden ze op de loopband, waar iedereen ze kon zien.


  Het zwarte zijden laken met de zakjes waarin sexy spullen zaten zoals…


  De vibrator met een doorzichtige plastic hoes waar je koud en warm water in kon doen voor een sensuele ervaring van de diverse temperaturen…


  De Plezier Parels die elkaar luid aantikten in hun doorzichtige plastic doosje…


  ‘Een spontaan marktonderzoek. Dat had ik nou nooit bedacht,’ zei Rex nonchalant. ‘Heb je je laptop bij de hand? Begin maar met het noteren van de reacties van de mensen om je heen.’


  April nam niet de moeite antwoord te geven, omdat ze niet het gevoel had dat hij een vraag stelde. Ze nam ook niet de moeite hem aan te kijken, want ze hoefde zijn gezicht niet te zien om te weten dat hij geamuseerd was.


  Ze begreep echter niet wat er grappig was aan de blikken die de veiligheidsbeambten hun kant op wierpen. Of hun gegrinnik. Of de nauwelijks verhulde opmerkingen van de andere passagiers over waar ze die lakens eigenlijk wilden gebruiken.


  ‘We moeten de handboeien in beslag nemen sir,’ zei een van de beambten.


  ‘Denk je dat we ze kunnen missen?’ vroeg Rex April.


  Weer een retorische vraag waar ze geen antwoord op gaf, niet nu de vraag overstemd werd door het geamuseerde commentaar om hen heen en het geluid van haar bloed dat in haar oren gonsde. Ze keek naar hem op, haar ongenoegen onderdrukkend over het feit dat hij deze mensen liet denken dat de Fetisjcollectie voor hun persoonlijke gebruik was.


  ‘We zijn marketingconsultants en bezig met de lancering van een nieuwe productlijn,’ legde ze uit.


  Misschien kwam het doordat haar stem trilde. Of doordat ze bloosde. Haar verklaring trok helaas alleen nog meer aandacht. De menigte dromde samen rond het scherm en de loopband om te kijken naar de keurig verpakte leren handboeien, de roestvrijstalen tepelklemmen en… wat was dat in vredesnaam? O, dat moest de cockring zijn.


  Mensen keken geschokt en geamuseerd, het was duidelijk dat niemand haar geloofde. Rex maakte een snuivend geluid toen de ongeduldige veiligheidsbeambte op luide stem iets zei over perverse mannen die met meisjes naar bed gingen die hun dochter konden zijn. Enorm overdreven, want Rex was pas tweeëndertig jaar.


  Gelukkig leken de starende blikken en de obscene opmerkingen hem niet te raken, al had hij boos op haar kunnen worden haar vanwege deze gênante vertoning.


  Zij had er meer last van. Het veiligheidspersoneel nam de tijd om alle spullen weer in haar koffertje te stoppen. Tegen de tijd dat ze bij de tepelcrème waren gekomen en de sluiting van het koffertje weer dicht was, had April veel zin om hard weg te rennen in de richting van de terminal.


  Wat haalde John zich in zijn hoofd? Wat haalde Wilhelmina zich in haar hoofd? Ze wisten beter dan wie ook dat zij niet geschikt was voor veldwerk. Niet eens voor het bewaken van iemand, zeker niet een man die zo vreselijk knap was dat ze begon te stotteren zodra hij naar haar keek.


  Ze was al zo gespannen, nog voor ze Dallas uit waren. Dat beloofde niet veel goeds. Maar ze kreeg niet de kans er lang bij stil te staan dat ze door haar schuld nog eens tien minuten vertraging hadden opgelopen. Hij raakte haar aan, een streling van zijn warme vingers over haar hand. Ze voelde een tinteling door haar heen gaan die alle gedachten verjoeg.


  ‘Het geeft niet, April,’ zei hij. ‘Er bestaat geen wet tegen seksartikelen in Texas. We komen niet in de gevangenis.’


  Nu had hij haar te pakken. Ze kon niet beslissen of ze geërgerd was dat hij haar onrust had opgemerkt of dat ze geroerd was omdat hij haar had willen troosten. Niet dat ze getroost kon worden nu iedereen binnen een straal van drie meter dacht dat ze van kinky seks hielden.


  ‘Ik had geen idee dat die spullen een probleem zouden veroorzaken,’ zei ze zo gauw ze weer op adem was.


  Verscheidene vluchten bleken gearriveerd te zijn, en ze moesten zich een weg banen door de wachtende menigte. ‘Ik heb er zelfs aan gedacht de peperspray van mijn sleutelring te halen.’


  Hij haalde slechts zijn schouders op. ‘Door de strengere veiligheidseisen neemt reizen meer tijd in beslag.’


  ‘Nou, we zijn bijna bij de gate. Ik hoop dat we nu…’ Ze brak haar zin abrupt af toen het handvat van haar koffertje met kracht uit haar hand werd gerukt. Zich omdraaiend realiseerde ze zich dat iemands tas achter het wiel van het verrijdbare koffertje was blijven haken, waardoor het wiel eraf was gerukt. Het koffertje viel met een plof op de grond, een oplettende passagier wist er nog net overheen te springen. Hij schopte er echter wel tegen. De beveiligingsbeambte had het kennelijk niet helemaal goed afgesloten, want de sluiting sprong open. Alle spullen rolden eruit.


  Daar gingen ze we weer. April kromp ineen toen de plastic huls van de vibrator in stukken brak. De doos met de Plezier Parels erin spatte uiteen in doorzichtige plastic scherven, terwijl de parels in alle richtingen stuiterden.


  ‘Nog een ongepland marktonderzoek?’ vroeg Rex.


  April besloot geen antwoord te geven, maar de schade zoveel mogelijk te beperken. Ze dook op het koffertje af en graaide naar haar spullen.


  Opeens verscheen Rex aan haar zij, haar afschermend voor de menigte met zijn brede bovenlichaam.


  ‘Zeg, dame. Je laat je dildo vallen.’ Een of andere grapjas overhandigde haar de vibrator met zijn gebarsten huls.


  Zwakjes mompelde ze: ‘Dank je.’


  Rex plukte de vibrator uit haar hand en zei: ‘Pak de andere spullen. Ik let op je bagage.’


  Hij klonk bijna jolig, en ze keek op. Met een ondeugende grijns raapte hij het koffertje op.


  Daar hoefde ze niet lang over na te denken. Ze sprong naar voren en griste de leren handboeien van de grond om ze aan Rex te overhandigen. Daarna ging ze achter een van de parels aan, die onder een krantenstandaard waren gerold.


  Toen ze er op haar knieën naar reikte, merkte ze de gymschoentjes op. Een paar gymschoentjes en twee stevige beentjes erboven. Omhoogkijkend zag ze een korte broek en een Hawaïaans bloesje van een jongetje met vlassig haar dat niet ouder kon zijn dan vier jaar.


  Mensen haastten zich langs hen heen, het was druk in de terminal, maar het knulletje leek geen ouder in de buurt te hebben. Toen ze hem aankeek, zag ze dat hij doodsbang was.


  In de schaduw van twee krantenstandaards zag hij eruit alsof hij overweldigd werd door de menigte en de dichtstbijzijnde schuilplaats had opgezocht. Ze kon zich volledig in hem verplaatsen.


  ‘Hallo.’


  Geen antwoord. Het kind was duidelijk te bang om ook maar iets te zeggen. Ze wist hoe het voelde om je ouders te verliezen. Ze had twee paar ouders verloren in haar leven, maar nooit op de leeftijd van dit knulletje.


  Op haar hurken zittend keek ze hem aan. ‘Ben je je papa en mama kwijt?’


  Nog steeds geen antwoord, maar aan zijn grote blauwe ogen zag ze dat ze gelijk had.


  ‘Ik ben ook ooit mijn papa en mama kwijtgeraakt. We waren bij Disney World. Ik hield mijn mama’s hand niet vast, omdat ik een ijsje at. En toen was ik opeens alleen.’ Ze glimlachte geruststellend. ‘Ik was heel bang, maar ik wist dat mijn mama me zou komen halen. Dus probeerde ik me precies te herinneren wat ze had gezegd dat ik moest doen als ik verdwaalde. Ze had gezegd dat ik een politieman moest zoeken of iemand met een naamplaatje. En had ook gezegd dat ik niet met vreemden mocht praten. Zei jouw mama dat ook?’


  Hij knipperde met zijn ogen, en April vatte dat op als een ja.


  ‘Goed zo. Omdat ik dus een vreemde ben, hoef je niet met me te praten, maar ik zal een van de mensen van het vliegveld met een naamplaatje vragen of ze je mama kunnen omroepen, zodat ze je kan komen halen. Ik weet zeker dat ze je al aan het zoeken is.’


  Hij knikte heel kort.


  Glimlachend ging ze staan, hopend dat ze meteen iemand zou kunnen tackelen. Ze was niet van plan dit jongetje alleen te laten of hem te traumatiseren door hem te dwingen zijn schuilplaats te verlaten.


  Ze draaide zich om naar Rex, die vlak achter haar stond.


  ‘O, Rex. Ik ben blij dat je er bent. Vind je het erg –’


  ‘Ik haal iemand,’ zei hij meteen. Kennelijk had hij haar horen praten. Hij zette haar koffertje naast haar neer en ging op in de menigte.


  ‘Dat is Rex,’ legde ze uit aan het jongetje. ‘Hij is een vriend van mij en hij gaat iemand halen die je mama kan vinden.’


  Het jongetje hield zijn handen in zijn zakken, maar April merkte het laserzwaardje van Star Wars op dat aan zijn riem bungelde. Johns kleinzoon had er precies zo een, dus begon ze een gesprekje over de gevechten die zij en Joel nabootsten.


  Ze had nog niemand iets horen omroepen toen een vrouw in de menigte uitriep: ‘Jake!’


  Een blik op de kleine blondine, en het jongetje barstte in snikken uit. De paniekerige moeder volgde zijn voorbeeld.


  Even later kwam Rex terug met een veiligheidsbeambte van het vliegveld en een man die duidelijk Jakes vader was. Aan zijn arm bungelden twee andere kinderen met vlashaar.


  Jakes familie bleek op weg te zijn naar een vakantie op Hawaï, daarom droegen ze bij elkaar passende Hawaïaanse bloezen. Hoewel Jake nog te getraumatiseerd was om te glimlachen, putten zijn ouders zich uit in dankbetuigingen.


  ‘Fijn dat we konden helpen,’ zei April, die haar koffertje op wieltjes vastgreep. Ze durfde niet op haar horloge te kijken, want de kans dat ze hun vlucht nog zouden halen, was na dit oponthoud wel zeer klein geworden. ‘Prettige vakantie.’


  Ze wist niet wat ze tegen Rex moest zeggen om het goed te maken, dus hield ze de parels omhoog. ‘Gevonden,’ zei ze zwakjes.


  Een verklaring bleek echter niet nodig te zijn. Rex leidde haar naar de gate, legde de situatie uit aan de vrouwelijke beveiligingsbeambte, grijnsde oogverblindend en slaagde erin op de wachtlijst te komen voor de volgende vlucht naar Atlanta.


  ‘We moeten een uur wachten,’ zei hij. ‘Kom, dan gaan we koffie halen.’


  April had de indruk dat hij koffie nodig had, een indruk die in het uur daarna bevestigd werd omdat hij vijf espresso’s opdronk.


  Na haar eigen cappuccino decafé te hebben opgedronken – zij had bepaald geen cafeïne nodig – bleef ze rustig tegenover hem zitten. Met een roerstaafje draaide ze het overgebleven schuim rond, zoekend naar woorden. Deze ochtend was niet volgens plan verlopen. Ze had soepel in zijn leven moeten glippen, hij had niet de indruk moeten krijgen dat hij was opgescheept met een dwaas als assistente.


  April wist dat ze het zou redden zolang ze haar zenuwen de baas kon blijven. Helaas was Rex Holt precies het soort man van wie ze zeer nerveus werd. Hij was te persoonlijk, te charmant… Ze had erop moeten staan dat John deze opdracht door Sherry liet doen.


  ‘Dat deed je heel goed met die jongen,’ zei Rex.


  ‘O, dank je.’ Verbaasd keek ze op. Hij bekeek haar nieuwsgierig. ‘Dat arme kind was doodsbang,’ zei ze.


  Rex knikte en dronk van zijn espresso. Hij had lange bruine vingers met keurig verzorgde nagels.


  ‘Sorry dat we de vlucht gemist hebben,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Het is niet erg, zo strak is de planning nu ook weer niet.’


  ‘Gelukkig.’


  Ze moest wel heel opgelucht hebben geklonken, want hij trok een van zijn donkere wenkrauwen op. ‘Je doet niet vaak opdrachten buiten de deur, hè?’


  Dat was wel de laatste vraag die ze wilde beantwoorden. ‘Er is eigenlijk een andere assistente die meestal buiten de deur werkt, maar zij… zij is met zwangerschapsverlof,’ loog April toen ze een zwangere vrouw voorbij zag lopen. ‘Waarom vraag je dat?’


  Hij leunde achterover in zijn stoel, een grijns speelde om zijn mond. ‘Je lijkt nerveus,’ zei hij. ‘Ik probeer erachter te komen of het door jou komt, door mij of door de situatie.’


  ‘Ik neem alle verantwoordelijkheid op me,’ zei ze gemaakt luchtig. ‘Ik ben vaak een beetje gespannen.’


  ‘Vind je het goed om met me samen te werken? Ik kan ervoor zorgen dat je je eigen hotelkamer krijgt. We slaan ons er wel doorheen.’


  Ze kwam in de verleiding akkoord te gaan. Ze kon het namelijk helemaal niet gebruiken om een hotelsuite met deze aantrekkelijke man te delen. Als ze gesprekken moest voeren over de producten die ze vandaag op het vliegveld over de grond had zien rollen, zou ze nooit rustig kunnen blijven.


  Ze kon zijn aanbod echter niet aanvaarden. Ze moest bij hem in de buurt blijven om te zien wat voor plannen hij smeedde. Dichter bij hem komen dan door in dezelfde suite te verblijven, was niet mogelijk.


  Tenzij ze het bed met hem deelde.


  Die gedachte leek helemaal uit het niets te komen. Ze onderdrukte hem zo snel mogelijk. ‘Dank je voor het aanbod, maar dat is niet nodig.’


  Hij knikte. Het licht viel op zijn hoofd, waardoor er een rijke roodbruine gloed over zijn haar kwam te liggen. Een ongebruikelijke mooie kleur.


  ‘Dus je vindt het onderwerp van onze onderzoeken geen bezwaar?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk niet. Wie kan er nu bezwaar hebben tegen vibrators en tepelklemmen?’


  Hij grinnikte. ‘Ik neem nog een espresso. Kijkend naar de reacties die we vandaag kregen, hoop ik dat dat niet voorspelt hoe de reactie van de consument op alle producten zal zijn. Geamuseerdheid en geschoktheid laten zich niet vertalen in hoge verkoopcijfers. Bovendien wil ik niet dat iemand me ooit nog een oude vieze man noemt.’


  ‘Wat vond je erger, dat hij je oud of dat hij je vies noemde?’


  Hij lachte een diepe volle lach; ze kreeg het gevoel dat het geluid haar tot in haar tenen raakte.


  ‘Beide.’


  ‘Laat toch zitten. Die man was blind. We zien eruit als mensen die zaken doen, niet als stelletje dat er een wilde affaire op nahoudt. Jij bent niet oud genoeg, en ik ben niet jong genoeg.’


  Hij boog zich over de tafel heen naar haar toe. ‘Ik vond ons onvoorbereide marktonderzoek heel interessant. De reacties waren zeer uiteenlopend. Het zal alleen niet gemakkelijk zijn ons doelpubliek te vinden. Er stond een vrouw van middelbare leeftijd in onze buurt verontwaardigd te mompelen. Ik denk dat zij me een viezerik noemde.’


  ‘De man achter ons die dat ook deed, was niet veel ouder dan jij. Hij is waarschijnlijk net verlaten door zijn jonge vriendin.’


  ‘Ik hoop dat hij je niet heeft beledigd.’


  ‘Hij noemde me in ieder geval niet oud, maar ik denk niet dat ik me ooit zo heb gegeneerd.’


  Dat betekende iets. April Accident wist heel goed hoe gêne voelde.


  ‘Het verbaast me dat je de hele collectie bij je hebt. Was de informatiemap niet duidelijk genoeg?’


  ‘Ik wilde gewoon niets vergeten, dus heb ik alles in mijn handkoffertje gestopt.’


  ‘Je zult deze opdracht prima doen, April. Probeer je gewoon te ontspannen.’


  Dat had ze eerder gehoord, een paar dagen eerder zelfs nog, van John. Ze dwong zichzelf te glimlachen. Het leek wel alsof Rex dwars door haar heen keek met zijn donkere ogen. Het was niet genoeg dat de man zo aantrekkelijk was dat zij niet kon vergeten dat ze een vrouw was die geen normale relatie kon aangaan, die geen orgasme kon krijgen bij een man of recht had op een lang en gelukkig leven.


  Nee, Rex Holt moest ook nog zo nodig aardig zijn, zo aardig dat ze bijna vergat dat hij een verdachte was. Hoe kon ze een oogje op hem houden terwijl ze slechts kon denken aan wat ze tussen de lakens zouden kunnen doen?


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Rex stak de laatste stekker in het stopcontact en deed een stap naar achteren. Hij had het eetgedeelte van de suite getransformeerd in een kantoor met computers, printer en een fax- annex kopieerapparaat.


  Hij had er een gewoonte van gemaakt zijn apparatuur vooruit te sturen, iets waarvan hij zijn nieuwe onervaren assistente op de hoogte zou stellen voor ze naar Tampa gingen. Ze had kennelijk gedacht dat het nodig was haar halve huisraad mee te nemen naar het vliegveld.


  Glimlachend wierp hij een blik op de gesloten slaapkamerdeur, waar April een uur eerder achter was verdwenen. De suite zag er gezellig uit met de zitkamer, de grote eetkamer en het keukentje waarin hij kon koken, een van zijn grote hobby’s. Een hobby waarmee hij hopelijk een zeer lieftallige dame zou kunnen verleiden.


  Een verleiding zou er komen, als hij er maar achter kon komen waarvan ze zo nerveus werd. Ze was veel te gespannen, en hij wilde dat probleem koste wat kost oplossen.


  Het beviel hem dat ze om zichzelf kon lachen. Ze had vreselijk moeten blozen toen mensen opmerkingen maakten over de inhoud van haar koffer. Toch was ze er daarna in geslaagd een bang kind op zijn gemak te stellen.


  In het vliegtuig was het hem gelukt haar aan de praat te krijgen. Hij was erachter gekomen dat ze geen relatie had. Ze had zich zo aarzelend uitgelaten over haar liefdesleven dat hij zich afvroeg of ze wel ooit een luchtige affaire had gehad. Meer kon hij haar namelijk niet bieden.


  Zijn aandacht werd getrokken toen de slaapkamerdeur openging en de lieftallige dame in kwestie tevoorschijn kwam met een computertas over haar schouder. Ze droeg nog steeds haar reiskleren, een spijkerbroek en een trui. Het was gewoon gemakkelijke kleding, maar bij haar zó sexy. De wollige roze trui benadrukte haar volle borsten, de spijkerbroek deed haar mooi gevormde billen en benen goed uitkomen.


  ‘Wauw! Je hebt hard gewerkt.’ Ze floot zacht, kijkend naar de apparatuur. ‘Pas ik er nog bij?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij. ‘Wat heb je bij je?’


  Ze liet de tas van haar schouder glijden en zette hem op tafel. ‘Gewoon mijn laptop. Jij hebt toch alles hier, zodat ik niet naar beneden hoef om te kunnen internetten?’


  ‘Ik koppel je aan mijn systeem, dan kun je gebruik maken van alle apparatuur.’


  ‘Mooi.’ Ze liep om de tafel heen naar het smalle pad erachter, kijkend van de scanner naar de laserprinter naar het faxapparaat.


  Hij zag haar voeten aarzelend over de grond schuifelen en besloot dat hij de kabels met tape op de grond moest plakken voor er ongelukken zouden gebeuren.


  Te laat.


  Haar voet bleef achter een kabel haken. Rex zag het op haar gezicht gebeuren: haar mond vormde een volmaakt ronde O, haar ogen werden groot van schrik. Onder het struikelen greep ze zich vast aan de tafelrand.


  Toen hij zijn monitor zag wankelen, pakte hij hem op, besluitend dat hij hem beter onder de tafel kon zetten voor de sprinkler aan sprong. Als hij er nu in slaagde gewoon te gaan liggen…


  Het toetsenbord viel van de tafel. April dook naar voren om het snoer te pakken, zodat het net boven de grond bleef bungelen.


  ‘Hebbes.’ Ze slaakte een zucht van opluchting. Hun blikken ontmoetten elkaar boven de tafel.


  Haar ogen waren een weerspiegeling van haar emoties, hij zag opluchting en gêne. Door de blos op haar wangen leek haar huid bijna licht te geven. Aan haar reactie merkte hij dat het niet voor het eerst was dat ze een dergelijk incident veroorzaakte. De berustende blik in haar ogen bracht hem weer bij zijn positieven. Met de monitor stevig in zijn armen plukte hij het toetsenbord uit haar handen om het op de tafel te zetten.


  ‘Goed gevangen,’ zei hij glimlachend.


  Ze liet haar adem ontsnappen, alsof ze die al die tijd had ingehouden. Daarna lachte ze opgelucht.


  Rex was een paar inzichten rijker. Het eerste was dat April zeer kwetsbaar was, hoe veerkrachtig ze zich ook opstelde. Het tweede was dat ze een merkwaardig effect op hem had. Hij zou zich opgelucht moeten voelen dat zijn monitor niet beschadigd was, maar hij vond het vooral prettig dat hij haar door het ongemakkelijke moment heen had weten te loodsen.


  ‘Kom, we gaan je laptop aansluiten,’ zei hij. ‘Een mooi apparaat. Heb je die van Luxurious Bedding?’


  Ze sloeg haar grote violetkleurige ogen naar hem op. ‘Nee, hij is van mij. Ik werk veel achter mijn computer om vermiste familieleden op te sporen.’


  Nog meer verrassende informatie. ‘Vermiste familieleden? De jouwe?’


  ‘Helaas is het mij niet gelukt. Ik heb jaren gezocht naar mijn biologische ouders, zonder resultaat. Maar de vrouw die ik nu help, maakt een heel goede kans om haar zus te vinden. Dat is iets wat ik niet zomaar stop kan zetten, maar ik beloof je dat mijn werk voor Luxurious Bedding er niet onder zal lijden.’


  Rex sloeg zijn armen over elkaar en vroeg nieuwsgierig: ‘Je kon je eigen ouders niet vinden, dus besloot je andere mensen te helpen de hunne te vinden?’


  Ze knikte ernstig. ‘Ik heb zoveel geleerd toen ik zelf zoekende was, dat het me zonde leek die ervaring niet te gebruiken. Sinds mijn middelbare-schooltijd ben ik al actief in de plaatselijke adoptievereniging.’


  ‘Echt?’


  Echt, ontdekte hij toen ze aan een ademloos verhaal over eindeloze vaak frustrerende zoektochten en lastige ambtenaren begon. Ze legde uit dat je veel geluk nodig had om mensen te vinden en dat het ook geen garantie was voor een lang en gelukkig leven daarna. Vaak waren echter nare antwoorden toch beter dan onbeantwoorde vragen.


  De zoektochten waren duidelijk een passie van haar, hij vond het fascinerend. Even fascinerend als het was om naar haar te kijken. Door haar opgewonden bewegingen werd hij er echter op gewezen dat het nog even zou duren voor hij ook maar aan verleiding kon denken. Haar zenuwen speelden haar parten. Dat was niet zonder gevaar, bedacht hij toen ze haar hand in de lucht stak om een standpunt kracht bij te zetten en bijna een lamp van de tafel stootte.


  ‘Je weet er veel van,’ zei hij om haar op haar gemak te stellen toen ze eindelijk lang genoeg ophield met praten om adem te halen. ‘De mensen van die adoptievereniging boffen met je.’


  Ze haalde haar schouders op; ze zag er ietwat verward uit. ‘Nu weet je meer over adoptiezoektochten dan je ooit hebt willen weten.’


  ‘Integendeel. Ik ben geïnteresseerd in dingen die jou interesseren.’


  ‘O.’


  ‘Heb je de snoeren?’ vroeg hij, besluitend dat hij haar beter zoveel mogelijk kon verrassen, zodat ze niet de tijd had om te analyseren wat er tussen hen gebeurde.


  Ze liep om de tafel heen, ritste haar tas open en trok er een paar in elkaar verstrengelde elektriciteitssnoeren uit. ‘Alsjeblieft.’


  Zodra hun vingers elkaar raakten, schoten de vonken over. Happend naar adem zei ze: ‘Oeps, sorry,’ voor ze de snoeren in zijn handen liet vallen.


  Onhandig liep ze naar de zitkamer, waar ze tegen de bank aan ging staan. Hij keek naar haar gymschoenen met de rubberen zolen die aardend hadden moeten werken.


  Hij had het vage idee dat er meer spanning op die vrouw stond dan op een bliksemschicht. Hij moest de receptie bellen voor een extra mat op de grond bij de computers, nam hij zich voor.


  ‘Mooi. Hier is alles wat je nodig hebt. Over een minuutje is het klaar.’ Hij sloot haar systeem aan op de contactdoos. ‘Via de kabel hebben we toegang tot internet. Is er nog iets anders wat je nodig hebt?’


  ‘O nee. Het is helemaal goed zo. Hoe zit het met virussen? Ik doorzoek allerlei soorten databanken op internet. Heb je een goed anti-virusprogramma? Ik zou het vreselijk vinden als je door mij iets opliep.’


  ‘Maak je geen zorgen, ik ben een verantwoordelijke volwassen man. Ik zorg ervoor dat ik goed beschermd ben.’ Het was even stil voor ze lachte, wat aangenaam in zijn oren klonk. ‘Mooi, dan zullen we niet onaangenaam verrast worden.’


  ‘Ach, ik weet het niet. Niet alle verrassingen zijn onaangenaam. Jij zit vol verrassingen, het wordt steeds interessanter.’


  ‘Ik? Vol verrassingen? Bedoel je dat ik geadopteerd ben?’


  Hij vroeg zich inderdaad af hoe dat voelde. Zelf had hij vier zussen, zijn beide ouders leefden nog en hadden een gelukkig huwelijk. Hij kon zich niet voorstellen hoe het voelde hen niet te hebben. Hij besloot echter er niet op door te gaan.


  ‘Die adoptiezoektochten zijn interessant,’ zei hij, zijn computer opnieuw opstartend. ‘Maar ik bedoelde dat je prettig reisgezelschap bent. Het is altijd afwachten wie ik als assistent krijg toegewezen, en het valt niet altijd mee.’


  ‘Nee, dat zal wel niet.’


  Met zijn aandacht bij het scherm paste hij de instellingen aan, zodat April toegang kreeg tot zijn systeem. ‘Wil je de agenda van morgen zien?’


  ‘Graag.’


  Hij opende het programma. ‘Ik zal onze agenda op je computer zetten.’


  Met een nerveuze beweging overbrugde ze de afstand tussen hen om over zijn rechterschouder een blik op het scherm te kunnen werpen. Ze hield haar haar naar achteren, zodat het niet tegen zijn wang zou vallen, maar Rex rook toch de zweem van bloemen die hij tijdens de vlucht naar Atlanta ook had geroken.


  ‘Rechtstreekse observaties en diepte-interviews?’


  Hij knikte, diep ademhalend en genietend van haar geur. ‘Het bureau voor marktonderzoek waar ik mee samenwerk, heeft respondenten uitgezocht om experimenten in winkels mee uit te voeren. Na elk experiment zal ik mensen één op één interviewen.’


  ‘Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Jij verzamelt de gegevens, controleert de volgorde van de vragen en de samenhang van de antwoorden. Ik zal de uitslagen ’s avonds controleren. We hebben een paar drukke weken voor de boeg.’


  Ze knikte. ‘Vertel eens over dat bureau waar we mee samenwerken.’


  ‘Ik kies altijd voor Yodzis and Associates. Zij hebben in bijna alle belangrijke steden wel een vestiging en ze zijn erg goed.’


  April kwam overeind en maakte aanstalten om zich terug te trekken. Rex trok een stoel naar achteren. ‘Ga zitten.’


  Ze ging zitten, zette haar ellebogen op tafel en liet haar kin op haar verstrengelde handen rusten. ‘Is dat het bureau waarmee je hebt samengewerkt toen je voor America Sleeps werkte?’


  Haar vraag leidde hem af van de paarse lichtjes die in haar ogen dansten en van de dikke zwarte wimpers eromheen. ‘Hoe weet je dat ik voor hen heb gewerkt?’


  ‘Van mijn baas. Ik denk dat hij me ervan wilde overtuigen dat het goed was om voor je te gaan werken.’


  ‘Dus je moest overtuigd worden?’


  ‘Een beetje,’ gaf ze toe. ‘Het was niets persoonlijks. Ik ben alleen niet zo vaak weg geweest van kantoor.’


  ‘Sommige mensen houden er juist van op reis te gaan.’


  ‘En daar ben jij er een van?’


  Hij knikte, en ze schonk hem een glimlach die zei dat ze dat al had vermoed. Zijn polsslag versnelde. Haar volle roze lippen weken uiteen zodat hij haar rechte witte tanden zag. De glimlach werd weerkaatst in de diepten van haar ogen; iets van de nerveuze energie leek op te lossen.


  Een glimp van een ontspannen April was zo ondermijnend voor zijn concentratie dat hij niet meer wist wat hij wilde zeggen. Eigenlijk deed het er ook niet toe, omdat ze het prima leek te vinden het gesprek te leiden.


  ‘Wat vind je daar dan zo leuk aan?’


  Deze vraag werd hem vaak gesteld, vooral door zijn zussen. Die geloofden allemaal dat hij een bruid moest zoeken en zich in Chicago moest settelen om kleine Holts op de wereld te zetten. Gelukkig had hij zijn antwoord klaar.


  ‘Daar blijf ik fris van. Het werk verandert altijd, ik word steeds voor nieuwe uitdagingen gesteld.’


  ‘Is het belangrijk voor je om nieuwe uitdagingen aan te gaan?’


  ‘Een wijze man zei ooit: “Verscheidenheid is de spijs van het leven”. Omdat we maar één kans hebben, kun je er beter het beste van maken.’


  ‘Dat is waar, maar je richt je wel erg op je werk.’


  Er verscheen zo’n weemoedige uitdrukking op haar gezicht dat hij de vraag stelde voor hij erover na had gedacht. ‘Haal jij het beste uit je leven, April?’


  ‘Daar denkt iedereen anders over.’


  ‘Wat vind je zelf? Vind je dat je je leven optimaal leeft of niet?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze snel.


  Te snel.


  Glimlachend leunde hij achterover. Er was weer een puzzelstukje op zijn plaats gevallen. Ze had zoiets kwetsbaars over zich, dat ze hem deed denken aan zijn jongste zus, Betsy, de enige van zijn zussen die nog ongetrouwd was. Dat had haar en hem de afgelopen jaren dichter bij elkaar gebracht. Hij kreeg het gevoel dat ze zich niet vaak openstelde of haar gevoelens uitte. Misschien had ze niet veel mensen om mee te praten. Misschien zei ze niet graag wat ze dacht. Wat de reden ook was, April deed hem aan Betsy denken wanneer ze ergens mee zat.


  ‘Wie vindt dat je niet alles uit je leven haalt?’


  ‘Mijn baas,’ antwoordde ze hoofdschuddend. ‘Hij beschouwt het als zijn taak om me het kantoor uit te krijgen.’


  ‘Dan is je baas meer dan een baas. Hij geeft om je. Is hij een vriend van je?’


  ‘Hij is een soort vader, hij maakt zich te veel zorgen.’


  ‘Een soort vader?’ vroeg hij. ‘Dus niet je adoptievader?’


  ‘John en zijn vrouw hebben me bij hen in huis genomen nadat mijn adoptieouders waren omgekomen. Ik was veertien jaar, een soort zwerfkat.’


  ‘Een soort vader. Een soort zwerfkat.’ Hij moest wel grinniken. Met haar kin zo trots geheven en haar schouders kaarsrecht leek ze eerder op een Engelse volbloed. ‘Je spreekt niet graag in absolute bewoordingen, hè?’


  Toen haar ogen groot werden, kreeg hij het gevoel dat hij haar had overvallen met zijn vraag. Gelukkig verscheen er een glimlach om haar mond en bleek ze weer om zichzelf te kunnen lachen.


  ‘Nee, dat zal wel niet. Niet een beste eigenschap voor een marketingassistent.’


  ‘Zo erg hoeft het niet te zijn. Het werk gaat niet alleen over statistieken. Je moet ook de vaardigheid hebben om mensen te observeren en hun reacties te interpreteren. Dat is beslist geen absolute wetenschap.’


  ‘Ik weet het niet. Jij bent erg goed in het interpreteren van de reacties van mensen en die te vertalen naar statistieken waarop je bedrijven kunt bouwen.’


  Hij boog zijn hoofd als dank voor haar compliment, opmerkend dat ze het gesprek weer op hem probeerde te brengen. ‘Toch is accuratesse niet het allerbelangrijkst in mijn werk. Mijn reputatie en dus mijn succes is afhankelijk van hoe goed ik mijn klanten adviseer.’ Zijn armen over elkaar slaand, stuurde hij het gesprek weer haar kant op. Hij wilde dat ze zich ontspande.


  ‘Jij vindt het ook belangrijk dat je je werk goed doet. Anders zou je niet zo bezorgd doen.’


  ‘Dat is al de tweede keer dat je daarover begint, Rex. Maak ik de indruk bezorgd te zijn?’


  ‘Je zei dat je niet veel ervaring hebt op dit gebied.’


  ‘Dat klopt, maar ik ben nog steeds goed in mijn werk.’


  Hij onderdrukte een glimlach. Ze hield zich heel goed, maar bij een man wiens werk het was om mensen te observeren, maakte ze geen schijn van kans. Haar bravoure was niet geloofwaardig. Door de opmerkingen die ze over haar baas maakte, ging hij ervan uit dat ze lang niet zo zelfverzekerd was als ze zich voordeed. ‘Je moet wel goed zijn, anders had Wilhelmina je deze opdracht niet gegeven. Iedereen weet hoeveel er van deze lancering afhangt.’


  ‘Dat klopt ook. Ik ben een harde werker. Als ik iets niet weet, zal ik het je vragen. Ik vertrouw erop dat jij duidelijk bent over wat je van mij wilt.’


  ‘Dat ben ik.’


  ‘Mooi, dat weten we dan ook weer. Ik zal veel van je leren, en jij zegt goede dingen over me tegen mijn bazen.’


  ‘Zeker tegen die baas die zich te veel zorgen maakt.’


  ‘Nou.’ Ze liet haar adem ontsnappen, fijne lokken van haar zijdeachtige haar vlogen van haar voorhoofd weg. ‘Hij moet iets anders vinden om zich zorgen over te maken, omdat ik…’ Ze brak haar zin af, Rex beschuldigend aankijkend. ‘Hoe doe je dat?’


  ‘Wat?’


  ‘Het gesprek steeds over mij laten gaan.’


  ‘Ik dacht juist dat jij dat bij mij deed.’


  Die opmerking leek haar te verontrusten, want er verscheen een fronsje tussen haar wenkbrauwen. ‘Ik ben natuurlijk in je geïnteresseerd. Je hebt een goede reputatie.’


  Nu was het zijn beurt om haar wantrouwig aan te kijken, want hij herkende haar ontsnappingsmanoeuvres. De lieftallige dame wilde niet over zichzelf praten. Omdat hij nieuwsgierig van aard was, moest hij zich wel afvragen waarom.


  ‘Een reputatie die meteen aan diggelen valt als ik niet nu aan het werk ga.’ Hij schoof zijn stoel van de tafel af, besluitend dat enige afstand wel op zijn plaats was. Niet alleen omdat April zich dan iets meer zou kunnen ontspannen, maar ook omdat hij dan niet haar heerlijke geurtje hoefde op te snuiven. ‘Ik ga het bed opmaken. Morgen beginnen we met de Fetisjcollectie.’


  ‘Je begint meteen met het zware werk, hè?’


  ‘Dat speelse en avontuurlijke beddengoed is onze grootste uitdaging. Als we daarmee beginnen, hebben we al heel wat informatie.’


  ‘Dat klinkt logisch,’ zei ze. ‘Wacht, ik installeer eerst mijn laptop.’


  Hij begreep niet waar ze op doelde, omdat haar computer al was aangesloten. Misschien wilde ze de programma’s bekijken waar hij mee werkte, dacht hij.


  Tussen de dozen die hij door Luxurious Bedding naar het hotel had laten opsturen, vond hij de doos met het beddengoed. Vervolgens trok hij de slaapbank uit die als etalage zou dienen.


  Hij had al aan April uitgelegd dat de Fetisjcollectie het moeilijkst in de markt te plaatsen zou zijn. Met seksuele fetisjen kon je de consument opwinden in positieve en in negatieve zin. Hij moest een balans tussen de twee zien te vinden, maar dat zou niet gemakkelijk zijn.


  Zoekend in de doos trok hij er een set lakens uit. Hij haalde het beddengoed uit de verpakking en begon de slaapbank op te maken. Luxurious Bedding had het octrooi op de stof: veel soepeler dan vinyl, maar ook waterafstotend.


  Er waren verscheidene kleuren met sexy namen als Blushing Pink, Tempting Tan en Red Hot Red. Van alle kleuren was Brazen Black de ondeugendste, het was een kleur die deed denken aan zweepjes en handboeien. Aangezien de slaapbank het middelpunt van de suite zou vormen, had hij liever iets ingetogeners gehad. Het verbaasde hem echter niet dat hij juist die kleur opgestuurd had gekregen. Het was precies de stemming die op het kantoor hing.


  Hij zette de vibrator opzij, die had hij die dag op het vliegveld al iets te vaak voorbij zien komen. Hij richtte zijn aandacht op de andere producten van de collectie.


  Geef je over aan speelse bondage met deze comfortabele met imitatiebont gevoerde handboeien. Ze zijn verstelbaar en kunnen op vele manieren gebruikt worden…


  De boeien riepen een beeld bij hem op van een prachtig naakt lichaam dat op glanzende zwarte lakens lag uitgestrekt. Het lichaam van een dame die zich had ontdaan van een roze wollige trui en een spijkerbroek die om haar heerlijke billen spande.


  Speel Blindemannetje en voeg mysterie en spanning toe aan een sexy ontmoeting, of vergroot je zintuiglijke gevoeligheid. Deze lederen blinddoek is gevoerd met imitatiebont…


  Jemig, ze zou eens moeten weten waar hij nu aan dacht…


  Wie is de baas? Of je dit lederen zweepje nu zelf gebruikt of je partner, het biedt speelse mogelijkheden als kietelen en tikjes uitdelen…


  Het idee haar romige huid met een zweep te bewerken, lokte hem helemaal niet, maar voor kietelen voelde hij wel wat. Haar lach, haar lange benen schoppend om weg te komen… wat hij uiteraard niet zou toestaan. Bij nader inzien was het niet zo erg om een paar kleine tikjes uit te delen als hij haar billen daarna met een paar tedere strelingen kon opwarmen…


  De cockring, voor plezier en extra genot, verstelbaar tot elke gewenste omvang, met een eenvoudige klik los te maken…


  ‘Au!’


  Opgeschrokken uit zijn sexy overpeinzingen keek hij om zich heen. De vrouw die zo’n belangrijke rol in zijn fantasie speelde, zat op haar knieën onder de tafel over haar hoofd te wrijven.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij.


  Ze keek boos zijn kant op, en haar blik gleed naar het object dat hij in zijn handen had. Snel richtte ze haar aandacht weer op de snoeren onder de tafel.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg hij.


  ‘Ik probeer de snoeren omhoog te leiden, zodat ik mijn laptop op de bar kan zetten.’


  Hij legde de cockring neer naast de Plezier Parels die alle vrouwen een weergaloos orgasme beloofden en liep op haar af. ‘Ik vind het niet erg als je bij mij aan tafel zit, de tafel is groot genoeg.’


  ‘Dat weet ik, maar hij is te laag.’


  Hij zag haar met een kabel in haar hand overeind komen, een snelle vloeiende beweging waardoor zijn blik weer naar de roze wollige trui werd getrokken. ‘Te laag waarvoor?’


  ‘Voor mij om aan te werken.’


  Hij keek niet-begrijpend naar de bar. ‘Die krukken zien er niet erg comfortabel uit.’


  ‘Ik zal ze niet gebruiken.’


  Fronsend zag hij dat ze de kabel naar de keuken leidde; hij moest niet vergeten die vast te plakken. ‘Je werkt staand?’


  ‘Ja.’


  ‘Heb je last van je rug?’


  ‘Nee, maar ik kan gewoon niet goed zitten. Omdat ik veel achter de computer zal werken, wil ik dat het comfortabel is.’


  Ze had er duidelijk over nagedacht, dus hield hij zijn mond. Wat hem op dat moment echter meer boeide, was waarom ze zo haar best deed niet naar de zitkamer te kijken, waar de Fetisjcollectie lag uitgestald. Werd ze ongemakkelijk van de seksspeeltjes?


  ‘Dat is een slaapbank,’ merkte hij op. ‘Ik stel voor dat we hem uitgeklapt laten omdat we hem morgen nodig zullen hebben.’


  ‘Prima.’


  Met dat antwoord wist hij alles wat hij wilde weten. Eerder had ze beweerd dat het onderwerp van hun onderzoek haar niet tegen de borst stuitte. Ze had niet alleen zijn aanbod afgeslagen om ieder een eigen kamer te nemen in plaats van een suite, ze had ook grapjes gemaakt over de seksspeeltjes. Waar werd ze nu dan zo zenuwachtig van?


  ‘Wat vind je van de kleur?’ Hij bekeek de lakens, haar reactie vanuit zijn ooghoek peilend. ‘Ik wou dat ze iets hadden gestuurd wat minder leek op…’


  ‘Een douchegordijn?’ vulde ze droogjes aan.


  ‘Nu je het zegt, door dat glimmende materiaal heeft het inderdaad wel iets weg van een douchegordijn.’


  Zonder antwoord te geven, begon ze aan haar laptop te rommelen. Ze sloot de muis aan, verschoof de muismat en keek vooral niet naar hem.


  Er was beslist iets aan de hand.


  ‘Help je me even helpen om al deze dingen in de zakken te stoppen?’ vroeg hij. ‘Ik wil de hele Fetisjcollectie zien.’


  ‘Eh, natuurlijk.’ Ze draaide zich om, zijn blik vermijdend.


  Rex onderdrukte een glimlach, wetend dat hij het gewenste antwoord had gekregen.


  April werd niet zenuwachtig van de seksspeeltjes, maar van hem.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  April was pas twintig minuten in het kantoor van Yodzis and Associates, maar ze begreep al precies waarom Rex voor dit bureau had gekozen. Ze waren voor dag en dauw gekomen om de eerste testronde voor te bereiden. Het personeel groette hen vriendelijk en behandelde Rex als een koning.


  ‘Het is geregeld, Mr. Holt.’


  ‘We zullen er meteen voor zorgen, Mr. Holt.’


  ‘Laat het ons vooral weten als u iets nodig hebt, Mr. Holt.’


  Mr. Holt scheen al die aandacht heel gewoon te vinden, bevelen uitdelend en zich installerend alsof hij in zijn kasteel was, omringd door zijn hofhouding.


  Verdorie, die man was zo innemend dat iedereen, van directeur tot koffiedame, meteen deed wat hij zei.


  ‘Het is drie maanden geleden dat we u voor het laatst hebben gezien, Mr. Holt.’


  ‘We hebben uw favoriete espresso weer in huis gehaald, hoor. Wilt u een kopje, Mr. Holt?’


  April had haar eerste nacht in Atlanta met deze man een suite gedeeld. Op haar slaapkamer had ze de informatiemap bestudeerd en de agenda van de komende weken uit haar hoofd geleerd.


  Rex was een perfectionist, iemand die niets aan het toeval overliet. En hij dacht overal aan. Dat werd haar duidelijk toen ze de ruimte in werden geleid waar ze de eerst tests zouden uitvoeren.


  Een van de muren was geheel opgetrokken uit geblindeerd glas van waarachter ze hem kon observeren en hem indien nodig kon bijstaan wanneer hij de respondenten interviewde. De kamer was niets bijzonders. Er stond geluidsapparatuur, een videorecorder en een computer op een verrijdbare tafel. Wat de ruimte ongebruikelijk maakte, was dat Rex ergens in de loop van de vorige dag en deze ochtend had geregeld dat de computer op een hoge tafel stond zodat April kon blijven staan.


  Tevreden bekeek hij de opstelling. ‘Wat vind je ervan, April? Is het zo goed voor je?’


  ‘Heel goed. Dank je wel.’


  ‘Graag gedaan,’ zei hij met zijn diepe stem. Een aangename rilling gleed over haar rug naar beneden. Een rilling, in vredesnaam!


  Hij liet zijn donkere ogen over haar heen glijden. Het was niet een blik, maar een streling. De aantrekkingskracht tussen hen was zo sterk dat ze nauwelijks kon ademhalen. Haar huid leek te tintelen onder zijn blik, een belachelijke reactie omdat ze de man pas een paar dagen geleden voor het eerst had ontmoet.


  Ze kon het nu helemaal niet gebruiken dat hij zoiets attents voor haar deed, want ze was zich al zo vreselijk van hem bewust. Het was een eenvoudig aardig gebaar, maar wel een gebaar dat erop wees dat hij heel goed op haar lette. Ze deinsde terug om wat afstand tussen hen te scheppen.


  Op Rex’ gezicht zag ze de botsing aankomen. April werd hard geraakt toen de deur achter haar openging. Rex strekte zijn armen uit toen de deur haar schouder raakte en ze naar voren werd geduwd. Ze belandde in zijn armen, en hij trok haar tegen zijn borst zodat ze niet zou vallen.


  Gedurende een ogenblik registreerde ze geschrokken hoe haar borsten tegen zijn harde spieren drukten, voelend dat hun lichamen perfect bij elkaar pasten. Ook merkte ze op dat Rex helemaal niet zo geschrokken leek als zij.


  Op dat moment zei een bezorgde stem: ‘O nee! Het spijt me. Gaat het met je?’


  Ze sprong weg van haar lange beschermer, en de man die tegen haar op was gebotst, deed een stap opzij.


  ‘Ja, het gaat prima.’ Ze wist dat ze alles behalve prima klonk.


  Dat ze bloosde, was iets wat ze niet kon voorkomen. Rex keek haar nauwlettend aan, en dat hielp niet echt. De derde persoon, een man met keurig gekamd haar en een bril, keek zo ontzet dat ze de neiging kreeg hem te troosten.


  ‘Het spijt me, ma’am. Het spijt me heel erg.’


  ‘Het was mijn eigen schuld.’ Ze glimlachte geforceerd. ‘Het was niet zo handig van me om voor die deur te gaan staan.’


  ‘Hallo, Matthew.’ Tot haar opluchting nam Rex het gesprek over. ‘Dit is April Stevens. April, Matthew helpt je met alle apparatuur. Hij is daar een kei in.’


  Het moment ging voorbij, de hitte in haar wangen ebde weg. Rex controleerde de stand van de videocamera terwijl Matthew zijn hand naar haar uitstak. ‘Dat is precies de reden waarom Mr. Holt naar mij vraagt. Heb je alles wat je nodig hebt?’


  ‘Ik denk het wel. Het ziet er goed uit,’ antwoordde ze.


  Hij keek naar de apparatuur alsof hij een vraag wilde stellen over de ongebruikelijke hoogte, maar hield zijn mond.


  ‘Het ziet er uitstekend uit, Matthew. Laten we het in en uit lopen tot een minimum beperken,’ zei Rex tegen hen beiden. ‘Elke keer wanneer de deur opengaat, worden de respondenten afgeleid.’


  April knikte.


  ‘Natuurlijk, Mr. Holt,’ zei Matthew. ‘Hier is het schema van vandaag.’


  Rex nam het klembord aan. Hij was lang, gespierd en o zo knap in zijn donkergrijze broek en lichtgrijze overhemd van Egyptisch katoen. ‘De respondenten voldoen aan de criteria. Hebben we nog reserve-kandidaten?’


  ‘Ja, die zijn er ook.’


  ‘Uitstekend. We kunnen het ons niet veroorloven tijd te verliezen.’


  Matthew knikte. ‘Dat zal niet gebeuren.’


  ‘En jij, April?’ Rex richtte zijn indringende blik op haar. ‘Heb je nog iets nodig voor ik naar hiernaast ga? Matthew schakelt alle apparatuur in.’


  ‘Ik zit klaar.’


  Ze zou zijn vertrek niet durven belemmeren. Ze had informatie nodig, maar ze had ook een muur nodig. Een muur tussen hen in zodat ze op adem kon komen. Ze reageerde overdreven op deze man, het leek wel een test: geef de mannen op, en opeens komt de meest sexy man ter wereld op je pad als laatste verleiding.


  Beleefd glimlachend liep ze naar haar computer om aan het werk te gaan. Ze moest wel de schijn ophouden een bekwame marketingassistente te zijn. Voor lust was geen plaats.


  Het was haar functie om de interviews gade te slaan die Rex hield met groepjes respondenten. Midden in de ruimte stond een bed dat was opgemaakt met beddengoed uit de Fetisjcollectie. Gelukkig leek dit materiaal niet op een douchegordijn, dacht ze.


  De kleur was koraalroze. Hoe de naam precies luidde, wist ze niet meer, maar roze was een stuk minder dreigend dan glimmend zwart.


  Rex zette een kop koffie op de vergadertafel en vroeg: ‘Hoe is het geluid, Matthew? Hoor je me?’


  Aan het plafond boven de tafel bungelde een microfoon.


  ‘Luid en duidelijk,’ antwoordde Matthew.


  ‘Mooi.’ Rex ging zitten, nipte van zijn koffie en rangschikte een stapeltje papieren. ‘En jij, April? Ben je klaar?’


  ‘Ik ben klaar.’


  Hij knikte zonder van zijn papieren op te kijken. Even later stak een medewerkster haar hoofd om de hoek van de deur om Rex te vertellen dat de eerste groep respondenten binnen was.


  Hij ging staan, kijkend op zijn horloge. ‘Precies op tijd. Stuur ze maar door.’


  Zes vrouwen van verschillende leeftijden druppelden naar binnen. Allemaal hadden ze het nieuwe beddengoed gebruikt. Vanaf het moment dat Rex zijn oogverblindende grijns liet zien, zich voorstelde en de respondenten instructies gaf, realiseerde April zich dat ze pas een kleine glimp had opgevangen van de oneindige charme van deze man.


  ‘Wat een karakter, hè?’ vroeg Matthew vanachter een videocamera die voor het raam was opgesteld. ‘We werken samen met consultants uit de hele wereld, maar niemand kan aan Rex tippen. Hij is een legende.’


  ‘Daar moet ik het wel mee eens zijn,’ mompelde ze.


  Een zeer bekwame en indrukwekkende man. April mocht zich dan comfortabel voelen achter haar computer, ze had wel mensenkennis. Rex was een man met veel talenten.


  Hem in actie zien, was verbazingwekkend. Glimlachend stuurde hij het gesprek de gewenste kant op zonder geforceerd of onsympathiek over te komen.


  Hij ondervroeg de respondenten over hun manier van leven, hun winkelgewoonten, hun beddengoed. De vrouwen gaven spontaan antwoord.


  De man had een enorm talent voor het omgaan met mensen. Hij nam de vrouwen voor zich in en richtte zich op een manier tot hen die ervoor zorgde dat ze eerlijk over een intiem onderwerp durfden te praten. En dat alles deed hij zo snel dat het haar duizelde.


  Het was wel duidelijk waarom het haar de avond ervoor zoveel moeite had gekost om het gesprek over hem te laten gaan. Zij was een informatiespecialiste, ze kon data bewerken en snel aan alle nodige informatie komen. Maar deze man verdiende zijn brood door gesprekken te leiden en informatie van mensen los te peuteren, en dat alles op een sympathieke manier.


  Ze zat in de nesten, besloot ze. Had Wilhelmina haar verstand soms verloren? John had niet geweten waar April aan begon, maar Wilhelmina had dat heel goed geweten toen ze iemand had gevraagd ‘die ze kon vertrouwen’.


  Opeens dacht ze aan de vorige kerst. Bij het dessert hadden ze het gehad over Aprils leven. ‘Dat ik voor mijn carrière kies en niet voor een gezin, betekent niet dat ik mijn privé-leven heb verwaarloosd, April,’ had Wilhelmina gezegd.


  Ze hadden gesproken over de overeenkomsten in hun toewijding aan het werk, en April herinnerde zich dat ze had gedacht dat John en Paula een nieuw familielid hadden gerekruteerd om haar achter haar computer vandaan te trekken.


  Misschien had Wilhelmina April daarom gevraagd voor de opdracht. Ze zag Paula en Wilhelmina er wel voor aan om dat te bekokstoven, maar John? Hij zou toch nooit akkoord gaan met iets dergelijks?


  Of wel? Hadden ze hem weten te overtuigen?


  Snel opende ze haar e-mailprogramma, en ze schreef een mail aan Wilhelmina om haar ronduit te vragen of ze haar soms aan Rex probeerde te koppelen. Sexy beddengoed en Rex Holt. Een dergelijke combinatie kon alleen door Wilhelmina verzonnen zijn. April was in de val gelopen.


  Toen ze de e-mail had verstuurd, voelde ze zich al stukken beter. Daarna richtte ze haar aandacht weer op Rex, zich verwonderend over zijn vakkundigheid. Ze kon deze man aan, die even gemakkelijk omging met mensen en gesprekken als zij met haar computer.


  Toch?


  Ja.


  Gelukkig herinnerde Matthew haar eraan dat ze er was om Rex te assisteren, niet alleen om hem te bespioneren, toen hij de eerste stapel interviews op haar tafel legde. Terwijl ze met één oor naar de gesprekken luisterde die Rex met de respondenten voerde, hoorde ze Matthew uit over de marketingconsultant die hij zo aanbad.


  De jongeman bleek over een overdaad aan kennis te beschikken die hij maar wat graag met haar wilde delen. ‘Iedereen in deze branche heeft van hem gehoord. Elke keer dat hij binnenkomt, leer ik iets nieuws van hem.’


  Ze keek door het observatieraam naar Rex aan de vergadertafel. ‘Hij verwacht veel van jullie.’


  ‘Dat is redelijk. Je zou verbaasd zijn over het temperament van sommige marketers. Yodzis and Associates levert een dienst en… nou ja, Rex vertrouwt erop dat we goed werk verrichten. Hij houdt zich altijd aan de afspraken.’


  Horend dat Matthew het meende, bedacht April dat mannen die bekend stonden en gerespecteerd werden om hun betrouwbaarheid, zich meestal niet bezighielden met het stelen van andermans werk.


  ‘Ga je gang, Bonnie-Jean,’ zei Rex op dat moment, bukkend om een kussen van het bed te pakken. ‘Borduur voort op die gedachte. Je zegt dat je belangstelling voor je beddengoed afhangt van de houding waarin je slaapt?’


  Een aantrekkelijke vrouw van begin vijftig met helderblauwe ogen keek hem glimlachend aan. ‘Ja, dat laatste speelt beslist een rol.’


  April ging weer achter haar computer staan. Iets in Rex’ stem zei haar dat hij iets op het spoor was. Ze typte ‘slaaphouding’ terwijl ze bleef luisteren naar het gesprek in de aangrenzende ruimte.


  ‘Bedoel je dat je sommige nachten anders slaapt dan andere?’


  ‘Eigenlijk bedoel ik niet de nachten, maar mijn man en ik maken wel fases door. Als we in een, eh… intieme fase zitten,’ de vrouw glimlachte, ‘dan zou dit laken wel geschikt zijn. Maar als we in een ruziefase zitten, valt mijn man liever bijna uit het bed dan dat hij bij mij ligt. Die dingen aan de zijkanten van het laken irriteerden hem toen, die vakjes met die spullen erin.’


  April grinnikte. Met een klik van haar muis opende ze het bestand met de profielen van de respondenten.


  Bonnie-Jean Hickman, 50, kleine zelfstandige, bloemenhandel.


  Hoewel Aprils relaties altijd te kort hadden geduurd om te kunnen spreken van ‘fases’, wist ze dat het juist was wat Bonnie-Jean zei.


  ‘Dus stellen hebben hun eigen slaapstijl,’ zei Rex. ‘Dames, jullie knikken. Jullie weten wat Bonnie-Jean bedoelt?’


  Er werd weer geknikt.


  ‘Laten we dit eens nader onderzoeken. Vertel jij eens hoe je slaapt, Marina.’


  Marina Torres, 38, leerkracht op basisschool.


  ‘Mijn man en ik lagen lepeltje lepeltje in het midden van het bed, zodat we geen last hadden van de zijkanten van de lakens.’


  ‘Liggen jullie anders ook lepeltje lepeltje?’


  Marina haalde haar schouders op. ‘Soms, minder vaak. Wij hebben het laken er trouwens een paar keer afgehaald na… na de liefdesdaad.’


  ‘Dus je kunt het laken om de matras doen en er weer afhalen wanneer je gaat slapen? Dan is het iets extra’s en niet voor dagelijks gebruik. Speelt je slaaphouding mee in het nemen van deze beslissing?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat is wel van invloed op je beslissing?’


  Marina glimlachte. ‘Dat we er veel plezier mee hebben gehad.’


  Een paar vrouwen rond de tafel lachten. Rex knikte slechts. Door het raam zag April echter dat hij een geamuseerde blik in zijn ogen had.


  ‘En jij, Carolyn?’ vroeg hij. ‘Hoe slaap jij? Is jouw slaaphouding van invloed op het kopen of niet kopen van deze set?’


  Carolyn Rogers, 42, receptioniste op een advocatenkantoor.


  ‘Mijn vriend en ik beginnen met onze gezichten naar elkaar toe, alsof we knuffelen.’


  Rex pakte zijn notitieboek om iets op te schrijven. ‘Tot dusver hebben we: op de uiterste rand van het bed liggen, lepeltje lepeltje liggen en met het gezicht naar elkaar toe liggen. Zijn er nog meer houdingen?’


  Toen een vrouw probeerde te beschrijven hoe zij en haar wederhelft sliepen, fronste Rex zijn wenkbrauwen. Uiteindelijk vroeg hij haar de houding te tekenen.


  April voelde zich misschien niet altijd op haar gemak bij andere mensen, maar ze blonk uit in het uitzoeken van dingen. Met een paar handelingen toverde ze bijna duizend hits tevoorschijn op haar computerscherm, alle van websites die te maken hadden met slaaphoudingen. Enkele minuten later had ze van alles gelezen over onderzoeken naar slaaphoudingen van echtparen.


  ‘April,’ zei Matthew, haar uit haar concentratie halend. ‘Je wordt geroepen.’


  Ze keek op en zag dat hij naar Rex en de vrouwen wees. ‘Wat?’


  ‘Mr. Holt wil –’


  ‘April,’ klonk Rex door de speaker. ‘Kun je hier komen?’


  ‘O, dank je,’ zei ze tegen Matthew terwijl ze opstond.


  Een ogenblik later stak ze haar hoofd om de hoek van de vergaderruimte. Rex gebaarde dat ze binnen kon komen. Haar handen aan haar rok afvegend, liep ze naar binnen, de respondenten begroetend met een glimlach.


  ‘Dames, dit is mijn assistente, April. Zij komt rechtstreeks van de opdrachtgever voor dit onderzoek. Zij zal helpen om de houdingen duidelijk te maken waar jullie het over hebben.’ Hij draaide zich naar haar om, en ze zag een geamuseerde blik in zijn donkere ogen. ‘April, heb je onze discussie gevolgd?’


  ‘Ja.’


  ‘Mooi.’ Om de tafel lopend, maakte hij een gebaar naar het bed. ‘Kom maar hier naartoe. Dames, komen jullie om het bed staan? Ik wil dat jullie ons aanwijzingen geven.’


  Het duurde even voor het tot April doordrong wat hij van plan was. Hij verwachtte dat ze samen met hem op dat bed ging liggen. Rechtstreeks lichamelijk contact.


  ‘Doe je schoenen even uit.’ Hij stapte uit zijn bruine leren schoenen en klom in bed.


  Die aanblik had niet erotisch mogen zijn, want er stond een groepje vrouwen bij, er was een observatieraam, een videocamera… en toch was het wel zo. Dat hij geheel gekleed was, deed niets af aan het effect van zijn lange, goed gevormde lichaam terwijl hij zich uitstrekte op de lakens.


  Zijn donkere haar en gebruinde gezicht staken opvallend af tegen de bleekroze kussens, zijn overhemd en broek met vouw waren een stille uitnodiging om één voor één uitgetrokken te worden.


  ‘Kom, April.’ Hij strekte zijn hand naar haar uit, ze moest hem wel aannemen.


  Haar rok gladstrijkend, glipte ze in bed en ging naast hem liggend, ervoor zorgend hem niet aan te raken. Haar hart begon te bonzen.


  Ze probeerde rustig adem te halen, verbaasd dat het gevoel naast hem te liggen iets vertrouwds had. Dat sloeg natuurlijk nergens op, want ze kende hem net. Tenzij ze over hem had liggen fantaseren.


  Aangezien ze de afgelopen nacht zo slecht had geslapen, kon dat best eens het geval zijn geweest. De wetenschap dat Rex in de kamer aan de andere kant van de muur in bed lag, misschien naakt…


  ‘Goed, Bonnie-Jean,’ zei Rex. ‘We beginnen met de ruziefase.’


  Hij ging op zijn zij liggen en trok zijn knie op. ‘Zo?’


  ‘Je arm naar beneden,’ instrueerde Bonnie-Jean. ‘Over de rand van het bed.’


  ‘Waar slaap jij wanneer je man helemaal aan één kant van het bed ligt?’


  ‘Ik lig op mijn rechterzij met mijn handen onder het kussen.’


  April nam die houding aan.


  Bonnie-Jean knikte. ‘Ik slaap altijd op dezelfde manier. Mijn man is degene die van houding verandert, en dan zitten de zakjes met al die spullen in de weg.’


  ‘Ik blijf met een arm haken achter het ene zakje en met een knie achter het andere.’ Rex verplaatste zich op de matras.


  ‘Het is een wonder dat je man niet uit het bed valt,’ merkte Marina op. ‘Ik zou zo niet kunnen slapen.’


  ‘Eigenlijk is hij wel eens uit het bed gevallen.’ Bonnie-Jean lachte.


  ‘Dus jullie slapen lepeltje lepeltje in jullie…’ Hij aarzelde. ‘Intieme fase?’


  Bonnie-Jean knikte bevestigend.


  ‘Ligt je man dan tegen jouw rug aan of jij tegen de zijne?’


  ‘Hij ligt tegen mijn rug aan.’


  Rex draaide zich om. Opeens trok hij April tegen zich aan, veel te dichtbij, veel te mannelijk voor haar gemoedsrust. Haar huid begon te tintelen toen ze werd omhuld door zijn warme kracht.


  Zijn borst drukte tegen haar rug. Zijn kruis drukte tegen haar achterste, waardoor ze de lichte zwelling van zijn mannelijkheid tussen haar billen voelde.


  Ze wilde hem vragen of het nu echt noodzakelijk was dat hij de nabijheid zo letterlijk nam. Ze hoorden immers alleen de slaaphoudingen te demonstreren. Ze kon echter niet bedenken hoe ze de vraag kon stellen zonder als een idioot te klinken in de oren van hun publiek.


  ‘Is dit hoe jullie slapen, Marina?’ Rex’ adem voelde warm bij haar oor. Tot haar eigen afgrijzen huiverde April.


  Marina liep op het bed af. ‘Mijn man doet zijn been over het mijne ter hoogte van het bovenbeen. Zo.’ Ze klopte op Rex’ knie om aan te geven dat hij zijn been naar boven moest verplaatsen.


  April voelde dat zijn warme sterke been van haar kuit naar haar bovenbeen verschoof.


  ‘Zo?’


  Marina klapte in haar handen. ‘Precies! Niks bijzonders, maar wel heel dicht bij elkaar.’


  Zeg dat wel. April kreeg het steeds warmer.


  ‘Oké, Carolyn. Nu is het jouw beurt.’ Voor Rex maakte het duidelijk niet uit of hij op deze roze lakens lag of dat hij aan het hoofd van een vergadertafel zat. ‘Laat ons eens zien wat je bedoelde.’


  Carolyn Rogers was een aantrekkelijke gescheiden vrouw van begin veertig, die sinds kort een relatie had met een advocaat van het kantoor waarvoor ze werkte.


  ‘Wij liggen naar elkaar toe,’ zei ze. ‘Mijn vriend ligt op zijn linkerzij en ik op mijn rechter.’


  Rex draaide zich om en spoorde April met een oogverblindende grijns aan om in zijn armen te glijden. Hem onbewogen aankijkend, iets wat ze beslist niet was, kroop ze tegen hem aan.


  ‘Nu moeten jullie je benen in elkaar verstrengelen, die van Rex moeten bovenop.’


  Hij duwde een knie tussen haar benen en liet de andere volgens de instructie bovenop liggen. Vervolgens sloeg hij een arm om haar middel, haar dicht tegen zich aan trekkend.


  ‘Gezellig.’ Hij lachte.


  ‘Wat een passie.’ Marina slaakte een diepe zucht. ‘Jij hebt het maar goed met je vriendje.’


  Carolyn grinnikte, en de vrouwen knikten waarderend, zich om het bed verzamelend alsof ze een graantje van de magie wilden meepikken.


  April voelde zich echter verre van magisch. Het kostte haar bovenmenselijk veel moeite om te blijven waar ze was. Rex was veel te aantrekkelijk en zij veel te nerveus.


  ‘De Huwelijksreishouding,’ zei ze met hoge stem, omdat ze het gevoel kreeg dat ze iets moest zeggen.


  Zijn borst drukte tegen haar tepels, en ze vreesde dat die zo meteen zichtbaar stijf zouden worden. Matthew… De videoband…


  ‘De wat?’ vroeg Rex.


  ‘Deze slaaphouding. Paartjes slapen vaak zo wanneer ze elkaar net kennen.’


  ‘Of na het seksen,’ vulde Marina veelbetekenend aan.


  ‘Het toppunt van intimiteit, hoorde ik ooit van iemand die gepromoveerd is in slaaphoudingen.’ April bazelde, ze wist het. Geen goed teken. Er ging een alarm af in haar hoofd, ze probeerde niet te letten op zijn bovenbenen die de hare vasthielden. Hun lichamen leken volmaakt bij elkaar te passen.


  ‘Wie is dat dan?’ Rex maakte zich iets van haar los om haar aan te kijken.


  ‘Een psycholoog die onderzoekt hoe echtparen slapen. Er zijn veel slaaphoudingen.’


  ‘Is dat zo?’


  Ze knikte, blij dat hij tevreden klonk. Dat ze blij was, was geen goede ontwikkeling, maar op dat moment wist ze niet precies waarom niet. Dat ze deze man moest aanraken, had tot gevolg dat ze niet meer helder kon nadenken.


  Op dat moment richtte hij zich tot de groep. ‘We gaan de slaaphoudingen testen,’ zei hij. ‘Marina, jij maakt aantekeningen in mijn notitieboek.’


  ‘Begrepen.’


  ‘Vertel ons eens welke andere posities er zijn, April.’ Dames, zeg het wanneer u de houding herkent waarin u het liefst slaapt. Marina, schrijf jij de namen op en de houding erachter? Schrijf ook die van jezelf en Bonnie op.’


  ‘Doe ik.’


  ‘Eerst hebben we de Krab.’ April schoot zo snel weg dat het bed luid kraakte. ‘Geen contact. Jij slaapt aan jouw kant, ik aan de mijne.’


  Zo wilde ze het houden.


  ‘Zijn er liefhebbers in de zaal?’ vroeg Rex aan het publiek.


  Verschillende vrouwen schudden hun hoofd. Marina begon te schrijven.


  ‘De Krab is ook niet zo populair. Ik houd er ook niet van.’ Rex rolde weer naar haar toe. ‘Welke komt er nu?’


  ‘Knuffelbenen.’ Een houding waarbij het contact beperkt bleef. ‘Leg je been over het mijne. Dat is het. Verder geen aanrakingen.’


  ‘Mijn vriend en ik slapen zo,’ zei Nikki, de carrièrevrouw die bij een multimediagigant werkte.


  Daarna kwam het Liefdesnestje, waarbij Aprils bovenbeen nonchalant over het zijne lag, maar een fractie onder zijn kruis.


  Toen Billenbotsing, waarbij de partners ieder een andere kant op keken terwijl hun billen elkaar raakten. De perfecte zenhouding om de partners het gevoel te geven dat er wederzijdse onafhankelijkheid is zonder de intimiteit op te geven.


  ‘Zo lig ik met mijn man.’ Sheila, een moeder van twee peuters, stak haar hand op. ‘Schrijf maar op. Wij slapen zo, omdat de kinderen er dan aan beide kanten van het bed in kunnen klimmen.’


  Lepeltje lepeltje was een houding die een reactie losmaakte bij Elizabeth, een van de medewerksters van het bureau. Het voordeel van die houding voor April was dat haar gezicht van Rex was afgekeerd, ook al drukte hij zich wel intiem tegen haar rug aan.


  De Dakpan benam haar pas echt de adem. Ze lagen beiden op hun rug, en haar hoofd lag op zijn schouder. Een beschermende houding, waarbij hij haar met zijn sterke armen dicht tegen zich aan trok.


  Tegen de tijd dat ze bij de Jacht waren gekomen, een houding waarbij hij met zijn borst tegen haar borsten drukte en zijn benen met de hare verstrengelde, had ze het het liefst uitgeschreeuwd van de spanning.


  Zodra hij zei: ‘Goed, dames. Ik denk dat we ze allemaal hebben gehad,’ greep ze haar kans om van het bed af te gaan.


  Ze had er echter niet op gerekend dat hij haar vast zou houden, waardoor de kruin van haar hoofd zo hard tegen zijn kin botste dat ze zijn tanden op elkaar hoorde klappen.


  Ineenkrimpend voelde ze de tranen in haar ogen prikken. Voor ze ‘au’ had kunnen zeggen, zag ze dat Rex wankelend overeind probeerde te komen. Helaas wou het bed hem niet zomaar laten gaan. Zijn arm bleef achter de vibrator in het zakje steken, het zakje scheurde, en Rex viel met een plof op de grond. De vibrator schoot weg en belandde met een krakend geluid tegen een metalen rooster aan de andere kant van de kamer.


  Daarna brak de hel los.


  ‘Gaat het, Mr. Holt?’ vroeg Marina.


  Nee, het ging niet met Mr. Holt.


  ‘U bloedt,’ zei Bonnie-Jean.


  ‘Uw vibrator is kapot.’ Carolyn had het gebarsten geval opgeraapt om het te inspecteren.


  Een medewerkster doopte een servetje in een bekertje water en gaf het aan Rex.


  Hij keek op naar April. ‘Ik heb gewoon op mijn lip gebeten. Er is niets aan de hand.’


  Er was wel iets aan de hand. Iets heel ergs. April Accident had weer toegeslagen.
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  Rex hield de telefoon aan zijn oor en schopte de slaapkamerdeur dicht. ‘Je hebt mogelijk een aansprakelijkheidsprobleem,’ zei hij tegen Wilhelmina. ‘Ik stel voor dat je de Fetisjcollectie terugstuurt naar de fabriek om ze naar die open vakken te laten kijken. Misschien kunnen ze naar beneden verplaatsen of er een soort flap op zetten zodat ze ook dicht kunnen. De producten hangen er nu uit, en dat kan gevaarlijk zijn wanneer iemand zich uit het bed laat rollen.’


  Of eruit valt, zoals in dit specifieke geval.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Wilhelmina.


  Rex schopte zijn schoenen uit en vertelde wat er die dag was voorgevallen. Daarbij vermeldde hij niet dat ze hem een assistente had gegeven met een gebruiksaanwijzing. Het kwaad was geschied, het was aan hem om iets aan April te doen.


  Misschien kon hij haar bedanken.


  Hij zei tegen Wilhelmina dat April uitstekend werk leverde en liet het daarbij. Hoe eerder het telefoongesprek voorbij was, hoe eerder hij tijd kon doorbrengen met April.


  Hij had elke seconde nodig, want het voorval van vandaag bevestigde wat hij de vorige avond was gaan vermoeden: April voelde de wederzijdse aantrekkingskracht tussen hen en werd daar nerveus van.


  Hij had grote plannen voor de avond. Ze waren net terug in het hotel. Het was laat, hij had honger en nog geen kans gezien om in de ijskast te kijken.


  De telefoon tussen zijn schouder en oor klemmend, verruilde hij zijn werkkleding voor een nonchalantere outfit. Tegen de tijd dat hij Wilhelmina een prettige avond had gewenst, was hij klaar om zijn lieftallige nieuwe assistente haar eerste les in ontspanning te geven.


  Ze stond achter haar laptop, nog steeds gekleed in haar rok en blouse. Haar haar werd bijeengehouden door een speld laag in haar hals, aan haar voeten droeg ze een paar gemakkelijke slippers. Het verbaasde hem dat ze na zo’n lange dag nog energie had om te staan.


  ‘Druk?’ vroeg hij, naar de keuken lopend.


  ‘O, ik kijk nog even naar de resultaten van vandaag.’


  ‘Ik zal je na het eten helpen.’


  ‘Hoeft niet, alles is onder controle.’ Ze keek niet op.


  Hij had blij kunnen zijn om haar werklust, maar eigenlijk beviel het hem niet dat ze hem weg wimpelde. ‘Heb je honger?’


  ‘Eh… ja,’ antwoordde ze afwezig, ‘maar niet genoeg om op te houden met werken.’


  ‘Weet je wat? Jij werkt door, dan maak ik iets te eten klaar.’


  Eindelijk keek ze hem aan. ‘Iets te eten maken? Hebben we dan eten? We zitten toch in een hotel?’


  ‘Ik heb het hotel de opdracht gegeven om levensmiddelen voor me in te slaan.’


  ‘Echt? Wat… een privilege.’ Ze keek hem een beetje spottend aan.


  Hij grinnikte. ‘Nou, ik weet niet of het een privilege is. Het is eerder praktisch. Mijn moeder vond het belangrijk dat we leerden koken.’


  ‘Dan bof ik gewoon.’


  Hij inspecteerde de inhoud van de ijskast. ‘Heb je zin in biefstuk met een salade?’


  ‘Klinkt lekker.’


  Rex verzamelde de ingrediënten en ging aan de slag. Terwijl hij de sla spoelde, bekeek hij April. Voor haar doen was ze heel rustig. Rommelend in de keukenkastjes vroeg hij zich af of ze die dag wel had gegeten. Matthew had een lunch voor hem geregeld die hij tussen de sessies door had verslonden. Hij was ervan uitgegaan dat hij dat ook voor April had gedaan, maar misschien ook wel niet, dacht hij met een blik op de kringen onder haar ogen. Ze zag er moe uit, al bleef ze zo hard op het toetsenbord tikken dat hij vermoedde dat ze niet van plan was daar iets van te laten merken.


  ‘Wilhelmina vroeg hoe je dag was gegaan.’ Hij zette de oven aan.


  ‘Heb je verteld dat ik weer een vibrator kapot heb laten vallen?’


  ‘Nee, de stand is één-één. Eigenlijk heb ik deze laten vallen.’


  Ze keek op van het scherm, haar ogen tot spleetjes geknepen. ‘Ik hoop dat we het daarbij houden,’ zei ze. ‘Ze zullen zich afvragen wat we ermee uitspoken als we nieuwe moeten bestellen.’


  Rex grinnikte. ‘Ze zullen zich helemaal niets afvragen. Luister, ik wilde je zeggen dat ik onder de indruk was van de informatie die je had over slaaphoudingen. Ik vind dat we goed samenwerken.’


  Ze kromp ineen. ‘Ik ben blij dat je dat vindt.’


  ‘Het is echt zo. Ik vind dat de dag goed is verlopen. Die vakken zijn een probleem, dat heb ik Wilhelmina gezegd. Dankzij jou hebben we dat probleem onderkend.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen.


  Hij trok het vriesvakje open, deed een paar ijsklontjes in een plastic zakje met rits en wikkelde daar een handdoek omheen. ‘Alsjeblieft. Houd die tegen je buil.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Doe jij het ijs maar op je hand.’


  Hij boog zijn vingers om de stijfheid te verminderen. ‘Het stelt niets voor.’


  ‘En je lip?’


  ‘Daar zal ik geen last van hebben tijdens het eten, want ik heb enorme trek,’ zei hij. Hij liep om de bar heen om het ijskompres op haar hoofd te leggen. ‘Hoofdletsel krijgt altijd voorrang.’


  Ze deed een stap naar achteren. ‘Het gaat prima met me.’


  Het ging helemaal niet prima met haar. Haar geprikkelde reactie zei genoeg. ‘Ik denk dat ik je vannacht wakker moet maken om zeker te weten dat je geen hersenschudding hebt. Mijn kin kwam heel hard op je hoofd neer.’


  ‘Je bedoelt dat mijn hoofd tegen jouw kin kwam.’


  Dat was het probleem.


  Hij liet het kompres op de bar vallen, liep over de rubberen mat die het hotel die dag had laten neerleggen naar haar toe en legde zijn handen op haar schouders. Ze hapte naar adem, duidelijk verrast. Hij hield haar staande. ‘Kom hier.’ Hij stuurde haar naar een eettafelstoel en duwde haar erin.


  ‘Ik heb geen hersenschudding.’


  Een andere stoel verschuivend, ging hij tegenover haar zitten. ‘Ik laat je pas met rust als je met me praat.’


  ‘Waarover?’


  ‘Over wat je dwarszit.’


  ‘Waarom denk je dat iets me dwarszit?’


  Nu fronste hij zijn wenkbrauwen. Zijn polsslag versnelde, het was spannend om zo dicht bij haar te zijn.


  ‘Luister, April. We moeten samenwerken, nauw samenwerken. Wat zit je dwars over wat er vandaag is gebeurd?’


  ‘Nou, nu je erover begint… was het echt nodig om die slaaphoudingen te demonstreren? Rollebollen op een bed voor een publiek vind ik nu niet bepaald zakelijk.’


  ‘Onder de meeste omstandigheden zou ik daarmee akkoord gaan, maar wij onderzoeken beddengoed.’


  De hoeken van haar volle mond zakten omlaag, wat haar geenszins minder aantrekkelijk maakte. Ze had kuslippen: vol, nat en uitnodigend. De laatste tijd had hij niet veel nagedacht over kussen. Hij had zijn deel gehad. Zoals hij er nu echter naar uitkeek en over fantaseerde, dat was hem nog niet eerder overkomen.


  April kussen… Haar kussen tot ze ophield met fronsen, tot die zoete lippen uiteen weken.


  ‘Dan nog, Rex,’ zei ze op dat moment, ‘zou ik liever niet je assistente zijn in de lichamelijke zin van het woord. Daar moet je toch iemand anders voor zoeken.’


  ‘Ik had Matthew kunnen vragen.’


  Haar mond vertrok. Ze wist dat hij haar plaagde. ‘Dat had je kunnen doen. Hij had alles gedaan wat je hem had gevraagd.’


  ‘Dat denk ik ook.’ Zijn handen op zijn knieën zettend, boog hij voorover. ‘Zijn bedrijf wordt goed betaald om mij van dienst te zijn.’


  ‘Dat is dus afgesproken? Jij vraagt een ander om slaaphoudingen en andere zaken te demonstreren?’


  ‘Nee.’


  ‘Nee?’


  Hij leunde nog iets meer naar haar toe. ‘Ik heb jou gevraagd omdat ik dicht bij je wil zijn.’


  Haar mond viel open. ‘Waarom?’ vroeg ze.


  ‘Omdat ik je wil aanraken.’


  Ze knipperde met haar ogen.


  Hij wachtte, genietend van het scala aan emoties dat over haar mooie gezicht gleed. Ze had duidelijk niet verwacht dat hij zijn kaarten op tafel zou leggen.


  ‘Het leek de kans bij uitstek om wat dichter bij elkaar te komen. Omdat we samenwerkten en een publiek hadden, ging ik ervan uit dat je je wel op je gemak zou voelen. Je wordt namelijk nerveus wanneer ik bij je in de buurt kom of je aanraak.’


  ‘Dat betekent dus dat ik niemand bij me in de buurt wil en dat ik niet aangeraakt wil worden.’ Ze zei het op een toon die impliceerde dat iedere idioot dat zou begrijpen.


  ‘Wat ik eigenlijk bedoel,’ zei Rex, ‘is dat je er nerveus van wordt omdat je juist wel bij me in de buurt wilt zijn en aangeraakt wilt worden. Klopt dat?’


  Ze zag er ronduit verbluft uit. Toen ze haar stoel naar achteren schoof om op te staan, wist hij dat hij gelijk had.


  Helaas schoof ze haar stoel zo snel naar achteren dat ze haar evenwicht verloor. De stoel was achterover gevallen als hij haar schouders niet beet had gepakt.


  Ze staarde hem met grote ogen aan.


  Hij liet haar niet los. ‘Ik heb toch gelijk, hè April?’


  De enige reden waarom hij aanhield, was dat hij wilde weten hoe ze met hem zou omgaan, of ze de waarheid zou vertellen of niet. Het was een test.


  ‘Ik kan het niet.’


  Vermijding. Interessant. ‘Waarom niet?’


  ‘We werken samen.’


  ‘Alleen tijdens deze opdracht. Verder hebben we niet dezelfde baas of dezelfde werkplek. Het lijkt me geen enkel probleem.’


  Ze knipperde met haar ogen. Hij vond haar paniekerige blik veelzeggend.


  ‘Vind je me aantrekkelijk?’ vroeg hij.


  Ze haalde beverig adem, en hij wist genoeg.


  ‘Mooi, want ik vind jou ook aantrekkelijk. En verfrissend.’


  ‘Verfrissend?’


  Hij knikte. ‘Heel verfrissend.’


  ‘Rex, je kunt me niet verfrissend vinden.’


  ‘Waarom niet?’


  Toen ze een wanhopig geluidje maakte, vlogen er een paar fijne plukjes haar van haar voorhoofd weg. Hij wilde die zijdezachte plukjes tegen zijn huid voelen, dus leunde hij naar voren. Hij kwam dichtbij genoeg om de dikke, zwarte wimpers te zien die haar ogen omkransten, dichtbij genoeg om te zien dat haar neusgaten trilden bij het inademen.


  De zwakke bloemengeur die haar eerder had omringd, was vervaagd. Nu was er slechts een delicate vrouwelijke geur die helemaal April was. Hij voelde de warmte van haar huid onder zijn handen, door haar dunne blouse die nauwelijks een barrière vormde.


  Nog een ademhaling, en het moment werd geladen. De tijd stond stil, ze waren als betoverd door elkaars nabijheid en hun intense aantrekkingskracht.


  Hij boog nog een millimeter verder naar voren. Hij ging haar kussen. Doordat ze zacht naar adem hapte, wist hij dat ze dat ook besefte. De vraag was alleen of ze het hem zou toestaan.


  De lucht leek vol verwachting. Zijn adem stokte in zijn keel, zijn hart bonsde luid in zijn borst.


  Toen gebeurde het. Haar mond werd zachter, ze ademde uit en bewoog net genoeg naar voren om hem te laten weten dat ze hem verwelkomde.


  Hij liet zijn hoofd zakken om haar zoete lippen te proeven…


  Allebei maakten ze een sprongetje toen ze een geluid hoorden. Het duurde heel even voor Rex zich realiseerde dat hij vlammen hoorde knetteren.


  De biefstuk.


  ‘Verdorie.’ Hij sprong meteen op. Rookslierten kwamen door de spleten aan weerszijden van de ovendeur.


  Dat ze dat niet hadden geroken, bewees hoe intens de aantrekkingskracht tussen hen was. Hij zette de afzuiger op de hoogste stand en griste een ovenhandschoen van het aanrecht.


  ‘April, doe jij de ovendeur open?’ vroeg hij. ‘Ik wil niet dat het sprinklersysteem in werking wordt gesteld.’ Hij wilde geen regenbui in zijn kantoor, waar zijn apparatuur stond. Vooral niet omdat hij het meisje van zijn dromen nog niet had gekust…


  Ze kwam in beweging, waarna hij hoestend het rooster uit de oven haalde. Hij constateerde dat het vlees er nog best eetbaar uitzag. ‘Houd je ervan als de biefstuk een beetje doorbakken is?’


  ‘Ja, juist!’ riep ze vanaf de balkondeur, die ze opende en weer dichttrok om zoveel mogelijk frisse lucht naar binnen te laten waaien.


  Hij probeerde te redden wat er te redden viel, nieuwsgierig of ze tijd zou proberen te rekken voor ze het weer over hun aantrekkingskracht zouden hebben.


  Ze kwam bij de bar staan toen hij net met een mes een tomaat te lijf wilde gaan.


  ‘Rex, ik zal niet ontkennen dat ik me tot je aangetrokken voel,’ zei ze, ‘maar ik heb goede gronden om te weten dat het niet zal werken.’


  Het beviel hem dat ze de koe bij de hoorns vatte. Helaas klonk ze wel vastberaden en helemaal niet ademloos meer. Door de onderbreking was ze in staat geweest afstand tussen hen te scheppen. Hij besloot haar die kans in de toekomst niet meer te geven.


  ‘Waarom dek je de tafel niet, dan hebben we het erover tijdens het eten.’


  ‘Dat hoeft niet. Ik eet en werk tegelijk.’


  Hoofdschuddend legde hij het mes neer om haar twee borden te geven. ‘Ik sta erop dat je gaat zitten. Je staat al de hele dag, en ik wil meer horen over die goede gronden.’


  Heel even was hij bang dat ze zou protesteren, maar ze nam de borden van hem aan. ‘Er is geen plaats op de tafel.’


  ‘We eten aan de salontafel.’ Hij verzamelde het bestek. ‘En anders op bed. Dan houden we een soort picknick. De lakens zijn waterbestendig, dus we hoeven ons geen zorgen te maken om de matras.’


  Ze liep naar de salontafel. ‘Ik ben niet tevreden over onze samenwerking,’ zei ze toen ze terugkwam naar de keuken om servetten en het bestek te halen. ‘Ik moet aan de verwachtingen voldoen, dat is heel belangrijk.’


  ‘Natuurlijk.’ Hij deed de tomaten in de slakom. ‘Je bent heel bekwaam. Ik ben niet moeilijk om mee samen te werken, ik zal je duidelijk maken wat ik nodig heb. Ik begrijp niet dat je zo bang bent om niet te voldoen.’


  ‘Ik heb je verteld dat ik niet vaak buiten het kantoor kom,’ zei ze aarzelend.


  Er was meer aan de hand dan hij op het eerste gezicht kon waarnemen. Als ze zich open stelde, kon hij er tenminste achter komen wat het probleem echt was.


  ‘Kom, dan praten we onder het eten.’ Hij besloot haar weer af te leiden. Terwijl hij haar de slakom overhandigde, maakte hij een gebaar naar de tafel. Achter haar aan lopend, droeg hij de biefstukken en een schaaltje dressing. ‘Meestal gaat het me heel goed af in de keuken.’


  ‘Dankzij die moeder van je zeker.’


  ‘Zij is de enige Italiaanse in een Ierse familie. Nogal een vreemde mengeling, moet ik zeggen. Ik hoop dat de maaltijd smaakt.’


  ‘De salade ziet er goed uit,’ zei ze. ‘En je hebt zoveel gemaakt dat we vast geen honger meer hoeven te hebben.’


  Naar Rex’ mening kon een maaltijd niet alleen uit vlees en salade bestaan, maar hij hield zijn mond. Hij vroeg niet of ze wijn wilde drinken, maar liep naar de keuken om gewoon twee glazen vol te schenken. Met een beetje geluk werd ze daar iets rustiger van.


  De gedachte alleen al maakte hem aan het lachen. Hij had nog nooit eerder een vrouw iets moeten laten drinken om meer kans bij haar te maken. Hij ging op de grond aan de salontafel zitten.


  Toen hij een hapje van de biefstuk nam, besloot hij dat de smaak ermee door kon. April leek ook van haar maaltijd te genieten. ‘Ik ben blij dat ik iets heb gekookt, want je hebt duidelijk honger.’


  Schouderophalend legde ze haar vork op haar bord. ‘Het is best lekker eigenlijk.’


  ‘Ik had gehoopt indruk op je te maken.’


  Snel likte ze haar lippen met haar tong. Hij vroeg zich af hoe haar mond zou smaken. ‘Dat heb je ook gedaan. Ik ben onder de indruk van iedere man die zijn weg weet te vinden in de keuken.’


  Hij moest haar uit de droom helpen dat hij niet zomaar iedere man was, maar toch was het een stap in de goede richting.


  ‘Dus je bent bang dat je werk zou lijden onder een relatie,’ zei hij. ‘En als ik je er nu van kan overtuigen dat je werkprestaties erop vooruit zullen gaan wanneer we de aantrekkingskracht onderzoeken en zijn natuurlijke loop laten hebben?’


  ‘Hoe dan?’


  Rex leunde achterover tegen het voeteneinde van het bed, zijn hand op zijn knie. ‘Omdat ik je nerveus maak, zal het je helpen ontspannen wanneer je me beter leert kennen.’


  ‘Zo zou je ernaar kunnen kijken, denk ik. Maar misschien word ik er juist nog nerveuzer van wanneer ik je beter leer kennen.’ Ze speelde met het wijnglas. ‘Ik voel me liever veilig dan dat ik ergens spijt van heb.’


  ‘Wat vind jij dan dat we aan die aantrekkingskracht tussen ons moeten doen?’


  ‘Niets.’


  Hij bekeek haar en concludeerde dat ze het meende. ‘Wist je dat zeventig procent van de stellen die meteen toegeven aan de aantrekkingskracht, betere orgasmen hebben dan stellen die zich ertegen verzetten?’


  ‘Maak je een grapje?’


  ‘Nee, dat is bewezen,’ antwoordde hij onverstoorbaar. ‘Ik heb onderzoek gedaan voor een medische instelling, waar dingen werden bestudeerd als gemiddelde erectieduur en de duur van orgasmen.’


  Ze staarde hem met grote ogen aan, haar wijnglas opgeheven. Hij had precies bereikt wat hij wilde: hij had haar afgeleid. ‘Een dergelijke aantrekkingskracht is zeldzaam, April. Zonde om er niets mee te doen.’


  Ze zette haar glas neer en sloeg haar benen over elkaar. ‘Dat we ons tot elkaar aangetrokken voelen, betekent niet dat we er iets mee moeten doen.’


  Ze gaf zo achteloos toe dat ze zich tot hem aangetrokken voelde, dat hij een glimlach moest onderdrukken. ‘Nee, dat is waar. Ik wil ook niets afdwingen. Ik wil verleiding, een kans om de magie een kans te geven en te zien waar die toe leidt.’


  ‘Wij zijn twee mensen die door omstandigheden bij elkaar zijn. Waar kan dat toe leiden?’


  ‘Wil je een serieuze relatie?’


  ‘Nee.’


  ‘Je wilt geen serieuze relatie, je wilt geen korte affaire. Wat wil je wel?’


  Ze stond snel op. Haar bord oppakkend, liep ze naar de keuken.


  Hij wist dat hij geen schijn van kans maakte zolang ze heen en weer bleef lopen. Confrontatie was de manier om om te gaan met April. Hij wilde nu zo ver mogelijk gaan. Waar ze ook door werd tegengehouden – en zijn instinct vertelde hem dat ze nog niet bij de kern van de zaak waren gekomen – ze moest zelf beslissen óf en wanneer dan ze hem dat wilde vertellen.


  ‘Ik zal dat maar opvatten als “ik weet het niet” en het daarbij laten,’ zei hij. ‘Oké?’


  Tot zijn verbazing hoorde hij haar lachen. Toen ze uit de keuken terugkwam, was de uitdrukking op haar gezicht echter eerder wanhopig dan geamuseerd. ‘De waarheid is dat ik niet goed ben in nieuwe situaties. Die probeer ik zoveel mogelijk te vermijden, dat is veiliger.’


  ‘Veiliger?’


  ‘Voor jou.’


  Hij zag haar naar zijn hand kijken. ‘Dat is alleen een blauwe plek.’


  ‘Het is niet alleen een blauwe plek, Rex. Het is een verwonding, eentje die ik heb veroorzaakt.’


  ‘Het was een ongeluk, die dingen gebeuren.’


  Zenuwachtig haalde ze haar handen door haar haar. ‘Helaas wel.’


  Toen hij de berustende klank van haar stem hoorde, voelde hij zich schuldig. Hij had haar ervan willen overtuigen dat ze hun wederzijdse aantrekkingskracht moesten onderzoeken, maar nu was ze van streek. ‘Luister, April, het –’


  ‘Het komt niet door jou, Rex, echt niet. Ik voel me enorm gevleid dat je in me geïnteresseerd bent.’


  Gevleid? Verdorie, dit ging helemaal de verkeerde kant op! ‘April, je hoeft niet –’


  ‘Ik voel me wel tot je aangetrokken, maar het kan niet.’


  Als oudere broer van vier zussen zag hij in dat ze niet te stoppen was. Hij besloot alles op alles te zetten. ‘April, ik –’


  ‘Het komt door mij.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik… ik ben gewoon niet zo goed in seks.’


  Van alles wat ze tegen hem had kunnen zeggen, was dat wel het laatste wat hij had verwacht. Op dat moment kon hij niets anders verzinnen dan te antwoorden met: ‘Echt waar?’


  ‘Ik kan me niet ontspannen, ik kan geen seks hebben.’


  Er waren twee dingen aan de hand, dacht Rex. Ten eerste zou April haar hart niet bij hem uitstorten als ze daar niet een heel goede reden voor had. Hij had aangedrongen, maar niet zo erg dat deze bekentenis onvermijdelijk was. Dat betekende ten tweede dat het menens was.


  Het leek haar niet op te vallen dat hij niet reageerde. Heen en weer benend tussen de eetkamer en de zitkamer en druk gebarend met haar handen, vertelde ze hem dat ze zo gespannen was dat wanneer ze intiem probeerde te zijn met een man, dat altijd uitliep op een of ander ongeluk.


  Precies wat er die dag was gebeurd.


  Ze had het duidelijk nodig om te praten, dus leunde hij achterover om te luisteren. Met zijn blik op haar gezicht gericht, weigerde hij toe te geven aan de opwelling te kijken naar de zachte wiegende bewegingen van haar ranke heupen en lange benen. Hoewel hij niet keek, kon hij niet vergeten hoe ze eerder had aangevoeld in zijn armen. Of hoe ze had lijken te smelten toen hij op het punt had gestaan haar te kussen.


  Ze had iets verrassends, wat haar zeer opwindend maakte. Ze was zo ademloos en klaar geweest. De herinnering aan haar uiteen geweken lippen stond in zijn geheugen gegrift, zijn lichaam reageerde op het hare, maar er was meer… Het voelde alsof hij meer wilde dan seks.


  Ze zei: ‘Geloof me nou maar, het is beter voor je eigen veiligheid.’


  Zodra ze zweeg om adem te halen, sloeg hij toe. ‘Stel nou dat ik bereid ben het risico te nemen?’


  ‘Rex, ik kan het niet.’


  Misschien kon ze het niet, maar haar ogen zeiden dat ze het wel wilde. Dat was genoeg voor hem. Voorlopig althans. ‘Luister, ik zal me daarbij neerleggen als jij me toestaat je te helpen ontspannen.’


  ‘Je wilt het op een akkoordje gooien?’


  Hij knikte. ‘Laat me je een verhaal vertellen. Een tijdje terug deed ik een onderzoek voor een instituut waar ze zeldzame aandoeningen bestudeerden. Ik verzamelde gegevens over massage als behandeling voor verschillende ziekten, met als doel dat massage vergoed zou worden door verzekeraars. Ik kwam erachter dat ik het heerlijk vond om gemasseerd te worden, en nu heb ik in elke stad waar ik kom een masseur bij de hand.’


  ‘Wat heeft dat met mij te maken?’


  ‘Ik ben zeer bedreven in de kunst der massage. Ik vond het namelijk niet genoeg om massages te ondergaan, ik wilde het zelf leren.’ Hij glimlachte. ‘En dat heb ik gedaan. Ik kan heel goed masseren, ik ken allerlei technieken om je te helpen ontspannen. De vraag is… mag ik je helpen?’


  ‘Dus je gaat me niet verleiden?’


  ‘Ik ga je helpen ontspannen.’ Zijn glimlach werd breder. ‘Ik zal niet ontkennen dat ik je heel graag wil aanraken, maar ik beloof je dat ik me zal gedragen als een heer.’


  Haar fijne wenkbrauwen waren samengetrokken in een frons. Achter de aarzeling en het wantrouwen ving hij een glimp van een verlangen op.


  ‘Mag ik je proberen te helpen?’ Hij pakte haar hand beet.


  Ze keek naar beneden. Iets aan de aanblik van hun verstrengelde handen boeide haar. Toen ze haar blik naar hem opsloeg, zag hij het antwoord in de blauwe diepten van haar grote ogen. ‘Beloof je echt dat je je zult gedragen?’


  ‘Ik beloof het.’ Als hij haar kon helpen zich te ontspannen en ze daardoor ontvankelijker werd voor verleiding, dan had ze altijd nog de keus om daar weerstand aan te bieden.


  Mocht ze dat willen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  April staarde Rex aan. Zijn chocoladebruine ogen leken dwars door haar heen te kijken. Wat hij echter niet kon zien, was dat ze een rechercheur was die ervoor betaald werd om een oogje op hem te houden.


  Hij had het niet over verleiding, maar over massage. Bovendien had hij beloofd zich als een heer te gedragen.


  Kon ze hem vertrouwen?


  Kon ze zichzelf vertrouwen?


  Als ze eerlijk was, wilde ze zich weer zo voelen als toen hij haar had aangeraakt. En stel dat hij gelijk had? Dat een beetje ontspanning haar zou helpen?


  Jeff had hetzelfde gedacht.


  Vic was van mening geweest dat ze de controle moest hebben.


  Kenny had gesproken over spontaniteit.


  Ze hadden het echter allemaal over seks gehad, en de dingen die ze had geleerd om haar impulsieve energie onder de duim te houden, deden niks voor seks.


  Rex had beloofd zich als een heer te gedragen. Hij had echter ook toegegeven dat hij haar wilde verleiden.


  Diep in zijn ogen kijkend, zocht ze naar antwoorden. Ze wilde geloven dat hij haar kon helpen, liever dan wat ook.


  ‘Wat heb je te verliezen?’ Hij liet zijn vingers tussen de hare glijden, en de warmte van zijn huid leek het laatste duwtje wat ze nodig had.


  ‘Goed.’


  Zijn gezichtsuitdrukking verzachtte zich, door de goedkeurende blik in zijn ogen smolt het laatste restje aarzeling bij haar weg.


  ‘Laten we beginnen.’


  ‘Ik ben nog niet klaar met het invoeren van de gegevens.’


  ‘Je hebt de hele dag gewerkt. Nu heb je wel een pauze verdiend.’


  Hij duwde haar zacht naar het bed en gebaarde dat ze moest gaan zitten. Voor haar op zijn knieën zinkend, pakte hij haar enkel met zijn warme handen beet. De warmte drong door haar dunne panty heen en ging recht naar boven door haar kuit. Met een loom gebaar wipte hij de slipper van haar voet, de kromming van haar voet volgend naar haar tenen.


  Daarna herhaalde hij het gebaar bij haar andere voet, heel langzaam, zodat ze het tot zich kon laten doordringen. Haar lichaam was zo gespannen en gevoelig dat ze onder stroom leek te staan.


  ‘Ik begin met je nek en schouders,’ zei hij. ‘Klinkt dat goed?’


  Hij hield de toon van hun conversatie opzettelijk luchtig, en dat vond ze fijn. Toch merkte ze dat ze steeds vergat adem te halen, hoewel ze nog niet in de gevarenzone was. Dus haalde ze diep adem en knikte.


  ‘Goed, draai je om. Ik ga achter je zitten.’


  Met opgetrokken benen ging ze met haar rug tegen de zijkant van de matras zitten, terwijl hij achter haar plaatsnam. Voorzichtig streek hij het haar uit haar nek.


  ‘Kun je het even opnieuw met die speld opsteken? Ik wilde met je nek beginnen.’


  Hij klonk zo praktisch dat ze bijna glimlachte. Bijna. Het was meelijwekkend hoezeer ze ernaar verlangde aangeraakt te worden. Voor een vrouw die de seks had afgezworen, speelde ze met vuur. Ze had die dag al drie lichaamsdelen beschadigd: haar hoofd, zijn mond en zijn hand.


  ‘Rex, wat als ik je nou pijn doe?’


  ‘St. Dat risico wil ik wel nemen.’


  Met zijn vingers in haar nek duwde hij haar hoofd naar voren en opzij, tot ze er lome soepele rondjes mee draaide. ‘Dit is een prettige oefening die je altijd en overal kunt doen.’


  Vervolgens legde hij zijn vingers onder haar kin om de cirkel groter te maken. Ze voelde de spieren van haar rug, een sensatie die niet onprettig was. ‘Ik ga je loslaten. Ga hiermee door tot ik zeg dat je moet ophouden.’


  Met zijn vingertoppen streelde hij de spieren in haar hals, een langzame veilige aanraking, de aanraking van een heer, zeer bedreven.


  ‘Je bent heel goed.’


  ‘Dank je.’


  ‘Hoe vaak laat je je masseren?’


  ‘Meestal drie keer per week.’


  ‘Mag ik een keer mee?’


  Hij lachte, een rijk en vol geluid. ‘Ik was eigenlijk van plan jou voor mezelf te houden.’


  Ze wist niet precies wat hij wilde suggereren, maar door het geluid van zijn hese stem en de gestage bewegingen van zijn handen was ze niet scherp genoeg om te reageren.


  ‘Vertel eens wat meer over dat project voor die medische instelling.’


  ‘Het was een intensief project, dus probeerde ik allerlei massages uit om me in het onderwerp te verdiepen. Het helpt me om in de juiste gemoedstoestand te komen. Ik probeer mezelf onder te dompelen in al mijn projecten. Dat houdt me scherp.’


  ‘Zoals het testen van verschillende slaaphoudingen?’


  ‘Ook dat. Aan massages ben ik echt verslaafd geraakt sinds dat project. De laatste tijd verdiep ik me in voetreflexen, een fascinerend onderwerp.’


  ‘Echt?’


  ‘Echt.’


  Ze had geen tekst meer. Het gestage ritme van zijn handen en de langzame soepele cirkels maakten dat haar hoofd te zwaar voelde voor haar hals.


  Die man had magische handen, zo had ze zich nog nooit gevoeld. Misschien was het een combinatie van de maaltijd en de wijn, misschien kwam het doordat ze laat naar bed was gegaan, maar ze kon haar ogen nauwelijks openhouden.


  Uiteindelijk legde hij zijn vingers weer onder haar kin om haar beweging tot stilstand te brengen voor hij de spieren in haar nek en schouders begon te kneden. ‘Nu is het veel beter. Hoe voel je je?’


  ‘Gedrogeerd. Heb je soms iets in de wijn gedaan?’


  Hij grinnikte slechts, zijn magische vingers over haar hals bewegend. Zijn huid was warm op de hare, zijn aanrakingen waren vriendelijk maar aanhoudend, alsof hij van haar eiste dat ze zich zou ontspannen en dat hem zou vertrouwen.


  Dat deed ze, al begreep ze niet precies waarom. Aangezien haar hoofd gevuld was met een dichte nevel, kon ze natuurlijk ook niet helder nadenken. Dat was dan ook niet de bedoeling, zeker niet nu deze lome hitte door haar heen sijpelde, waardoor ze van haar gezond verstand beroofd was en heel slaperig werd. Haar hersens werkten niet goed, want ze merkte dat haar gedachten afdwaalden naar de andere vrouwen bij wie Rex zijn magische vingers gebruikte. Was massage een gebruikelijk onderdeel van zijn repertoire?


  Niet dat hij een repertoire nodig had. Hij was zo’n persoonlijkheid. Hij kon vast iedere vrouw in zijn bed krijgen, puur door zijn charme, net zoals hij haar door zijn charme zover had gekregen zich door hem te laten masseren.


  Eigenlijk wist ze heel weinig van hem. John had hem laten doorlichten, en ze had het rapport ingekeken, maar hoe kon een rapport haar nu voorbereiden op deze man? Hij hoefde slechts te glimlachen, en zij veranderde in een bazelende dwaas. Zijn aanrakingen deden de muren wegsmelten die ze om haar emoties had opgetrokken sinds de beslissing zich niet meer met mannen in te laten.


  Ze was niet voorbereid geweest op Rex Holt, ze had niet kunnen weten hoe ze op hem zou reageren. Heftig dus. Bij iedere streling van zijn warme vingers over haar naakte schouders reageerde ze. Haar zintuigen waren alerter dan ooit, ook al dreigde haar lichaam langzaam weg te zakken in een coma.


  Ze kon geen weerstand bieden, niet toen hij tegen de bank leunde en zijn benen spreidde om haar helemaal tegen zich aan te kunnen trekken. Ergens wilde ze protesteren, maar ze kon nauwelijks haar ogen openhouden. Ze kwam genoeg overeind om te doen wat hij zei en zich tegen hem aan te laten zakken, tot ze zijn harde bovenbenen om de hare voelde klemmen.


  De hele tijd bleven zijn handen aan het werk, haar masserend, strelend, knedend. De aanrakingen waren nooit opdringerig, maar wel stevig genoeg om de spanning uit haar spieren te halen. Ze kon zich ontspannen in de overtuiging dat opgekruld tegen zijn harde lichaam aan zitten precies was wat ze wilde.


  


  Zodra ze haar ogen opende, kwamen er twee gedachten bij haar op: de suite was donker, en ze lag tegen een warm sterk mannenlichaam aan dat niet bij haar in bed hoorde. Het duurde een slaperig ogenblik voor ze zich Rex’ massage herinnerde en zich realiseerde dat ze in slaap was gevallen.


  Nee, dat verklaarde niet waarom hij bij haar tussen de lakens was gekropen…


  Ze waren beiden gedeeltelijk gekleed. Haar rok was naar boven geschoven, en hij had zijn trui uitgetrokken. Haar hoofd rustte in de holte van zijn sterke schouder, haar wang drukte op zijn warme naakte huid.


  Even stond ze zichzelf toe te genieten van het gevoel van zijn mannelijke lichaam tegen het hare, de manier waarop haar hand losjes op de haartjes op zijn borst lag, de manier waarop haar been tegen het zijne drukte.


  Ergens in de loop van de nacht had hij de lakens van de Fetisjcollectie over hen heen getrokken. Op dit moment kon ze er in haar halfwakkere toestand slechts van genieten dat ze tegen deze man aan lag onder de dekens van dit bed.


  Met haar vroegere vriendjes had ze nimmer de hele nacht in één bed geslapen. Daarom wilde ze het moment zo lang mogelijk rekken en in de dromerige toestand blijven waarin ze verkeerde, genietend van de warmte van de man tegen haar aan.


  Zijn borst rees en daalde bij elke regelmatige ademhaling. Zijn hart bonsde rustig onder haar wang. Hij had een arm om haar schouder geslagen, zijn hand rustte net boven haar borst. Ze was beslist nog niet wakker, want ze glimlachte zowaar toen ze zag dat haar tepels zichtbaar waren in haar zijden blouse.


  ‘De Dakpan.’ Zijn slaperige stem verbrak de stilte. Hij verstevigde zijn greep om haar en trok haar zo mogelijk nog dichter tegen zich aan. Opkijkend besloot ze dat zijn gezicht knapper was dan ooit.


  Met zijn verwarde haar en de donkere stoppels op zijn kaak zag hij er nog mannelijker uit, minder gepolijst en zakelijk dan ze hem tot nog toe had gezien. De half geloken oogleden waarmee hij haar bekeek, leken te benadrukken dat ze perfect paste in de hoek van zijn schouder.


  ‘Wat zeg je?’


  ‘We hebben geslapen als dakpannen. Wat zegt dat over ons als stel?’


  Er was geen ons, geen stel. Dat ze de nacht samen hadden doorgebracht, innig omarmd wel te verstaan, was toeval geweest, per ongeluk gebeurd. ‘Het betekent dat je een groot ego hebt en dat je snel denkt ergens aanspraak op te kunnen maken. En dat is precies wat je hebt gedaan.’


  Hij lachte. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Ik ben in slaap gevallen. Je hebt me niet wakker gemaakt. Je bent gewoon in bed gekropen. Halfnaakt, zou ik eraan willen toevoegen.’


  ‘Ik lag al in bed en ik ben niet halfnaakt. Ik heb alleen mijn trui uitgetrokken, omdat jij zo warm was.’


  Dat was geen wonder met dat harde lichaam van hem tegen het hare. Ze probeerde op te staan, maar werd daarin gehinderd toen hij zijn kin op de kruin van haar hoofd plantte om haar tegen te houden.


  ‘Niet gaan,’ zei hij. ‘Ik vind het fijn om slaaphoudingen met je te testen. Het is veel leuker zonder publiek.’


  ‘Je hebt beloofd je te gedragen als een heer.’


  ‘Ik heb me ook als een heer gedragen. Ik heb je ontspanningstherapie gegeven.’


  ‘Ontspanningstherapie? Je zou me masseren, maar in plaats daarvan ben ik in een coma beland.’


  ‘Je vond het goed dat ik je hielp je te ontspannen. De massage was daar slechts een onderdeel van.’


  ‘Wat is het andere onderdeel, stiekem even voelen zodra het kan?’


  Voor ze wist wat er gebeurde, kwam hij overeind en drukte hij haar met zijn sterke lichaam neer op de matras. Ze rolde om en kwam onder hem te liggen terwijl hij met zijn lange benen de hare in bedwang hield.


  Met zijn handen aan weerszijden van haar hoofd bracht hij zijn bovenlichaam omhoog om haar aan te kijken. Haar aandacht werd vooral getrokken door de harde lengte van zijn erectie.


  ‘Rex!’ zei ze ademloos.


  Hij glimlachte. ‘Laat me je kussen. Ik beloof je dat ik zal ophouden wanneer jij het zegt.’


  Ophouden? Ze kon geen kant op, haar lichaam was uit de coma ontwaakt.


  ‘Eén kus, April, om te zien of je het fijn vindt.’ Daarna bracht hij zijn hoofd omlaag, uiterst traag, zodat ze de kans had nee te zeggen.


  Besluiteloosheid.


  Zodra hun lippen elkaar raakten, wist ze dat dit een kus zou zijn zoals ze nog nooit had meegemaakt. Rex trok haar tegen elke centimeter van zijn gespierde lichaam aan. Enerzijds leek het of ze toch niet helemaal wakker was, anderzijds nam ze alles waar met een heldere scherpte.


  Het regelmatige bonzen van zijn hart. De sterke spieren van de armen waarmee hij haar vasthield. Haar ademhaling, die met de zijne versmolt toen zijn mond de hare opeiste, haar lippen uit elkaar dwingend om zijn tong naar binnen te kunnen laten glippen.


  Ze sloeg haar handen om zijn nek en kuste hem terug. Op dat moment, met niets dan een paar kledingstukken tussen hen in, met hun onderzoekende monden en handen en hun dicht tegen elkaar aan gedrukte lichamen, was Rex Holt veel meer dan een opdracht. Hij was de enige man bij wie ze zich ooit zo had gevoeld.


  Hij drukte vederlichte kusjes op haar kaak, en ze hief haar kin op om hem haar hals aan te bieden. Daarna sabbelde hij op haar oorlel, iets wat een heerlijk gevoel in haar onderbuik veroorzaakte.


  Toen hij zijn erectie tussen haar dijen duwde, scheidden haar dunne panty en het zachte katoen van haar slipje en zijn broek en slip hen nog van elkaar. Hij wreef zijn harde hete lengte tegen haar aan, en ze gaf tegendruk om het pijnlijke verlangen dat ze voelde te stillen.


  Voor een vrouw die er nooit helemaal bij hoorde, was dit een ongekend gevoel. Ze voelde zich goed, alsof ontbrekende stukjes eindelijk op hun plek vielen en ze daar was waar ze hoorde te zijn: in het bed van deze man, in zijn armen.


  Hij moest begrepen hebben welke macht hij over haar had, want hij volgde al kussend een spoor over haar hals naar beneden. Hij likte een kloppend plekje onder haar kaak. Hij onderzocht elke centimeter van de gevoelige huid tussen haar oor en haar schouder.


  Hij bewoog verder naar beneden.


  Er deed zich een nieuwe gelegenheid voor om hem tegen te houden toen hij zijn mond naar haar schouder verplaatste, over haar naakte arm naar beneden. Het pijnlijke verlangen tussen haar benen zwol aan.


  Ze wilde niet dat hij ophield met dit sexy onderzoek, ze wilde alleen haar adem (inhouden terwijl hij die lichte kussen op haar ribben drukte. Ze wilde genietend afwachten naar welke plek hij zijn mond vervolgens zou verplaatsen.


  Terwijl zijn tong over haar decolleté gleed, trok hij strelend aan haar zijden blouse en de kanten beha eronder. Ze hapte naar adem, een geluid dat verloren ging in zijn haar, maar hij had haar gehoord omdat hij haar borsten omvatte met zijn handen alsof hij er zijn hele leven op had gewacht.


  April zelf had inderdaad haar hele leven gewacht. Ze had nog nooit zo’n sterk verlangen gevoeld, ze had nooit geweten dat haar borsten zo gevoelig waren. Tot nu toe had ze nooit lang genoeg stil kunnen liggen om daarachter te komen. Toen Rex zijn duimen over haar tepels bewoog, vormden ze zich tot harde piekjes onder haar zijden blouse.


  Opeens rolde hij van haar af. Hij ging naast haar op zijn zij liggen, leunend op een elleboog. Gedurende een ademloos moment registreerde ze alleen de afwezigheid van zijn lichaam, de koele leegte waar zijn erectie zo prikkelend tegen haar aan had gedrukt.


  Toen hij zich over haar heen boog, begreep ze het echter. Hij bleef haar strelen en kussen toen hij haar blouse omhoog schoof om zijn mond op haar huid te kunnen drukken.


  Weer een kans om nee te zeggen.


  In plaats daarvan kromde ze haar rug.


  Hij hielp haar haar borsten te bevrijden uit haar kanten beha. Haar tepels staken recht omhoog. Het was de uitdrukking op zijn gezicht en het diepe geluid dat van zijn lippen rolde die haar een intense voldoening schonken.


  Ze had haar borsten nooit bijzonder gevonden. Ze waren niet te groot en niet te klein, meer ook niet. Eindelijk leken ze nu een doel te dienen.


  Rex liet zijn handen over haar borsten glijden en nam haar tepels tussen zijn duimen en wijsvingers. Ze hapte naar adem. Hij keek haar glimlachend aan, waarna hij vooroverboog om haar mond dezelfde aandacht te geven. Hij onderzocht haar met zijn tong, knabbelend met zijn tanden, haar onderlip diep in zijn mond zuigend tot ze het uitkermde. Daarna maakte hij een hand los om over haar buik naar beneden te glijden… haar rok omhoog te schuiven en met zijn sterke vingers het gevoelige plekje tussen haar dijen te beroeren, door haar panty en slipje heen. Zijn mond sloot zich om haar borst.


  Dit was beslist een gelegenheid om nee te zeggen, maar met de druk van zijn duim daar, precies op die plek, kon ze slechts kreunen. Haar ogen sluitend, gaf ze zich over aan het gevoel.


  Ze herkende de sensatie, die echter veel intenser was dan wanneer ze zichzelf in bed bevredigde. Ze had het nodig dat hij haar daar aanraakte, wilde hem vertellen hoe belangrijk het was dat hij doorging met de magie die hij met zijn mond en handen verrichte. Daarom drukte ze haar borst simpelweg tegen zijn mond om hem aan te moedigen.


  Ze wilde echt genot ervaren, en dat was wat ze deed. Geen spanningen, geen alarm in haar hoofd, ze voelde zich loom, opgewonden en goed.


  Op dat moment barstte ze vanbinnen, een aanzwelling van sensaties die uitmondde in een explosie van genot. Ze kreunde, een kreun die klonk als een snik.


  Een echt orgasme. Haar eerste.


  Rex kwam overeind op zijn elleboog, zijn glimlach zei haar dat hij ervan genoot naar haar te kijken, bijna naakt en onder hem liggend. Terwijl ze weer op adem probeerde te komen, zag ze de tevredenheid op zijn gezicht, in zijn donkere ogen, zijn gebeeldhouwde gelaatstrekken.


  ‘Ik beloofde je een kus om te zien of je het fijn zou vinden,’ zei hij uiteindelijk met hese stem. ‘En, vond je het fijn?’


  Ze lag onder hem na te hijgen, haar huid blozend, haar borsten gezwollen, haar vrouwelijkheid nakloppend van die wilde explosie. Een echt orgasme. Door de kussen en de bedreven handen van deze man had ze eindelijk de eindstreep bereikt.


  Haar blouse was verkreukeld en omhoog geschoven tot onder haar oksels. Haar rok was een bundeltje om haar middel. Haar slipje was vochtig van haar genot, en ze kon slechts verbaasd met haar ogen knipperen. Hij had zich aan zijn woord gehouden. Het was begonnen als een kus, een lange, ononderbroken kus, beginnend bij haar lippen en eindigend in een hoogtepunt.


  Ze had nooit durven hopen dat ze zich ooit zo zou voelen. Hij had haar aangeboden haar te helpen om zich te ontspannen, en in plaats daarvan had hij haar dit geschenk gegeven. Ze strekte haar hand uit om zijn knappe gezicht te strelen, vol ontzag over de man die meer had gedaan dan wat hij had beloofd maar niets wat zij niet had gewild.


  ‘Ik wil graag de liefde met je bedrijven,’ zei hij hees, ‘maar ik ben een heer. Je hoeft slechts nee te zeggen, April.’


  ‘Ja.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Nee!’ April ging zo snel rechtop zitten dat Rex haar slechts kon aanstaren. ‘Ik bedoel, ik verwachtte niet… ik heb geen condooms bij me.’


  Hij had kunnen lachen, maar het was niet zijn bedoeling haar nu kwijt te raken. Niet nu hij haar heerlijke lippen had gekust, haar satijnzachte huid had geproefd, haar passie had gevoeld.


  Ze zag er beeldschoon uit. Haar ogen waren groot, haar haar omlijstte haar mooie gezicht, haar lichaam glansde in het maanlicht, haar blanke borsten waren gezwollen, haar lange benen lagen onder haar opgekruld.


  Wat bofte hij dat ze bij hem in bed lag.


  Hij ging haar geen vragen stellen, hij ging door zolang zijn geluk hem niet in de steek liet.


  ‘April, we zijn omringd door de Fetisjcollectie.’ Met een gebaar naar de glanzend zwarte lakens hoopte hij dat ze voldoende zou kalmeren om te beseffen dat de condooms binnen handbereik waren.


  Haar blik gleed naar een ovaal kussen dat tussen de rug van de bank en de matras zat en dat op het eerste oog slechts een decoratieve functie had. Het was het kussen uit de collectie, vol verborgen schatten.


  De gelegenheid diende zich aan, en Rex liet een gelegenheid nooit onbenut. ‘Maak maar open.’


  Hij wist wat erin zat en ging ervan uit dat zij het ook wist. Het kussen zou haar even bezighouden terwijl hij zijn joggingbroek en zijn sokken uittrok, sneller dan hij ooit iets in zijn leven had uitgetrokken.


  ‘O, hemeltje.’


  Hij keek op en zag dat ze hem met grote ogen aankeek. ‘Wat zit erin?’ vroeg hij.


  In de vulling van het kussen zat een vak gevuld met seksattributen: glijmiddel, condooms en nog een heel scala aan producten die het genot dienden te verhogen.


  Ze hield een potje omhoog om de tekst erop beter te kunnen lezen. ‘Dit is Happy Penis Lotion.’


  ‘Dat klinkt mij goed in de oren.’


  ‘Ja, dat zal wel,’ zei ze uitdagend.


  Een stukje naar haar toe schuivend, streek hij het haar van haar schouder om naar de sluiting van haar blouse te kijken. Knoopjes. Een makkie. ‘Ik moet wel zeggen dat mijn penis al heel gelukkig is zonder lotion.’


  Haar blik viel op zijn schoot, waar zijn gelukkige penis een soort dansje uitvoerde.


  Hij maakte gebruik van haar afleiding door een paar knoopjes los te maken. ‘Wat zit er nog meer in?’


  ‘Happy Body Butter, een crème om je vingers bij af te likken,’ las ze hardop voor.


  ‘Interessant,’ zei hij mijmerend. ‘Ik heb best trek in een lekker ontbijtje.’


  ‘Misschien eet ik jou wel op.’


  ‘Mijn penis wordt met de minuut blijer.’


  Ze lachte, dat dacht hij althans. Om haar niet de kans te geven terug te krabbelen, trok hij de blouse over haar hoofd. Ze moest zich lekker voelen. Naakt.


  ‘Til je armen op,’ zei hij.


  Ze liet de crème op het bed vallen. Als haar huid niet zo licht was geweest had hij in het donker nooit opgemerkt dat ze bloosde. Ze leek wel doorschijnend in het maanlicht.


  ‘Hemel, wat ben je mooi.’ De woorden rolden als vanzelf van zijn lippen. Dat was goed, hij wilde dat ze wist hoe fascinerend hij haar vond.


  Het ging verder dan de voldoening van een hunkering. Hij wilde dat ze zich op haar gemak voelde, zo op haar gemak dat ze grapjes kon maken over seksspeeltjes en zich door hem kon laten aanraken zonder nerveus te worden.


  Nadat hij haar blouse en beha op de grond had geworpen, strekte hij zijn hand uit om haar borsten te strelen.


  ‘Je bent gemaakt om aan te raken.’ Hij liet zijn duimen over haar tepels glijden, die meteen stijf werden. ‘En te kussen.’ Bukkend likte hij met zijn tong de harde knopjes.


  Toen ze huiverde, boog hij weer naar haar toe. Glimlachend zag hij dat ze haar handen schrap zette om hem haar weelderige borsten met een kreun aan te bieden. Ondanks haar blos, ondanks de bravoure die haar prachtige onervarenheid logenstrafte, was deze vrouw een en al passie.


  Ik ben niet zo goed in seks.


  Het zal wel.


  Misschien was ze niet zo goed in seks geweest vóór hem, maar op dit moment deed ze het prima. Haar ogen waren gesloten, haar lippen iets geopend. Hij moest haar blijven afleiden, zodat ze niet de kans kreeg na te denken over wat ze deden.


  ‘Wist je dat de meeste vrouwen er gemiddeld vier minuten over doen om een orgasme te bereiken wanneer ze met de hand bevredigd worden en bijna twintig minuten wanneer ze de liefde bedrijven?’


  Ze lachte zonder haar ogen te openen.


  Weer gleed hij met zijn tong over haar tepel, terwijl hij zijn arm uitstrekte. ‘We gaan testen hoelang jij erover doet.’


  ‘O?’


  ‘Ja.’ Hij vond wat hij zocht; haar zachte gehijg vermengde zich met het geluid van metaal toen hij een roestvrijstalen ketting tevoorschijn haalde.


  ‘Wat is dat?’ vroeg ze.


  Een laatste keer likkend, hield hij de glimmende zilverkleurige ketting met aan weerszijden klemmetjes omhoog. ‘Iets om je bij de les te houden.’


  ‘Bij de les?’


  ‘Het is me niet ontgaan dat je erg gevoelige tepels hebt.’ Hij liet de ketting rinkelen. ‘Klopt dat?’


  Ze antwoordde door met haar hand door zijn haar te strijken, een gebaar dat hem onverwacht ontroerde.


  ‘Je bent een heel hartstochtelijke vrouw, ik wil dat je die kant van jezelf onderzoekt.’


  Er verscheen een wazige blik in haar ogen. Misschien was ze door haar nervositeit nog niet aan haar seksualiteit toe gekomen. Hij wist het niet, maar hij voelde de behoefte haar gerust te stellen.


  Zijn hand uitstrekkend, streelde hij haar wang. Ze beloonde hem door een kus in zijn handpalm te drukken.


  Hij onderzocht de klemmetjes en stelde de spanning in. Hij bracht de eerste aan, opgewonden door de aanblik.


  Ze hapte naar adem.


  ‘Klemt hij te hard?’ Hij keek haar onderzoekend aan.


  ‘Nee.’ Ze verschoof haar heupen op een manier die suggereerde dat ze het effect van de klem overal voelde. ‘Niet te hard. Intens.’


  ‘Mooi.’ Vervolgens bracht hij de tweede aan, zacht trekkend aan de ketting om het effect kracht bij te zetten.


  Haar hoofd naar achteren werpend, kreunde ze zacht. Toen ze hem daarna aankeek, kwam er een gevoel van voldoening over hem zoals nog nooit tevoren.


  Hij trok haar dicht naar zich toe om haar rok en panty uit te trekken. Hij wilde haar huid voelen. Hij wilde haar ranke welvingen onderzoeken en alle plekjes ontdekken waardoor ze weer zo zou kreunen.


  Zorgzaam schoof hij haar rok over haar heupen en haar lange benen naar beneden. Ook haar panty en slip stroopte hij van haar benen, terwijl hij kussen op de huid van haar ranke dijen drukte, haar welgevormde kuiten, slanke enkels en delicate voetjes met roze teennagels.


  Daar lag ze dan, eindelijk naakt onder zijn blik, een en al romige huid en kwetsbare lieflijkheid die ze niet probeerde te verbergen. Zijn verlangen was sterker dan ooit toen ze met haar handen over zijn schouders en rug streek, hem onderzoekend met dezelfde vrijheid als die hij voelde.


  Hij bedekte haar mond met de zijne, vastberaden te bewijzen dat hij meer naar haar verlangde dan hij ooit in zijn leven naar een vrouw had verlangd. De behoefte de liefde met haar te bedrijven, haar om zich heen te voelen, reikte veel verder dan seks.


  Kreunend drukte hij zich tegen haar aan om de onbekende pijn te verlichten, hij kon zich nauwelijks inhouden toen haar vochtige hitte zijn erectie verschroeide. Ze duwde haar bekken tegen hem aan, een lome beweging vol belofte.


  Zijn lippen van de hare losmakend, strekte hij zijn arm uit naar het kussen met de schatten. Hij keerde het om tot de gehele inhoud op de matras lag. Tubes, potjes en kleine vierkante pakjes in alle kleuren, soorten en maten.


  ‘Het licht moet aan,’ zei hij.


  ‘Laat mij.’ April richtte zich op en draaide zich om naar het nachtlampje. ‘Eens kijken wat we hier hebben,’ zei ze. ‘In alle smaken en kleuren, mmm. Extra large, geribbeld… heb jij een voorkeur?’


  ‘Ik wil alles wel proberen.’


  Ze glimlachte. ‘Toch een beetje zonde om hem helemaal in te pakken zonder hem eerst de kans te geven wat te spelen, vind je ook niet?’


  ‘Hij mag spelen met zijn wetsuit aan.’


  Ze grinnikte, er lag een ondeugende blik in haar ogen. ‘En al die tubes en potjes dan?’ Ze pakte een potje. ‘Zullen we de Happy Penis Lotion proberen?’


  ‘Als mijn penis nog blijer wordt, herstelt hij misschien niet meer.’


  ‘Dat is nu ook weer niet de bedoeling.’ Ze legde het potje terug en hield een tube omhoog. ‘Scheergel met frambozensmaak.’


  ‘Wat is dat?’ Hij wees naar een ander potje.


  ‘Pleasure and Sizzle, een prikkelende tepelcrème.’


  Hij trok weer aan de ketting, glimlachend toen hij zag dat ze trilde. ‘Die hebben we denk ik niet meer nodig. Wat is er nog meer?’


  ‘Tja, dan kom ik toch weer bij de Happy Penis Lotion.’ Ze bestudeerde het potje. ‘Een eetbare crème die de penis gevoeliger maakt.’


  ‘Als hij nog gevoeliger wordt, zal hij nooit meer de oude zijn en ik ook niet.’ Maar Rex wist dat hij in was voor elk spelletje dat April wilde spelen. ‘Laat eens zien.’


  Hij las het etiket. ‘Goed, doen we. Eerst moeten al die andere spullen van het bed. Behalve een condoom, dat mag jij uitzoeken.’


  Haar haar viel voor haar gezicht, iets wat hij er zeer sexy uit vond zien. ‘Die met bosbessensmaak lijkt me wel wat. Dat is ook mijn lievelingskleur.’


  Toen de spullen eenmaal waren opgeruimd, lagen er een diepblauw condoom en een potje peniscrème op het bed. Ze keken elkaar aan, klaar voor het spel.


  ‘Ga er goed voor zitten,’ zei ze, gebarend dat hij met zijn rug tegen de kussens moest gaan zitten.


  Ze pakte het potje, wipte het deksel eraf en haalde er een flinke lik uit. Toen ze geconcentreerd naar zijn penis keek, lachte Rex.


  Haar borsten deinden op en neer, de ketting rinkelde toen ze tussen zijn gespreide benen ging zitten. Hij verbaasde zich erover hoe vrij ze zich voelde terwijl ze beweerde niet goed te zijn in seks. Hoe kwam ze daar toch bij?


  Toen hij de hitte van haar welvingen tegen zijn bovenbenen voelde, moest hij zichzelf dwingen zich te beheersen. Hij wilde deze vrouw, zo erg dat hij ermee instemde een knalblauw condoom om te doen en zijn penis te laten insmeren met crème.


  Haar vingers, glad van de crème, sloten zich om zijn erectie. Zijn ogen sluitend, stootte hij een geluid uit dat het midden hield tussen een kreun en een lach. Het lachen verging hem echter snel, zijn ogen vlogen open.


  Angstig keek hij naar de pot in haar hand. Hij hield zijn adem in terwijl er een verzengende hitte door hem heen trok. Er klopte iets niet. Deze crème maakte zijn penis wel erg gevoelig, dat kon niet de bedoeling zijn.


  Reageerde hij misschien allergisch?


  Ik ben niet zo goed in seks.


  ‘Laat mij die pot eens zien.’ Hij klonk aardig beheerst, een wonder gezien de pijn die door zijn penis schoot.


  Pleasure and Sizzle, prikkelende tepelcrème. Met pepermuntsmaak. Pas op: alleen voor tepels.


  Verdorie.


  De kamer was donker, de potjes leken allemaal op elkaar. Iedereen had deze vergissing kunnen maken, maar hij vreesde dat April daar anders over zou denken. Het laatste wat hij wilde, was haar afschrikken. Niet nu ze al zo ver waren.


  Gelukkig leek ze nog niets door te hebben, ze leek zich zelfs kostelijk te amuseren.


  ‘Wat is er zo grappig aan dat ik hier in mijn blote billen zit terwijl mijn penis recht omhoog staat?’


  Ze barstte in lachen uit en liet zich achterover op het bed vallen als een bevallige godin in het zachte maanlicht. De metalen ketting rinkelde toen haar borsten de matras raakten. Zijn blik werd getrokken door de weelderige ronding van haar billen, zijn erectie klopte.


  Dat verergerde de pijn nog.


  ‘Au.’ Hij drukte zich in het bed, beslissend dat hij zijn mond niet zou opendoen, ook al betekende het zijn dood.


  April vroeg: ‘Rex, is er iets mis?’


  ‘Ik ben opgewonden,’ bracht hij uit, moeizaam glimlachend.


  Ze trapte er niet in. Aan haar gezicht zag hij dat ze één en één bij elkaar optelde. Ze griste het potje uit zijn hand en keek naar het etiket terwijl haar ogen groot werden. ‘O nee!’


  ‘O ja.’ Hij wilde haar niet kwijtraken. ‘Of jij neemt de honneurs waar, of ik spring onder de douche voor mijn penis eraf valt.’ Hij hield zijn adem in. Of ze zou hem redden of ze zou hem laten vallen.


  ‘Laat me je helpen,’ zei ze, naar hem toe schuivend.


  Zodra haar tong zijn brandende huid raakte, kon hij zich ontspannen. Hij keek naar haar terwijl ze de gemene crème van zijn penis likte.


  Zijn vingers in haar haar verstrengelend, genoot hij van het gevoel van haar tong op zijn huid, de sexy strelingen waardoor de brandende pijn afnam. ‘Dat voelt… al veel… beter.’


  ‘Het zal nog veel beter voelen, dat beloof ik je.’


  Het was een belofte waar ze zich aan zou houden. Dit was een ongeluk dat ze ongedaan kon maken. Ze had het alarmnummer nog niet hoeven bellen, bovendien wist ze al te goed wat hij haar te bieden had: genot, orgasmen en zijn vertrouwen dat ze iets… nee, alles goed deed.


  Het vertrouwen was een inspirerend gevoel, dat haar zo erg naar hem deed verlangen dat haar vrouwelijkheid zacht klopte. Haar borsten waren gespannen, de tepelklemmen verhoogden haar opwinding. De pijnlijke hunkering die ze vanbinnen voelde, zwol aan, en ze dacht erover het diepblauwe condoom uit zijn verpakking te scheuren en uit te rollen over zijn heerlijke erectie…


  Zijn lage kreun verbrak de stilte. Ze schrok op. Hij strekte zijn armen naar haar uit. Zonder iets te zeggen, trok hij haar in zijn arm, zijn benen verstrengelend met de hare, zijn hete erectie tegen haar buik drukkend.


  ‘Ik wil je hebben,’ fluisterde hij tegen haar lippen.


  Haar vingers sloten zich om het condoom, ze drukte het in zijn hand, zuchtend toen hij even geruststellend in de hare kneep. Daarna opende hij het pakje en rolde het condoom uit over zijn penis. Ze keek naar hem, zich verwonderend over het feit dat ze zich niet overdreven bewust van zichzelf was, zoals ze daar lag met gespreide benen, pijnlijk gezwollen borsten, vol verlangen.


  Hij kuste haar begerig en bezitterig. Daarna drong hij in haar. Haar vrouwelijkheid sloot zich om hem heen, hij vulde haar helemaal op. Zich verwonderend, hield ze hem stevig tegen zich aan.


  Hij bewoog zijn hoofd om zijn mooie donkere ogen over haar heen te kunnen laten glijden. Er lag een behoefte in die de hare weerspiegelde. Zacht bevrijdde hij haar tepels uit de klemmen; hij boog zich voorover en blies over haar gevoelige huid. Ze kreunde zachtjes.


  Daar had hij kennelijk op gewacht, want hij trok zich in één adembenemende beweging terug, om daarna met een diepe grom weer in haar te stoten.


  Meer had ze niet nodig. Bij de volgende stoot nam ze niets meer waar, behalve de kracht van zijn lichaam boven op het hare, het gevoel van de harde stoten, de magie van de manier waarop hij haar billen met zijn handen tegen zich aan drukte, zodat de wrijving precies daar was waar ze hem nodig had.


  Ze had de wilde gedachte dat de gemiddelde vrouw dit kennelijk twintig minuten kon volhouden, wetend dat zij lang voor die tijd van genot zou sterven.


  Bij elke stoot groeide het vuur in haar, op de een of andere manier wist hij zijn ritme precies aan te passen aan het hare. Daarna was ze verloren. Hij duwde haar over de rand naar een plaats waar hun harten samen bonsden. Hun heupen waren tegen elkaar opgeheven om de intense sensatie te kunnen vasthouden.


  Hij hield haar in zijn armen, zij klampte zich aan hem vast, wetend dat ze niet moest denken maar voelen, dat ze dit moment voor altijd moest koesteren. Met de dageraad zou de realiteit komen van wat ze hadden gedaan. En met die realiteit zouden ook de problemen zich aandienen. De ironie was dat de enige man bij wie ze zich goed voelde, de enige man die haar in vervoering bracht, tegelijkertijd de enige man was tegen wie ze niet eerlijk kon zijn.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  April kroop nog dichter tegen Rex aan, diep ademhalend. Ze genoot van de geur van zijn huid en van hun seks. De combinatie was te krachtig om te weerstaan, al wist ze wel beter dan toe te geven aan zijn kussen. Hoewel ze zich bijna gedrogeerd voelde door zijn strelingen, herkende ze het moment waarop ze ervoor had gekozen haar gezond verstand boven haar verlangen te stellen.


  Ze voelde zich slaperig en voldaan, meer dan ze zich ooit had gevoeld, maar ze beschikte nog over voldoende helderheid om de problemen te begrijpen die ze zich op haar hals haalde. Het grootste probleem was dat ze de aandacht van deze man beantwoordde met bedrog. Hij was attent geweest, zij had gelogen over haar identiteit en de reden waarom ze zijn assistente was geworden. Ze kon zich niet eens schuldig voelen, want ze deed haar werk. Ze voelde zich wél afschuwelijk over haar bedrog.


  Rex had zo’n uitwerking op haar dat ze geen weerstand kon bieden aan zijn verleiding. De behoefte die ze voelde, was zo hevig dat ze bijna verloren was zodra hij haar kuste.


  Wanhoop, dat moest het zijn.


  Ze zou zich vernederd moeten voelen, maar ze kon alleen denken aan zijn harde lichaam op het hare, aan haar spieren die op een heerlijke manier pijnlijk gevoelig waren. En ze had niet eens het alarmnummer hoeven bellen. Hun ontmoeting was niet vrij geweest van incidenten, maar Rex was niet gewond geraakt. Hij leek er plezier in te hebben haar vast te houden.


  Ze waren omgeven door het donker, het donker dat vol beloften leek. Zijn sterke been paste precies tussen haar benen. Zijn hart bonsde rustig onder haar wang. Hij bekeek haar met een lome glimlach, een man die ervan genoot haar in zijn bed te hebben.


  ‘Je maakt je zorgen.’ Met zijn vinger volgde hij de contouren van haar mond. ‘Dat hoeft niet, we zijn goed samen.’


  Was het maar waar. Haar zorgen over wat het daglicht met zich mee zou brengen, werden nog verergerd door zijn streling.


  ‘Laat me je nog een verhaal vertellen.’ Met een vinger onder haar kin hief hij haar gezicht op naar het zijne. ‘Er was eens een zakenman uit een familie met een hard werkende Ierse vader, een Italiaanse moeder die van koken hield en vier jongere zussen. Twee mannen tegen vijf vrouwen, een onevenwichtigheid die leidde tot interessante situaties.’


  ‘Dat zal best.’ Haar baas John verkeerde in een vergelijkbare situatie met zijn gezin.


  ‘Het betekende dat vader en zoon hard moesten werken om voor het gezin te zorgen, maar dat vond de zoon niet erg. Hij voelde zich verantwoordelijk en vond het fijn als zijn zussen en moeder het gevoel hadden dat ze op hem konden vertrouwen.’


  ‘Dat klinkt als een modelzoon.’


  ‘Niet helemaal, maar wel een zoon met ouders die trots op hem waren. Er is echter een keerzijde.’


  ‘O?’


  Hij knikte ernstig. ‘De zoon werd een verantwoordelijke en betrouwbare volwassene.’


  ‘Is dat een keerzijde?’


  ‘Niet voor zijn studie en zijn werk, maar voor het persoonlijke leven van die man waren die eigenschappen niet bevorderlijk.’ Hij trok haar naar zich toe.


  ‘Je zou juist denken dat die eigenschappen zo’n man in alle aspecten van het leven van pas komen. De meeste vrouwen willen een verantwoordelijke en betrouwbare man.’


  ‘Dat zou je denken, hè? Maar de man had het te druk voor romantiek.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Hij had het te druk met verantwoordelijk en betrouwbaar zijn. Voor hij het wist, was hij al tien jaar afgestudeerd en had hij een zeer succesvolle carrière, maar geen privé-leven. Hij vermeed het zelfs bij zijn familie op bezoek te gaan, omdat hij geen zin had in preken.’


  ‘En? Is hij er uiteindelijk overheen gekomen, over dat vele werken?’ vroeg ze luchtig. Denken was bijna onmogelijk met haar lichaam tegen het zijne, nog vochtig en gevoelig van de nacht. Ze verlangde naar zijn strelingen.


  ‘Nee, maar hij is ermee bezig, en hij denkt dat hij zojuist een belangrijk stukje van de puzzel op zijn plek heeft laten vallen.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar.’


  Ze ging hem niets vragen. Aan zijn glimlach zag ze dat zij op de een of andere manier een rol speelde in zijn verhaal, maar ze wilde niet weten hoe.


  Voor ze ontwijkend kon reageren, vroeg hij: ‘Wat is de moraal van het verhaal?’


  ‘Ik vrees dat ik die niet vat,’ biechtte ze op.


  ‘De moraal is dat het er niet toe doet wat je in de weg staat, te veel werk of het onvermogen je te ontspannen, want het resultaat is hetzelfde. Het leven haalt je in, net zoals je baas zei.’


  Nog een voorbeeld van hoe geraffineerd zijn interviewtechniek was, ze was nu al in zijn net verstrikt geraakt. Met zijn ontspanningstherapie, zijn seksuele bedrevenheid en zijn sterke armen was hij tot de intiemste lagen van haar leven doorgedrongen. ‘Waarom denk je daaraan?’


  ‘Ik vind dat je fijn aanvoelt,’ zei hij eenvoudig. ‘ik weet niet wat ik nog meer kan zeggen.’


  ‘Waarom ik?’


  ‘Ik houd van de manier waarop je tegen het leven aankijkt. Je maakt me aan het lachen.’


  Dat was bepaald niet nieuw. April Accident maakte veel mensen aan het lachen, alleen had ze nooit het gevoel dat ze daar trots op kon zijn.


  Ze wist niet goed wat ze moest zeggen. Ze had geen grip op het gesprek.


  ‘Ik geniet ervan om bij je te zijn,’ zei hij. ‘En ik heb een positieve uitwerking op jou.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  Dat was echt een goede vraag. Die man leidde haar af van haar werk, deed haar haar gezond verstand en haar integriteit vergeten, en dat alles voor de seks.


  Ze had nog nooit zo’n man ontmoet en ze had nog nooit zulke seks gehad.


  Ze liet haar ogen dichtvallen om zijn tevreden slaperige gezicht niet te hoeven zien.


  ‘Ik weet niet of ik je dat nu moet vertellen.’


  ‘Waarom niet?’ Hoeveel erger kon het nog worden?


  Hij zweeg zo lang dat ze uiteindelijk haar ogen opende om naar hem te kijken. Daar moest hij op gewacht hebben.


  ‘Realiseer je je wel hoelang je al ligt? En dat zonder onrustig te worden? Een wonder.’


  Ze moest hem wel gelijk geven. ‘Je leidt me af met je massages en je verhalen en je…’ Bijna had ze gezegd ‘je orgasmen’, maar ze wist zich net op tijd in te houden. Ze moest die orgasmen uit haar hoofd zetten, zodat ze weer aan het werk kon en kon uitdokteren hoe ze deze situatie moest oplossen.


  ‘Ja, dat doe ik ook,’ zei hij zonder een spoortje wroeging.


  ‘Nou, je kunt meteen ophouden.’ Ze zette haar elleboog tussen hen in en maakte zich los uit zijn omhelzing. ‘Ik ben hier om te werken. Je mag me niet afleiden.’


  ‘Ik help je, April. Houd me nu niet tegen.’ Ook hij kwam overeind op een elleboog. ‘Ik beloofde je dat ik me zou gedragen als een heer, en dat heb ik ook gedaan.’


  Hun definities van het gedrag van een heer moesten wel verschillend zijn, maar de oprechtheid in zijn stem deed haar smelten. Of kwam dat gewoon doordat ze wanhopig was?


  Ze wist het niet. Ze wist alleen dat als ze neerkeek op deze man met zijn verwarde haar en geloken oogleden, die haar met zijn ruige stem beloofde haar te helpen, ze niets liever wilde in de hele wereld dan hem zijn gang laten gaan.


  


  Echte orgasmen waren goed, althans dat had April altijd gehoord. Haar dag was zelfs begonnen met twee orgasmen, wat betekende dat ze zich geweldig zou moeten voelen.


  Eigenlijk voelde ze zich echter nogal verward.


  Ze had het niet erg gevonden dat Rex haar had overgehaald voor het douchen nog even te gaan joggen in het park.


  Cardiovasculaire activiteit had nooit hoog op haar prioriteitenlijstje gestaan. Thuis had ze een stepapparaat, strategisch voor haar computer geplaatst, eerder om haar bloed te laten stromen dan om haar hartslag omhoog te krijgen. Drie keer per week ontdeed ze zich van haar overtollige energie in Johns fitnessruimte aan huis. Daarna stond Paula er meestal op dat ze bij hen bleef eten om een stevige maaltijd te nuttigen.


  ‘Hoort dit bij je ontspanningstherapie?’ had ze gevraagd.


  Hij had zijn donkere ogen strelend over haar heen laten glijden en gezegd: ‘Regelmatig sporten helpt, maar ik wil gewoon niet zonder je gaan.’


  Goed. Ze kon zijn eerlijkheid waarderen, zelfs wanneer die in zo’n schril contrast stond met haar eigen gebrek daaraan, maar haar inwendige alarm, dat al zo lang stil was geweest, begon te loeien tot Rex haar tijdens een van hun winkelonderzoeken een leeg kantoor in trok.


  ‘Wist je wel dat je ongeveer twee calorieën per minuut verbrandt tijdens het kussen, en dat je bij het bedrijven van de liefde gemiddeld zes calorieën per minuut verbrandt? Laten we beginnen.’


  Nee, dat had ze niet geweten en ze was niet in staat de verleiding te weerstaan om hem terug te kussen.


  Haar echte zorgen begonnen toen ze terugkeerden naar het hotel, waar Rex een heerlijke kip bereidde terwijl zij de gegevens van die dag invoerde. Ze hadden het over het winkelonderzoek terwijl ze dineerden aan de salontafel, voor hij haar nonchalant vroeg: ‘Heb je nog een voorkeur voor waar we vanavond slapen? Mijn slaapkamer is groter dan de jouwe, maar we kunnen ook weer de nacht hier doorbrengen, omringd door de Fetisjcollectie. Wat denk jij?’


  Ja, wat dacht ze eigenlijk?


  Ze dacht dat haar hoofd ging openbarsten als haar inwendige alarm zo luid bleef piepen, maar dat kon ze natuurlijk niet zeggen.


  Die man was van plan zich in een affaire met haar te storten. De moraal van zijn levensverhaal moest iets met haar te maken hebben, dat wist ze wel zeker. Hij wilde tijd vrijmaken om zich met haar te vermaken. De vraag was: wat ging zij doen?


  Er kwam geen briljant antwoord in haar hoofd op, behalve een wanhopig makend beeld van zichzelf terwijl ze in Johns kantoor uitleg gaf: ‘Ik deed wat ik moest doen om de opdracht te voltooien, baas.’


  Door die gedachte werd haar zelfvertrouwen nog verder ondermijnd. De hele dag had ze gedacht aan wat ze voor elkaar had gebokst om deze opdracht te kunnen volhouden. Een affaire met Rex zou haar beslist niet helpen.


  Ik geniet ervan om bij je te zijn… Tot hij erachter kwam dat ze hem bespioneerde. Hij zou het zeker waarderen dat Wilhelmina alle vertrouwen in hem had en hem wilde beschermen tegen eventuele verdenkingen, maar de ontdekking dat ze onder valse voorwendselen met hem naar bed was gegaan, zou een minder aangename verrassing voor hem zijn. Het zou kwetsend zijn te horen dat ze zo wanhopig was geweest om zijn hartstocht te ervaren dat ze tegen hem had gelogen.


  Omdat hij niet ongevoelig was en om haar gaf, dat voelde ze. Hij wilde gewoon op dit moment bij haar zijn en genieten van hun aantrekkingskracht. Hij was eerlijk en aardig. Hij keek door haar zenuwachtigheid heen.


  In plaats van te klagen dat hij een onhandige assistente had gekregen, had hij actie ondernomen. Hij had geprobeerd haar te laten ontspannen. Het waren de daden van een zorgzame man, iemand die eerlijkheid verdiende, terwijl zij niet eerlijk kon zijn.


  Het was een akelig feit, en met die kwellende gedachte deed ze wat ze altijd deed wanneer de situatie uit de hand dreigde te lopen: ze ging werken.


  Ze startte haar e-mailprogramma en logde in op het netwerk van J.P. Mooney Investigators. Daar zag ze dat Wilhelmina haar had gemaild.


  


  Aan: April Stevens (april@mooneyinvestigators. com)


  Datum: 10 maart 2003 02:12:18-0000


  Onderwerp: Ongegronde beschuldigingen


  


  Mijn liefste April,


  Ik zou nooit god willen spelen en jou in de val lokken. Of Rex. Maar stel nou dat jullie bij elkaar zijn en de vonk slaat over… dan zegt Tante Wil: grijp je kans! Je weet dat ik van je houd, en bovendien ben ik zeer dol op Rex. Hij is het soort man dat Paula en John goed zouden keuren. Helaas werkt Rex net als jij veel te hard en maakt hij geen tijd vrij om echt te leven.


  Ik zal niet ontkennen dat de gedachte bij me is opgekomen dat jullie elkaar wel eens leuk zouden kunnen vinden toen ik een oplossing zocht voor de situatie op kantoor. Paula maakt zich ernstig zorgen over je sinds je het hebt uitgemaakt met die verkoper. En ik maak me ook zorgen om je. Begrijp alsjeblieft dat de situatie hier op kantoor zeer ingewikkeld is. Ik heb je afgelopen kerst uitgelegd dat de toekomst van Luxurious Bedding op het spel staat. De recente gebeurtenissen baren me ernstig zorgen, deze situatie is niet goed voor de lancering. Dit bedrijf is nieuw voor me, en ik heb mijn reputatie nog niet gevestigd. Daarom wil ik mezelf omgeven met zoveel mogelijk betrouwbare mensen. Jij en Rex zijn mensen die ik vertrouw.


  Ik durf te wedden dat alles zal verlopen volgens plan, met Rex om me te adviseren en met jou om ons te beschermen tegen valse beschuldigingen. De lancering zal een succes zijn. Om een antwoord te geven op je vraag of ik je nu in de val heb laten lopen of niet: niet helemaal.;-)


  Tante Wil


  


  April kon een vloek niet bedwingen. Volgens Wilhelmina moest ze voor lief nemen dat ze Rex niet kon vertellen dat hij in de gaten werd gehouden. Ze zou in een belangenconflict komen mocht ze gevraagd worden op te treden als getuige voor de rechtbank. Om nog maar niet te spreken over de onhandige positie waarin ze verkeerde tegenover John. Naar bed gaan met de verdachte? Dat zou hij niet bepaald zakelijk noemen!


  Kennelijk vond Wilhelmina al die problemen in het niet vallen bij Aprils liefdesleven, waardoor April zich weer afvroeg hoe het mogelijk was dat het haar niet eerder was opgevallen dat Paula’s zus een onverbeterlijke romantica was. Of gewoon een dwaas.


  Gelukkig dat Rex had gezegd dat ze dankzij háár het probleem met die zakjes in de lakens hadden onderkend. Vasthoudend aan die gedachte, haalde ze diep adem, wiste Wilhelmina’s e-mail van haar harde schijf en ging aan het werk. Ze moest werken, het minste wat ze kon doen, was Rex vrijwaren van elke verdenking.


  Toen hij zich ging omkleden, maakte ze een uitdraai van de laatste twintig berichten die hij had verzonden. Zodra hij stond te koken, glipte ze zijn slaapkamer in om alle voorgeprogrammeerde nummers op zijn mobiele telefoon te kopiëren. Ze drukte op de redial-knop, en de laatste persoon die hij had gebeld, bleek haar dwaze Tante Wil te zijn. Niets verdachts of ongewoons. In tegenstelling tot wat Wilhelmina en John geloofden, was Rex niet schuldig.


  Teruglopend naar de woonkamer stopte ze de uitdraai en het papiertje met de telefoonnummers tussen de stapel interviews die ze moest uitwerken. Daarna verwerkte ze ze in een mail die ze aan John richtte.


  Terwijl Rex hun maaltijd bereidde, stuurde ze het bericht, waarna ze berichten uit haar verzonden-box verwijderde. Met het excuus dat ze zich ging opknappen voor het avondeten, liep ze naar de badkamer, waar ze de uitdraai en het papier met nummers bewerkte met zeep en water tot ze onleesbaar waren geworden en ze ze kon weggooien in de prullenbak.


  Tijdens het eten bleek nogmaals dat Rex een goede kok was; ze deed zich te goed aan de maaltijd. Na de afwas keerde ze terug naar haar laptop, nagenietend van het heerlijke eten, de wijn en de verhalen over zijn jongere zussen, die hem plaagden over zijn leven als vrijgezel.


  Deze man was gewoon te charmant, mijmerde ze, tot ze in het gezicht werd geslagen met een nadrukkelijke herinnering aan de reden waarom ze daar was…


  


  Aan: April Stevens (marketasst@luxuriousbedding.com)


  Datum: 10 maart 2003


  Onderwerp: Motiveren werknemers


  


  Voorzie de pauzeruimte van de werknemers van seksspeeltjes om ze te motiveren en hun productiviteit te vergroten!


  Onderzoek wijst uit dat het ontladen van seksuele spanning ertoe kan leiden dat de werkprestatie toeneemt. Door condoomautomaten en tissuehouders in de pauzeruimtes te installeren, zal aan alle gezondheids- en hygiëne-eisen worden voldaan.


  


  April las het bericht nogmaals, een rilling onderdrukkend. Na de afgelopen nacht met Rex en de Fetisjcollectie doorgebracht te hebben, kon ze niet ontkennen dat de seksspeeltjes ervoor hadden gezorgd dat haar productiviteit omhoog was gegaan.


  ‘O, hemel,’ zei ze. ‘Zoiets heb ik nog nooit gezien.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik heb net een bericht gekregen van de bedrijfsstalker.’


  Rex schoof zijn stoel naar achteren. Er lag een intense blik in zijn ogen die ze nog niet eerder had gezien. Hij zette zijn armen aan weerszijden van haar op de tafel, voorover leunend om het scherm goed te kunnen zien.


  ‘Verdorie. Je hebt bijna tweehonderd nieuwe e-mailberichten. We zullen ze moeten doorsturen aan Wilhelmina. Ik had er niet op gerekend dat het probleem ons zou achtervolgen, maar ik had het kunnen weten, want we zijn aangesloten op het netwerk.’


  ‘Wel heel toevallig dat het over seksspeeltjes gaat, vind je niet?’


  Rex vloekte nogmaals. ‘Wat heeft Wilhelmina je verteld over wat er op het hoofdkantoor gaande is?’


  ‘Niet veel,’ loog ze. ‘Alleen dat er een soort stalker is die mailtjes verstuurt via de server van het bedrijf.’


  ‘Kort samengevat is dat het. Die berichten verschijnen uit het niets, het ene nog ranziger dan het andere. Daardoor zijn mensen die anders normaal zijn, opeens alleen nog maar bezig met seks. Ze kunnen het nergens anders over hebben.’ Hij lachte wrang. ‘Wilhelmina zegt dat de seks er in de lucht hangt.’


  ‘Had jij daar ook last van?’


  Een donkere wenkbrauw optrekkend, zette hij een stap naar achteren. April draaide zich om omdat ze zijn antwoord wilde horen en zien. Zijn antwoord zou niet persoonlijk moeten zijn, maar dat was het wel. Was dat de reden waarom hij in haar geïnteresseerd was?


  ‘Ik vond het afleidend, maar dat zou ik nooit tegen Wilhelmina zeggen,’ antwoordde hij. ‘Ik was ook blij dat ik er weg kon. Toen ik de opdracht aannam, stond ik er helemaal niet bij stil dat die zo seksueel geladen was. Ik zag het als een uitdaging om de Sensuele Collectie te lanceren en ik wilde graag weer met Wilhelmina samenwerken.’


  ‘Waarom mag Wilhelmina niet weten dat je afgeleid was?’


  ‘Ik ben een consultant, April. Mijn cliënt moet vertrouwen hebben in mijn vaardigheden, daarom mag mijn werk niet van invloed zijn op mijn privé-leven. En omgekeerd natuurlijk.’


  April was zeer bekend met nervositeit. Rex vertoonde daar geen enkel teken van: hij transpireerde niet zichtbaar, hij bewoog niet voortdurend, hij vermeed het niet haar aan te kijken.


  Hij leek zich zelfs zeer op zijn gemak te voelen zoals hij daar met gespreide benen stond, open en eerlijk.


  Nog een bewijs van zijn onschuld.


  ‘We zijn erg persoonlijk met elkaar geworden,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘We zijn niet samen op kantoor, en wat ik op reis doe, maak ik zelf uit. De onderzoeksinstellingen waarmee ik samenwerk, zijn mijn partners. De respondenten die ik interview, weten niet eens wie mijn cliënt is. De Luxurious Bedding Company loopt geen enkel risico.’


  Zijn hand naar haar gezicht brengend, streek hij met zijn duim over haar onderlip. Ze rilde genietend.


  ‘Ik ben blij dat we niet samenwerken op een kantoor,’ vervolgde hij. ‘Deze aantrekkingskracht tussen ons,’ hij was inmiddels bij haar bovenlip gekomen, ‘moeten we gewoon onderzoeken.’


  Eén aanraking, en ze was als was in zijn handen. Ze kon niet nadenken, want haar hoofd was gevuld met de herinnering aan hoe hij op en in haar had gevoeld.


  Rex wist dat. De uitdrukking op zijn gezicht verzachtte, een mengeling van plezier en voldoening, waardoor zijn gelaatstrekken nog knapper werden. Onwillekeurig drukte ze haar lippen op zijn duim. Zijn huid was ruw en zacht tegelijk, een heerlijke huivering voer door haar heen toen ze dacht aan de nacht die voor hen lag.


  Bij deze man was ze weerloos.


  Toen hij zijn hoofd liet zakken, schreeuwde een stem in haar hoofd: één nacht kun je nog toeschrijven aan een vlaag van verstandsverbijstering, dan hoeft Rex zich niet gekwetst te voelen wanneer blijkt dat je onder valse voorwendselen met hem naar bed bent gegaan… Een andere stem bracht daar tegenin: als dat zo blijkt te zijn, hij wil het gewoon leuk hebben, dus heb het leuk en neem daarna afscheid, dan hoeft hij er nooit achter te komen…


  Zijn lippen raakten de hare, de stemmen in haar hoofd werden het zwijgen opgelegd.


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en liet haar vingers door zijn dikke haar glijden. Hij kuste haar alsof hij daar uren op had gewacht. Hun tongen raakten elkaar. Hij drukte zijn erectie tegen haar aan, en ze kromde haar rug. Ze wilde zich weer zo vrij voelen als de afgelopen nacht, naakt in zijn armen.


  Rex leek zijn eigen strijd te voeren, alsof hij niet wist welk deel van haar hij het eerst wilde aanraken. Hij liet zijn handen over haar hals en schouders naar haar rug glijden. Haar rug knedend, trok hij haar dichter tegen zich aan.


  Hijgend braken ze uiteindelijk van elkaar los. Hij keek met een ondeugende grijns op haar neer. ‘Kom, we sluiten de boel af en gaan naar bed.’


  Ze keek in zijn donkere ogen, wetend dat ze veel problemen zou voorkomen door gewoon nee te zeggen. Maar dat kon ze niet. Deze keer zou ze er bewust voor kiezen tussen zijn lakens te glippen. Het zou haar enige kans zijn om zich goed te voelen. Zijn magische handen schonken haar het vermogen zich te ontspannen en genot te ervaren.


  ‘Ja.’


  Een simpel woord voor een situatie die helemaal niet simpel was.


  


  Rex wachtte tot hij zeker wist dat April in slaap was gevallen. Hij glipte uit bed, zijn benen nog zwak door het alles overweldigende orgasme van even daarvoor. Gevoelens van spijt onderdrukkend, keek hij naar haar satijnzachte rondingen. Dit was het enige moment waarop hij kon werken zonder dat zij meekeek.


  Hij moest aan Wilhelmina doorgeven dat ze de mensen in het laboratorium opnieuw moest laten kijken naar de verpakking van de crèmes in de Fetisjcollectie. Hij wenste geen enkele andere man toe prikkelende tepelcrème op zijn penis gesmeerd te krijgen. Het verbaasde hem dat ze de potjes dezelfde vorm hadden gegeven.


  Hij hoopte dat het bij deze kwestie zou blijven, want meer uitdaging kon hij niet gebruiken bij dit project. Hij had genoeg aan de avontuurlijke en speelse lakens.


  En aan April.


  Ze had vandaag nog meer gespannen geleken dan gebruikelijk; hij vroeg zich af of dat kwam door hun veranderde relatie. Eerst was ze een marketingassistente geweest die zich afvroeg of ze haar werk wel goed deed, nu was ze de minnares van de marketingconsultant.


  Hij wilde dat ze altijd naar hem glimlachte zoals ze vannacht naar hem had geglimlacht, in bed. Hij wilde dat ze warm en gewillig was en hem het gevoel gaf dat hij de enige man was bij wie ze zich ooit zo goed had gevoeld. Daarom moest hij rustig blijven.


  Hij griste zijn badjas van de haak aan de deur, trok hem aan en sloop de slaapkamer uit. Hij besloot het licht in de suite uit te laten. Bij de gloed van de monitor kon hij ook werken.


  Nadat hij de computer had aangezet, wachtte hij tot de programma’s geopend konden worden. Hij dacht aan de verrukkelijke vrouw die in zijn bed lag te slapen. Ze had hem vanavond de adem benomen met haar unieke mengeling van onschuld en lef.


  Nadat hij haar had gemasseerd, hadden ze de liefde bedreven zonder enige hulp van de Fetisjcollectie. Hij had haar willen voelen zonder iets tussen hen in, slechts met zijn mond en zijn lichaam.


  Tepelklemmen en sexy crèmes hadden de aantrekkingskracht die hij tot April voelde misschien versterkt, maar zij kon hem al opwinden met slechts de blik in haar ogen.


  Ze was een intelligente mooie vrouw met een kijk op het leven die hij innemend vond. Hij wist nog niet goed wat dat betekende, maar hij wilde er wel achter komen.


  Hij kon met haar lachen, voelde zich door haar uitgedaagd en realiseerde zich dat zijn zussen gelijk hadden: hij lachte te weinig. Wat zouden zij het heerlijk vinden als hij toegaf dat ze gelijk hadden.


  Glimlachend om die gedachte schreef hij Wilhelmina een bericht over zijn laatste probleem. Daarna begon hij aan een ander bericht, bestemd voor de projectleider van de medische instelling waarvoor hij jaren geleden had gewerkt.


  In de loop der tijd was hij bevriend geraakt met Harold Snyder, omdat hij geïnteresseerd was in massage. Harold was beminnelijk en werd alom gerespecteerd wegens zijn kennis van wetenschappelijk onderzoek. Hij deelde die kennis met iedereen die wilde, vandaar dat Rex nu nog toegang had tot het systeem van de instelling.


  Hopelijk kon Harold hem duidelijkheid verschaffen over een verdenking die hij koesterde omtrent April. Ze was een lieve intelligente vrouw, het beviel hem niet dat ze contact met andere mensen schuwde en liever alleen in de observatiekamer bleef.


  Als zijn assistente moest ze inderdaad achter de schermen opereren, maar hij wilde zeker weten dat ze bereid was tevoorschijn te komen wanneer dat nodig was. Hij moest haar helpen niet al te nerveus te worden. In tegenstelling tot wat hij tegen haar had gezegd, was hij er helemaal niet van overtuigd dat massage alleen voldoende zou zijn.


  Scrollend bewoog hij zich door de website van de instelling. Hij had toegang tot gebieden als massagetherapie, maar nu zocht hij iets over een ander onderwerp, iets waarvan hij slechts zijdelings had gehoord.


  Er verschenen een paar onderwerpen op een rijtje, die hij bestudeerde en die hem bevestigden in zijn vermoeden dat April meer was dan alleen gespannen.


  De officiële medische term voor de aandoening was Electro Hypersensitivity, ofwel EHS. In een woordenboek vond hij definities als ‘elektromagnetische compatibiliteit’ en ‘elektrostatische ontlading’. In een notendop betekende het dat mensen met die aandoening elektriciteit uit hun omgeving in hun lichaam opsloegen en weer afgaven, waardoor niet alleen elektrische apparaten nadelig beïnvloed werden maar ook heftige gevoeligheidsreacties bij de patiënt optraden.


  Hij las enkele pagina’s van de website met casussen en een mededelingenbord van patiënten die met elkaar in contact wilden komen.


  Mabel R., een vrouw met EHS die door haar nieuwe gehoorapparaat zo gevoelig was geworden dat ze bijna verlamd raakte wanneer ze haar werk bij de telefooncentrale deed.


  Tyrone F., een man met EHS die soms bijna gewelddadige uitbarstingen van energie had wanneer hij ’s avonds thuiskwam in zijn nieuwe woning. Na onderzoek bleek dat er waterleidingen en elektriciteitskabels in de muren van zijn slaapkamer liepen, waterleidingen die elektrisch geladen waren. Toen het bed eenmaal op een andere plek stond, hielden de manische aanvallen op.


  Met een blik op de zonderlinge opstelling van Aprils computer vroeg Rex zich af of zij vergelijkbare problemen had. Niets van wat ze had gezegd, duidde erop dat ze wist dat deze specifieke ziekte bestond.


  Hij bleef de casussen doorlezen. De lichamelijke effecten waarover hij in deze gevallen las, varieerden van lethargie tot manie en alle stemmingen daartussen. Nog verontrustender waren de resultaten van een onderzoek waaruit bleek dat EHS-lijders meer kans hadden op kanker.


  Hij sloot de site af en typte nog wat andere trefwoorden in bij een zoekmachine. Overgevoeligheid voor elektronische apparatuur bleek echter een duister onderwerp te zijn. Op sommige sites werd een verband gelegd met ontmoetingen met buitenaardse wezens. Hij vond geen medische sites die hem meer konden vertellen.


  Het was inmiddels twee uur. Hij stuurde zijn mail naar Harold en ontving een automatisch antwoord waarin stond dat de directeur pas de zestiende van die maand weer op kantoor zou zijn. Wat een slechte timing. Dat betekende dat hij nog een week moest wachten.


  Voor hij zijn computer afsloot, logde hij in op het systeem van Luxurious Bedding om te kijken of hij e-mails had. Er waren er slechts een paar, en niets belangrijks.


  Hij ging weer naar bed, naar de vrouw die daar glimlachend op hem lag te wachten.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Aan: J.P. Mooney (john@mooneyinvestigators.com)


  Datum: 16 maart 2003 17:42:11-0200


  Onderwerp: Bijkletsen


  


  Dag zwager,


  Ik wil graag weten hoe het onderzoek ervoor staat voor ik morgen naar Florida vertrek om te kijken hoe het met April is. Het onderzoek gaat naar mijn smaak te langzaam, al verzekert mijn veiligheidsagent me ervan dat zijn mensen er uit alle macht aan werken.


  Tot dusverre hebben ze de lijst van verdachten weten te verkleinen door zich op het leidinggevende personeel te richten, en dan vooral op de mensen die in het verleden connecties hadden met concurrenten.


  De suggestieve mails namen in aantal tijdelijk af, en mijn netwerkbeheerder, Jacqui Scott, heeft die tijd benut om het netwerkverkeer te traceren en te proberen een patroon te herkennen. De berichten worden ogenschijnlijk vanuit willekeurige computers verstuurd. De enige overeenkomst is dat ze allemaal met de Sensuele Collectie te maken hebben.


  Jacqui houdt alle uitgaande mails nauwgezet in de gaten, vooral naar concurrenten of andere verdachte bestemmingen. Toch vrees ik dat de seks ook haar naar het hoofd is gestegen, omdat ik haar gisteren hoorde praten met mijn marketingmanager, Charles Blackstone. Ze maakte toespelingen op de pauzeruimte van de werknemers, en nu heb ik het sterke vermoeden dat ze iets met elkaar hebben. Gelukkig lijkt hun relatie zich na werktijd af te spelen en niet op kantoor.


  In de laatste berichten staan suggesties om het bedrijf aantrekkelijker te maken voor nieuwe werknemers door seksspeeltjes aan te bieden bij hun indiensttreding. Zelfs April heeft er een ontvangen, ik geloof ook iets over seksspeeltjes. Zij is mijn toevluchtsoord in deze waanzin. Ze doet haar werk heel goed, en uit wat Rex zegt, maak ik op dat ze er een talent voor heeft om te zien waar we een vergroot risico lopen om aansprakelijk gesteld te worden voor ongelukken. Hij laat zich in zeer lovende bewoordingen over haar uit en is me dankbaar dat ik haar heb gestuurd. Ik denk dat hij zeer van haar gecharmeerd is! Ik kan niet wachten tot ik ze bij elkaar zie.


  Geef me geen preken over Aprils verslagen van Rex’ nachtelijke bezigheden, hij zit dan gewoon te werken achter zijn computer! Ik weet zeker dat hij dat kan beamen. Hij is zeer grondig en werkt hard, daarom is hij ook van onschatbare waarde voor me.


  Ik heb voorgesteld zijn e-mails te controleren, maar hij gebruikt zijn eigen account, niet dat van Luxurious Bedding. Je weet vast dat dat betekent dat we niet in ons recht staan om zonder bevelschrift zijn gedragingen in de gaten te houden. Als we er nu voor zorgen dat April verslag blijft doen van bepaalde incidenten, moet het goed zijn.


  Wens me geluk, zwager. Mijn veiligheidsman zal iets concreets moeten verzinnen, en snel ook, want ik zit hier in mijn ivoren toren terwijl de wereld om me heen gek aan het worden is.


  Wil


  


  John schoof zijn vingers in elkaar en keek glimlachend naar de monitor. Hij had al gehoopt dat Wilhelmina hem zou schrijven over de verslagen van Rex Holts nachtelijke activiteiten, omdat April hem steeds aan zijn hoofd zeurde om toestemming te geven in zijn computer te gaan rondneuzen.


  Toen John haar had gevraagd waarom ze die man zo graag wilde onderzoeken terwijl haar verslagen al veel zeiden, had ze ontwijkend gereageerd. John vermoedde dat er meer aan de hand was.


  ‘Denk je dat Rex Holt schuldig is?’ had hij haar per e-mail gevraagd.


  ‘Nee!’ had ze geantwoord.


  Als Wilhelmina zich na deze nieuwe informatie geen zorgen maakte over de eerlijkheid van deze man, dan was dat goed genoeg voor John.


  Op Aprils laatste bericht reageerde hij met een al even nadrukkelijk: ‘Nee!’


  


  April keek toe terwijl Rex de eerste groep respondenten begroette in het kantoor van Yodzis en Associates in Florida. Ze hadden hun onderzoeken in Atlanta afgerond en waren zuidwaarts gegaan om aan de tweede ronde te beginnen.


  Zoals altijd was hij o zo knap met zijn glanzende roodbruine haar, dat oplichtte in het lamplicht toen hij om de vergadertafel heen liep. Alle vrouwen in de ruimte keken naar hem.


  En daarbuiten ook.


  Ze moest hem wel bewonderen om de manier waarop hij zich bewoog, met zijn lange passen en soepele gratie. Hij keek naar het observatieraam alsof hij voelde dat ze naar hem keek. Ze moest glimlachen, ook al zag hij haar niet.


  Elke ochtend, na weer een nacht in zijn armen te hebben doorgebracht, voelde ze dat ze er weer dieper in was weggezakt. Haar inwendige alarm werkte op volle toeren, want de affaire bleek niet zo eenvoudig als ze had gepland. Niet alleen haar emoties speelden op, Rex had de zaak erger gemaakt doordat hij steeds ’s nachts in zijn eentje achter zijn computer ging zitten.


  Ze was wakker geworden zodra hij een week geleden, in hun eerste nacht, uit bed was geglipt. Daarna was ze naar de deur geslopen en had ze gehoord dat hij de computer aan zette. Even had ze overwogen te doen alsof ze een glas water wilde halen, gewoon om te zien hoe hij daarop zou reageren. Maar misschien zou hij dan zijn activiteiten staken. Ze besloot hem zijn gang te laten gaan, zodat ze later kon onderzoeken waar hij mee bezig was geweest.


  Het moeilijkste van de afgelopen week was om niet de voor de hand liggende conclusie te trekken: dat hij in het holst van de nacht contact zocht met de concurrent om zijn bevindingen door te spelen.


  Ze dacht niet dat hij schuldig was, maar stel dat ze zich allemaal vergisten…


  John had een credo, en in de jaren dat ze voor hem had gewerkt, had hij zijn best gedaan dat credo ook in haar hoofd te timmeren: gij zult niet emotioneel betrokken raken bij uw cliënt.


  Rex was haar cliënt niet, maar ze had het donkerbruine vermoeden dat Johns credo ook op deze situatie van toepassing was.


  Wanneer Rex haar in het donker in zijn armen hield en haar streelde en reacties aan haar lichaam ontlokte waarvan ze nooit had durven dromen, voelde ze zich zo goed. Alsof ze eindelijk op het juiste moment op de juiste plek was en er ook nog in was geslaagd het juiste te doen.


  In het felle daglicht betekende dat dat haar beoordelingsvermogen gekleurd was. Ze zag zichzelf al voor zich, zittend voor een volle rechtszaal, met John Patrick Mooney vooraan om haar morele ondersteuning te bieden, verklarend dat ze met de verdachte naar bed was geweest, waarmee haar getuigenis ontoelaatbaar zou worden…


  Tegenstrijdige belangen.


  Het zou een enorme slag voor de reputatie van Johns bureau betekenen, en dat terwijl hij haar had opgenomen in zijn gezin, haar een dak boven haar hoofd, een baan en familie had gegeven…


  April Accident sloeg weer toe, schade berokkenend aan iedereen die zo ongelukkig was op haar pad te komen.


  Het was maar goed dat ze zoveel ervaring had in het goedmaken van haar eigen ongelukken. Anders was ze nooit in staat geweest met al deze spanning te leven. Ze onderhield een verhouding met iemand, probeerde niet verliefd te worden op de man, geloofde niet dat hij een crimineel was, maar helemaal zeker weten deed ze het ook niet. Tegelijkertijd speelde ze Rex’ marketingassistente en onderzocht ze zijn handel en wandel.


  Ze deed haar werk, dat was het enige lichtpuntje. Ze bewees dat ze capabel was als Rex’ assistente en dat ze haar dekmantel goed volhield. Rex was vooral blij met haar vermogen het risico op aansprakelijkheden te zien, en zij was net zo blij dat hij erin was geslaagd zo’n onverwacht positieve draai te geven aan al haar onhandigheden.


  Ze verzamelde documenten om twee mensen te beschermen om wie ze gaf. Mocht Wilhelmina Rex’ onschuld ooit moeten bewijzen, dan had April daar de papieren voor. Omdat ze toch ook twijfels had, had ze eerder die dag gevraagd naar de reden van zijn nachtelijke escapades. Ze had gehoopt op een simpele verklaring, maar hij had alleen zijn schouders opgehaald en beweerd dat hij niet had kunnen slapen.


  Dat verklaarde één nacht, niet drie.


  Ze hoefde alleen Johns toestemming te hebben om in te breken in Rex’ computer, om erachter te komen wat hij precies uitspookte. John weigerde echter, en daar baalde ze van van. Het leek stom haar lam te slaan op het enige gebied waarin ze echt uitblonk.


  Aan de andere kant verdacht ze Rex er niet van dat hij werkte voor de concurrent. Ze wist dan wel waarom hij er ’s nachts steeds uitging, maar diep vanbinnen vertrouwde ze hem volledig. Het gevaar was echter dat ze bang was dat ze niet meer in staat was Rex te beoordelen. Ze was bang om op zichzelf te vertrouwen.


  Die mogelijkheid was zeer ontnuchterend; ze besloot er meteen iets aan te doen. Als ze niet in zichzelf geloofde, zou niemand het doen. Met de hernieuwde overtuiging naar haar intuïtie te luisteren, wierp ze zich in haar rol. Ze assisteerde Rex bij een reeks blinde tests en winkelexperimenten in het kantoor van Yodzis and Associates.


  Rex zat aan het hoofd van de tafel en begon een discussie over een kussen – een andere versie van het kussen met de verborgen schatten, met een speciaal vakje voor seksspeeltjes.


  Toen er op de deur werd geklopt, maakte April een gebaar naar Camille, haar assistente bij het bureau, om de deur open te doen.


  De deur ging open, en een bekende stem zei luid: ‘Dag April, daar zijn we dan.’


  ‘Eindelijk,’ voegde een mannenstem toe.


  Wilhelmina kwam binnen met haar marketingmanager. ‘Herinner je je Charles Blackstone nog?’ vroeg ze April nadat ze Camille had begroet.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde April. ‘Kom binnen en vergeet de deur niet dicht te doen.’ Ze wierp schuins een blik op Rex om te zien of zijn respondenten waren afgeleid door het licht. Een paar vrouwen keken inderdaad even naar het raam. ‘Ik hoop dat jullie een goede reis hebben gehad?’


  Charles stak zijn hand uit, en April nam hem aan. Ze fronste toen ze een elektrisch schokje kreeg.


  Charles lachte en liet haar hand niet los.


  ‘Naar Florida komen in de winter is een beetje turbulentie waard,’ zei hij glimlachend.


  Haar hand lostrekkend, deed ze een stap naar achteren om haar voet op de rubberen mat bij haar computer te zetten. Ze slaagde erin haar evenwicht te vinden en Wilhelmina te begroeten, die zei: ‘Niet slecht, dank je. Een rechtstreekse vlucht is altijd prettig.’


  Wanneer je nu naar Wilhelmina keek, zou je nooit zeggen dat zij en April elkaar ook persoonlijk kenden. Wilhelmina gedroeg zich als een werkgeefster die haar werknemer begroette, en Charles Blackstone leek daar in te trappen. Dat verbaasde April niet. Die man was geen stuiver waard, naar haar mening. Hij liet zijn ogen net iets te gemakkelijk over haar heen dwalen en op bepaalde plaatsen rusten.


  Als het haar taak was een verdachte aan te wijzen die moest passen in het profiel van de stalker, was hij de eerste.


  ‘Rex is zoals gewoonlijk hard aan het werk,’ merkte Wilhelmina op, kijkend door het raam. ‘Wat vind je van hem? Ben je net zo onder de indruk als ik voorspelde?’


  Wilhelmina doelde op veel meer dan op Rex’ marketingonderzoek, dus antwoordde April: ‘Hij is zeer goed in zijn werk.’ Daarna liep ze terug naar haar computer om informatie te zoeken over kussens met seksspeeltjes.


  Wilhelmina trok slechts haar wenkbrauw op, en April voelde een zweempje tevredenheid dat ze de eerste poging om erachter te komen of zij, April, het advies van Tante Wil ter harte had genomen, had gedwarsboomd.


  Door het raam observeerden ze Rex en de groep respondenten. Om hun reactie te peilen, begeleidde hij een groepje vrouwen die een bed opmaakten met het Kama Sutra-beddengoed. Daarna nodigde hij Charles uit hem te helpen.


  ‘Camille,’ zei April, ‘zou je de uitdraaien willen halen van de telefonische enquêtes, die Mr. Holt vanavond meeneemt naar het hotel? Dan houd ik een oogje op de apparatuur.’


  Camille vertrok. De deur was nauwelijks dicht of Wilhelmina kwam terzake. ‘Mijn liefje, je ziet er stralend uit. Betekent dat dat je mijn advies hebt opgevolgd?’


  April had gedacht dat ze voorbereid was op die vraag, maar ze bloosde verdorie tot aan haar haarwortels. Natuurlijk vatte Wilhelmina dat op als een bevestigend antwoord.


  ‘O hemel, wat vind ik dat enig voor je. Rex is een geweldige man, hè?’ Ze pakte haar handen beet; voor April de kans had er iets tegenin te brengen, zei ze haastig: ‘Jij doet het ook geweldig. Ik heb John gezegd dat hij zich geen zorgen om je hoefde te maken. Dat je je wel zou redden zolang hij je maar uit het nest durfde te gooien en je de kans gaf je vleugels uit te slaan.’


  Het duizelde April. Ze vond het fijn dat Wilhelmina vertrouwen had in haar vaardigheden, maar de wetenschap dat John overgehaald had moeten worden om haar deze opdracht te geven, was niet geruststellend, zeker niet nu ze naar bed ging met zijn verdachte.


  ‘Dus je bent niet bezorgd geraakt door mijn laatste berichten?’


  Wilhelmina kneep in haar handen alsof ze dwars door de vraag heen haar onderliggende twijfel hoorde. ‘Ik vergis me nooit in mensen. Rex is betrouwbaar. Ik heb hem nodig om de lancering te doen, en ik heb jou nodig om de raad van bestuur tevreden te stellen, zodat ik Rex mag houden.’ Met een geruststellende glimlach liet ze eindelijk Aprils handen los, zich omdraaiend naar het raam.


  Rex richtte zich tot de groep. ‘Jullie zijn niet alleen degenen die de meeste boodschappen doen in jullie gezin…’ klonk zijn stem over de microfoon, ‘…jullie zijn ook degenen die meestal de bedden opmaken.’


  Daarna liet hij lakens zien met bontgekleurde paartjes die een verscheidenheid aan standjes demonstreerden. Hij had net zo goed een nietmachine kunnen vasthouden toen hij de vibrator aan zijn publiek toonde. Een vrouw van middelbare leeftijd met volwassen kinderen hielp hij over haar verlegenheid heen. Een jonge vrouw die uit ongemakkelijkheid steeds flauwe grappen maakte, hield daar al snel mee op door de rustige toon die hij aansloeg.


  Door zijn vragen op steeds andere manieren te stellen, kreeg hij de respondenten zo ver dat ze dieper groeven en echt overwogen het product te kopen. Daardoor kreeg hij de informatie die hij nodig had om Wilhelmina te kunnen adviseren, zodat ze de Sensuele Collectie succesvol in de markt kon zetten.


  Terwijl ze aan de kant stond toe te kijken, gaf April in stilte toe dat áls ze dan achter haar computer vandaan getrokken moest worden, ze geen opdracht liever zou vervullen dan de rechterhand van Rex zijn.


  


  Rex had niet alleen waardering voor de locatie van het hotel ten opzichte van het kantoor van Yodzis and Associates en het vliegveld, maar ook voor het oogverblindende uitzicht op de skyline, die ’s avonds weerspiegeld werd in het donkere water van Tampa Bay.


  De suites waren ruim, de voorzieningen luxe. Die avond hadden hij en April gedineerd met Wilhelmina en Charles in het restaurant op de bovenste verdieping. Beiden waren onder de indruk geweest van die dag, en ze bespraken de mogelijkheden om de verschillende reacties in de marketingplannen te verwerken, een discussie die zo lang duurde dat Rex en April pas na negen uur terug waren in hun suite.


  Het diner had zijn tol geëist van April. Van het voorgerecht tot aan de cognac na het eten had ze levendig mee gediscussieerd, maar haar bord had ze nauwelijks aangeraakt. Nu liep ze heen en weer door de suite alsof ze zojuist een driedubbele espresso had gedronken.


  ‘Zal ik je nu meteen masseren?’ vroeg hij. ‘Ik weet dat we nog wat gingen werken, maar…’


  Ze stond abrupt stil en draaide zich met een ruk naar hem om. ‘O nee, het is al bijna half tien, en je moet die telefonische enquêtes nog verwerken! Het zijn er wel tweehonderd!’


  ‘Tweehonderdzestien,’ corrigeerde hij haar. ‘Groepjes van twaalf. Uit alle lagen van de bevolking en van uiteenlopende leeftijden.’


  April zette haar handen in haar zij. ‘Die massage kunnen we wel overslaan, ik zit tot over mijn oren in het werk.’


  Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Na de massage. Ik wil de routine niet verbreken nu ik eindelijk vooruitgang zie.’


  ‘Eindelijk? Ik ben anders een voorbeeldige patiënt.’


  ‘’s Nachts misschien, maar overdag niet. We moeten nog harder werken aan je ontspanning, nog veel harder.’


  Ze keek hem strak aan, alsof ze niet goed wist of ze hem serieus moest nemen of niet. ‘Probeer je gewoon een manier te zoeken om me in bed te krijgen?’


  ‘Ja.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘We moeten werken.’


  ‘We hebben al de hele dag gewerkt. Nu mogen we ons ontspannen.’


  Ze snoof. ‘Een compromis dan. Kun je me een massage geven zonder me te verleiden, zodat ik daarna nog kan werken?’


  ‘Natuurlijk kan ik dat.’


  ‘Juist.’ Ze lachte kort, draaide zich om op haar hakken en liep weg. Voor de dozen van de Luxurious Bedding Company ging ze op haar knieën zitten om de etiketten te inspecteren en de tape eraf te trekken.


  ‘Hulp nodig?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Nee, ik zoek alleen… dit.’ Zich op haar hakken omdraaiend, gunde ze hem een royale blik op haar hartvormige billen terwijl ze het plastic van een klein pakje scheurde.


  Hij wachtte tot ze zich weer omdraaide, kijkend naar de glans in haar ogen en de tevreden glimlach op haar mooie gezicht.


  ‘Goed. Ik zal me door je laten masseren als jij dit aantrekt.’ Ze hield een leren ring omhoog die hem deed denken aan een hondenhalsband. Het was de cockring uit de Fetisjcollectie.


  ‘Denk je dat dat je tegen mij zal beschermen?’


  Ze trok aan de cockring om te laten zien hoe sterk hij was. ‘Kijk eens naar dit schatje. Hiermee zouden ze de pijpleiding naar Alaska kunnen dichtsnoeren.’


  Rex weerstond de neiging te rillen. ‘Ik zal mijn broek uit moeten doen om hem om te doen.’


  ‘Rex!’ Ze keek hem quasi wanhopig aan. ‘Uiteindelijk trek je je broek toch wel uit.’


  Daar kon hij niets tegenin brengen. Wat hem vooral amuseerde, was dat ze niet goed besefte wat die cockring bij hem zou doen. Natuurlijk zou die hem helpen zich een tijdje in te houden… maar daarna zou ze op haar tellen moeten passen.


  Kennelijk was de brochure van de Fetisjcollectie daar ook niet al te duidelijk over. Hij moest dat op zijn lijstje zetten, zodat hij het aan Wilhelmina kon doorgeven.


  Hij was echter niet van plan April te vertellen dat ze weer een probleem had getackeld met haar ongebruikelijke talent. Niet nu ze zo vol vertrouwen was dat haar sexy plan zou werken. De massage en de cockring betekenden dat hij haar op haar rug op zijn bed zou hebben terwijl hij geen broek aan had. Dat was meer dan voldoende voor hem.


  ‘Gooi maar.’


  Met een glimlach wierp ze de leren ring naar hem toe. Hij ving hem keurig op, niet verbaasd door de behoefte die door hem heen raasde. Overdag kon hij niet wachten tot de avond zich aandiende, zich de vele manieren voorstellend waarop hij haar prachtige lichaam zou laten ontspannen.


  Hij kon zich niet herinneren ooit zo bezig te zijn geweest met een vrouw; het verbaasde hem dat er zoveel van zijn energie aan opging, energie die hij normaal in zijn werk stopte. Toch had hij niet het gevoel dat hij zich niet kon concentreren. Zijn zintuigen leken juist op scherp te staan, hij had meer energie dan ooit.


  ‘En een tegenbod?’ vroeg hij. ‘Ik trek dit aan als jij me helpt dat spel op de Kama Sutra-set te demonstreren.’


  ‘Rex!’ Ze sprong soepel overeind. ‘Daarmee wordt mijn doel heus niet bereikt! Ik moet vanavond echt werken. En jij ook.’


  ‘Dat moeten we ook, maar ik zal dit dragen, weet je nog?’ Hij hield de ring omhoog. ‘Gewoon een paar standjes, zodat ik de aanpak voor de groepen van morgen weet. Daarna laat ik je gaan, zodat we weer aan het werk kunnen. Afgesproken?’


  Ze wierp hem een kritische blik toe voor ze vroeg: ‘Een korte massage, want anders laat je me weer in een coma belanden. En maar een paar standjes, oké?’


  ‘Oké. Het is een soort Twister, rechtervoet blauw, linkerhand rood.’


  ‘Je zult je gedragen?’


  Hij knikte, een gebaar dat ze besloot op te vatten als een belofte.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Hoezeer April ook in de verleiding kwam door het idee van een lange massage, eindigend in een sexy spelletje Twister, ze moesten vanavond alle twee werken. Door Wilhelmina’s bezoek was hun schema helemaal in de war geschopt, want haar ‘tante’ had er steeds op gestaan gezamenlijk uit eten te gaan.


  Rex had Wilhelmina haar zin gegeven, hoewel het hem niet eerder was opgevallen dat ze zo’n hongerig persoon was. April had gehoopt dat de gewiekste Wil minstens vijf kilo aan zou komen, want haar enige doel was natuurlijk geweest erachter komen hoe het precies zat tussen April en Rex.


  Ze dacht niet dat zij en Rex zich verdacht hadden gedragen. Dat hoopte ze tenminste, want het laatste wat ze wilde, was dat Wilhelmina het er met John over zou hebben. Het op een na laatste wat ze wilde, was afgeleid worden door de aanblik van Rex die zijn broek over zijn sterke benen naar beneden schoof.


  Daar ging de broek, Rex leek zich totaal niet bewust te zijn van hoe hij eruitzag zoals hij daar stond. Vervolgens trok hij zijn boxershort uit.


  Haar hart bonsde, ze voelde haar bloed loom suizen door haar aderen. Haar reactie maakte haar wanhopig. De ene dag had ze nog nooit een echt orgasme gehad, de volgende leek ze niet te kunnen ophouden. Ze leek wel verslaafd.


  Waarom deed het haar anders zoveel dat deze man zijn sokken – zijn sokken nota bene! – uittrok? Ze liet haar blik van zijn kruin naar zijn sterke brede schouders glijden, ernaar verlangend in zijn omhelzing te glippen.


  Toen hij zijn donkere ogen opsloeg, zag ze haar verlangen weerspiegeld. Ze grifte zijn aanblik in haar geheugen. Een moment om te koesteren, voor de rest van haar leven.


  ‘Wil je voelen of hij strak genoeg zit?’ Hij had de leren ring om gedaan en toonde wat al snel een indrukwekkende erectie werd boven de strakke ring.


  ‘Zit het… ongemakkelijk?’ vroeg ze, veel beheerster dan ze zich voelde.


  ‘Het gaat er niet om of ik me gemakkelijk voel, April, ik moet me juist ongemakkelijk voelen.’


  Ze wist niet goed hoe ongemakkelijk hij zich kon voelen, kijkend naar de grootte van zijn erectie. Die ring leek hem eerder te stimuleren dan zijn reactie in te dammen.


  Hij maakte een gebaar naar het bed, dat al opgemaakt was met het speciale Twister-laken. ‘Ga zitten.’


  Na haar pumps uitgeschopt te hebben, liet ze haar jasje van haar armen glijden en wierp het over de rugleuning van een stoel. Ze liep op het bed af, heen en weer getrokken tussen opwinding en bezorgdheid, terwijl haar lichaam al vooruitliep op zijn aanraking en de gevoelens die alleen hij bij haar kon oproepen.


  Hij nam plaats achter haar en verstrengelde zijn vingers in haar haar. Ze liet haar hoofd naar voren vallen en gaf hem de vrije hand om haar aan te raken…


  De cockring werkte niet, dat was duidelijk. April probeerde te bedenken hoe ze dat aan Wilhelmina kon vertellen, zodat de consument gewaarschuwd kon worden, zonder dat Wilhelmina’s verdenkingen bevestigd zouden worden. De leren band met ring en gemakkelijk te openen sluiting zou Rex moeten helpen zich in te houden. In plaats daarvan leek hij opgewondener dan ooit.


  Vanavond waren zijn handen overal, masserend, knedend, strelend en voelend waar hij kon. Uiteindelijk zei ze tegen hem dat hij moest ophouden.


  ‘Je vindt het fijn door me aangeraakt te worden,’ zei hij praktisch. ‘Waarom zou ik ophouden?’


  Ze had kunnen glimlachen als ze niet de drang had moeten onderdrukken naar achteren te buigen en haar borsten bereikbaar te maken voor zijn magische handen.


  ‘We kunnen toch niet al onze tijd in bed doorbrengen,’ antwoordde ze.


  ‘Dat doen we ook niet. Meestal werken we.’ Zijn stem klonk ergens boven haar rechteroor, ze huiverde van genot.


  ‘Werk is goed. We moeten vanavond werken. Door Wilhelmina zijn we ernstig achter geraakt.’


  ‘We moeten ons ook ontspannen, dat is minstens zo belangrijk.’ Hij klonk hees.


  ‘Ik ben heel blij dat ik je tot dat inzicht heb gebracht, maar je kunt moeilijk zeggen dat we dat nog niet hebben gedaan.’


  Hij grinnikte, een fluwelig geluid dat door de stille suite klonk. Met zijn vinger tekende hij rondjes tussen haar schouderbladen. ‘Het is niet genoeg. Hoe meer ik je zie, hoe meer ik naar je verlang.’


  Zijn lach zou de kracht van die bekentenis luchtiger moeten maken, maar de waarheid van zijn woorden werd er slechts door onderstreept. Hij leek zelf verbaasd te zijn over zijn verlangen.


  Zij op haar beurt verlangde ook haast pijnlijk naar hem. Ze had hem niets te bieden in ruil voor zijn aardigheid, zijn geduld, haar orgasmen. In het beste geval kon ze gewoon stilletjes uit zijn leven verdwijnen, zonder dat hij ooit vermoedde dat ze hem had bespioneerd.


  Het was zo’n akelig vooruitzicht dat ze haar ogen sloot. Voor het eerst in haar leven, voor zover ze zich kon herinneren, voelde ze zich op haar plek. Bij Rex, die haar aanraakte, met wie ze samenwerkte, naast wie ze aan tafel zat om de Sensuele Collectie te bespreken.


  Ze vond het leuk zijn assistente te zijn, ze genoot ervan achter de computer te werken terwijl hij zijn magie losliet op de respondenten. Ze was goed in het onderzoekswerk. Het was nooit hetzelfde, ze kon ook goed zien waarom hij het zo leuk vond.


  Het was jammer dat híj niet meer wilde dan een gezellige tijd en dat in háár toekomst een echtgenoot en kinderen niet pasten.


  Ze zat weer veel te veel te piekeren. Ze wist hoe ze moest omgaan met haar emoties, zowel met de goede als met de slechte. Waarom kostte het haar nu dan zoveel moeite?


  Wilhelmina was de boosdoener. Zij had April op allerlei romantische gedachten gebracht, gedachten die een vrouw die seks, mannen en gezinnen had afgezworen helemaal niet kon gebruiken. Ze had een aangename herkansing gekregen met de seks, maar…


  ‘Dank je.’ Voorover leunend om aan de druk van zijn handen te ontsnappen wierp ze een blik over haar schouder.


  ‘Zijn we klaar?’


  ‘Je zei toch een korte massage? Het was heel fijn.’


  ‘Je bent nog niet ontspannen.’


  ‘Ik lig ook nog niet in een coma,’ diende ze hem van repliek. ‘Ik ben nu ontspannen genoeg voor een potje Twister.’


  Rex dacht daar duidelijk heel anders over, maar gelukkig drong hij niet aan. In plaats daarvan pakte hij een draaibord van het nachtkastje.


  ‘Ik geloof je op je woord. Weet je zeker dat je dit aankunt?’


  ‘Het is maar Twister.’


  Het was Twister met een man die alleen een overhemd droeg en een zo te zien pijnlijke erectie had. De aanblik die hij bood, zo op zijn gemak in zijn bizarre uitrusting, ontroerde haar vreemd genoeg.


  ‘Dames eerst.’


  Ze nam het draaibord van hem aan en zei luchtig: ‘Dus jij beweert dat je een heer bent, hè?’


  Hij wierp haar een oogverblindende grijns toe. ‘Lees de instructies even.’


  Ze las de kleine lettertjes. ‘Hier hoeven we niet erg voor na te denken. We beginnen in het midden van het bed en werken met ons lichaam van onder naar boven, dus eerst de voeten. Het standje waarin aan het eind van het spel de meeste lichaamsdelen staan, is het standje dat we daarna gaan uitproberen. We moeten onze fantasie gebruiken en alle lichaamsdelen inzetten.’


  Rex liet zijn blik op zijn schoot vallen en lachte wrang. ‘Echt? Dat maakt het wel spannend.’


  Alsof het dat nog niet was.


  Zich van commentaar onthoudend, zette ze het draaibord tussen hen in op het bed. Ze liet het plastic pijltje schieten en wachtte tot het tot stilstand kwam boven een blauw schijfje.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Linkervoet blauw.’ Haar been optrekkend, mikte ze met haar grote teen op een blauw Kama-koppel, dat innig in elkaar verstrengeld stond, terwijl de man zijn vrouw behaagde in een staande houding. Ze slaagde erin de beweging uit te voeren zonder van haar plaats te komen.


  ‘Goed, stiekemerd. Nu is het mijn beurt.’ Hij liet de schijf draaien.


  Groen.


  Rex, doortrapte slechterik, liet zijn voet onder haar been door glijden naar een groen Kama Sutra-stel, de gevoelige onderkant van haar knie strelend met zijn harige been. Hij grinnikte.


  Zonder naar hem te kijken, liet April de schijf weer draaien.


  Weer blauw. Ze zette haar andere grote teen op het blauwe stel in missionarishouding.


  Rood. Rex ging naar Passie Voor Billen.


  Toen hun voeten bij elkaar waren gekomen, werd het spel pas echt interessant. Nu hun knieën erin betrokken raakten, moesten ze opstaan en echt in beweging komen.


  Geel.


  April ging op weg naar nog een missionarishouding en kwam in aanraking met zijn blote bovenbenen.


  Ook geel voor Rex. ‘O ja.’ Hij duwde zijn knie tussen haar beide knieën om bij de gele schijf te kunnen komen. ‘Jammer dat je niet naakt bent.’


  April sloeg haar ogen naar hem op. ‘Pech voor jou, maat. Dat is niet volgens de afspraak.’


  Hij drukte een kus op haar lippen. Ze was volledig verrast. Glimlachend keek hij op haar neer.


  Haar rok was omhooggeschoven, de hitte tussen haar benen was zo intens dat ze zeker wist dat hij het door haar slipje heen kon voelen.


  Hij zei niets en gaf haar het draaibord.


  Rood.


  Ze leunde achterover op haar elleboog op de Passie Voor Billen, waardoor er enige afstand tussen hen kwam. Rex keek op haar neer alsof hij wilde zeggen: zo gemakkelijk gaat dat niet.


  Blauw.


  ‘Dat lijkt me een plek waarop we kunnen improviseren. Ik heb toevallig een lichaamsdeel dat precies…’


  ‘Rex!’ April schudde haar hoofd als om het beeld van zich af te schudden van Rex die zijn erectie op het blauwe stel richtte. Maar het was al te laat, ze bloosde tot achter haar oren. Waarom ze zich schaamde, was haar een mysterie. Ze waren al een week onafscheidelijk.


  Rex had gelijk. Het effect van zijn massage duurde niet lang genoeg, die was veel te kort geweest. Als ze met haar elleboog niet op Passie Voor Billen had geleund, was ze gevlucht.


  Ze ging rechtop zitten. Helaas koos Rex precies dat moment om ook zijn elleboog neer te zetten. Haar voorhoofd stootte zo hard tegen zijn kin dat ze gilde van pijn. Hij deinsde geschrokken achteruit, verloor zijn evenwicht op het gladde laken en… tuimelde zo van het bed.


  Alweer.


  ‘Rex!’ Ze wierp een blik over de rand van het bed, niet zeker wat ze te zien zou krijgen.


  Hij was op zijn rug beland. Er lag een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht, had hij soms weer op zijn lip gebeten? Als ze zich niet zo’n zorgen had gemaakt, had ze kunnen lachen om zijn losgeknoopte overhemd en zijn wild dansende penis met de leren ring er nog steeds omheen.


  Ze lachte echter niet en kreeg daar ook niet de kans toe.


  Zijn arm schoot naar haar uit, en hij trok hard aan haar blouse, waardoor ze boven op hem belandde. Hij maakte een geluid dat klonk als: ‘Oemf!’ Even was ze bang dat haar knie op een vitaal lichaamsdeel terecht was gekomen.


  ‘Sorry, gaat het met –’


  Op dat moment verstrengelde hij zijn vingers in haar haar en bedekte hij haar mond met de zijne in een kus die alle lucht uit haar longen zoog.


  Ze kreeg de kans niet zich zorgen te maken of na te denken. Ze kon alleen reageren op zijn tong die haar mond onderzocht, op zijn handen die haar tegen zich aan hielden, op zijn steenharde erectie die tegen haar aan drukte.


  ‘Bedrijf de liefde met me, April,’ fluisterde hij tegen haar lippen. ‘Ik verlang naar je.’


  Zelfs als haar leven ervan af zou hangen, had ze hem op dat moment niet kunnen weigeren. Zijn mond verslond de hare met een intensiteit die ze van hem nog niet had ervaren, bijna alsof hij voelde dat hun tijd beperkt was.


  In zijn armen verdween haar zenuwachtigheid, om plaats te maken voor begeerte. In zijn armen voelde ze zich goed.


  Voor ze kon twijfelen aan haar beslissing, voor ze zichzelf ervan kon overtuigen dat ze eigenlijk moesten werken, gaf ze zich over aan het deel van haar hart dat blijvende herinneringen wilde, voor hem en voor zichzelf. Herinneringen die de komende eenzaamheid gemakkelijker zouden maken.


  ‘Ja.’


  Zijn kus werd nog heviger, en haar begeerte werd aangewakkerd. Ze verlangde naar hem met een kracht die haar twijfels deed smelten. Ze wilde hem in zich, heet, hard en diep.


  Toen hij de kus verbrak om op haar onderlip te knabbelen, haalde ze haar handen door zijn haar en trok hem nog dichter tegen zich aan. Zacht hijgde ze tegen zijn mond.


  ‘Het kussen,’ zei hij tussen het knabbelen door.


  Het duurde even voor ze begreep dat hij wilde dat ze het kussen met de verborgen schatten pakte voor een condoom. Met duidelijke tegenzin liet hij haar los.


  Ze kwam overeind en zag dat het kussen aan de andere kant van het bed lag. Ze trok aan het laken tot het binnen handbereik was.


  Rex zag dat haar handen trilden bij het openen van de rits van het kussen. ‘Laat mij,’ zei hij.


  Even later hield hij een rood vierkant pakje omhoog. ‘Aardbei? Met ribbels.’


  De gedachte aan zijn erectie in die kleur… ‘Nee.’


  Hij stak zijn hand opnieuw in het verborgen vakje, het kostte hem zichtbaar moeite. ‘Dit vakje is van vrouwenformaat, daar moet de fabriek ook nog naar kijken.’ Hij liet het kussen op de grond vallen en hield een goudkleurige verpakking omhoog. ‘Deze wordt het, de goudkleurige kampioen onder de condooms.’


  Toen ze geen antwoord gaf, trok hij zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Ben je het er niet mee eens?’


  ‘Natuurlijk wel, het moet de goudkleurige kampioen worden.’ Ze onderdrukte een lach. ‘Houd je dat ding om?’


  Hij keek neer op de ring om zijn penis. ‘Liever niet.’


  De sluiting bleek inderdaad eenvoudig open te gaan, en Rex kreunde toen zijn penis bevrijd werd. Hij liet zijn hoofd op de matras vallen, zijn ogen sluitend. ‘O, man!’


  De kreet was een uiting van pure opluchting. April voelde zich bijna schuldig dat ze hem had gevraagd het ding om te doen. Toch kon ze zich niet echt slecht voelen, omdat hij haar zo bezitterig had gekust. Neerkijkend op zijn glanzende haar zag ze zijn iets geopende lippen, en een tederheid kwam in haar op die ze nog nooit voor iemand had gevoeld.


  Het was een heftige emotie die ze als een ballon in haar borst voelde opzwellen. Ze kreeg het benauwd toen er opeens tranen in haar ogen prikten, tranen die ze probeerde terug te dringen.


  Toen ze haar hoofd liet zakken, viel haar haar voor haar gezicht. Knipperend met haar ogen pakte ze het bovenste knoopje van zijn overhemd.


  Ze wist niet wanneer hij zijn ogen had geopend, maar toen ze het overhemd van zijn schouders duwde, zag ze dat hij naar haar keek. De uitdrukking op zijn gezicht was teder.


  Hij bracht zijn handen omhoog om haar gezicht te strelen. ‘Houd van me, April.’


  Zo’n eenvoudig verzoek, maar niet zonder uitwerking. De benauwdheid in haar borst breidde zich uit naar haar hals. Weer prikten de tranen in haar ogen.


  Hij bleef haar onderzoekend aankijken, als het ware dwars door haar heen.


  Ze knikte.


  Opeens gleden zijn handen onder haar rug, de ronding van haar billen pakkend om haar iets omhoog te tillen en haar panty en slipje uit te trekken. Ze rolde weg, zodat hij de kledingstukken langs haar benen naar beneden kon trekken, blij dat ze de kans kreeg de brok in haar keel weg te slikken en tot zichzelf te komen.


  Rex stond haar echter niet toe zichzelf te verbergen. Meteen trok hij haar weer in zijn armen, weer was ze blootgesteld aan die allesziende blik.


  Hij liet zijn hand tussen hen in glijden om zijn staalharde penis tegen haar vochtige opening te plaatsen. April zette zich schrap tegen zijn schouders en zonk neer op zijn hitte. Haar vrouwelijkheid rekte zich moeiteloos uit om zijn harde lengte.


  Toen ze ademloos kreunde, glimlachte Rex. Hij stootte omhoog in haar, waardoor ze nog harder kreunde.


  In zijn ogen was duidelijk te zien dat hij ervan genoot naar haar te kijken, terwijl ze zijn hete penis bereed, de gretige vlammen in zichzelf aanwakkerend. Daarna liet ze zich weer langzaam zakken.


  Nu weerklonk zijn kreun in de stille suite, samen met de hare.


  Haar rok was omhoog gekropen en zat als een bundel om haar middel. Hij trok haar blouse uit de rok om bij haar beha te komen en haar borsten te bevrijden. Ze kon alleen maar lachen toen hij in zijn haast een knoop van haar blouse trok.


  Haar lach bevroor op haar lippen toen hij hard in haar stootte, een rimpeling van genot ging door haar heen. Hij rukte de wirwar van blouse en beha over haar hoofd en omvatte gretig haar borsten.


  Daarna kneep hij in haar tepels, en de aanblik van zijn grote handen op haar bleke huid had iets zeer erotisch. Ze bereed hem nog harder, sneller, dieper.


  Na elke stoot bracht ze haar heupen omhoog, waardoor ze het driehoekje haar boven zijn erectie zag. Zijn heupen bewogen onder haar in het ritme van haar stoten, wrijving ontstond precies daar waar ze die nodig had…


  Zijn vingers en tong en lippen plaagden, knabbelden en speelden onophoudelijk… de dringendheid nam toe, tot zijn handen haar borsten opeens verlieten om over haar rug en heupen naar beneden te glijden.


  Zijn vingers stevig om haar billen klemmend, voerde hij het tempo op, knedend en strelend. Hij liet een vinger in haar glijden en vond het gevoelige knopje van haar zenuwuiteinden. Toen hij er in een gelijkmatig ritme overheen wreef, voelde het voor haar alsof er een deur werd opengezet naar nog meer genot.


  Haar ogen sluitend, kromde ze haar rug toen ze werd overvallen door haar orgasme, een golf van sensaties die zo hevig waren dat ze het uitschreeuwde, een wanhopig geluid dat het midden hield tussen een snik en een kreun.


  Toen hij zijn hoogtepunt bereikte, boorde hij zich met een diepe grom in haar. Slap zakte ze tegen hem aan, totaal uitgeput terwijl haar vrouwelijkheid gretig om hem heen bleef samentrekken.


  Hij hield haar bezitterig vast, zo dichtbij dat hun harten tegelijk sloegen, hun ademhaling samenviel. Ze klampte zich aan hem vast, tegen zichzelf zeggend dat een dergelijke explosie van sensaties erbij hoorde, dat ze gewoon ongelofelijke seks hadden.


  De minuten verstreken. Ze kwamen op adem, zwijgend. Rex bewoog zich niet, hij hield haar gewoon vast alsof hij de realiteit geen inbreuk wilde laten maken op het moment.


  April had echter juist behoefte aan de realiteit, zodat ze de bitterzoete tederheid in zichzelf kon verdrijven. Ze was bang dat ze de tranen in haar ogen niet kon weg knipperen en haar verdriet om alles wat geen werkelijkheid kon worden, niet kon inslikken.


  ‘Heb je alles wat je nodig hebt voor het onderzoek van morgen?’ vroeg ze uiteindelijk toen ze de stilte niet langer kon verdragen.


  Hij mompelde iets en opende met moeite een oog. ‘Alles en meer. Misschien kunnen we dit standje aanbevelen. Wat vind jij? Dan noemen we het Val Over De Rand.’


  Alleen hij kon ervoor zorgen dat ze zich goed voelde terwijl ze verdrietig was, alleen hij kon verdriet verjagen met zijn grappen. Ze glimlachte zwakjes. ‘Dat zouden we kunnen doen, maar in technisch opzicht was dit de Gretige Amazone.’


  Toen hij zijn wenkbrauwen fronste, wist ze dat hij wilde dat ze het spel meespeelde.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Wat dacht je van Smijt Weg Die Meid?’


  ‘Smijt Weg Die Meid? Smijt Weg Die Man zul je bedoelen.’


  ‘Nee, jij viel en trok mij over de rand.’


  ‘Welnee. Jij sloeg me van het bed af, en daarna viel ik op de grond.’


  Ze kon niet geloven dat ze uitgestrekt op de grond lagen te discussiëren over de gevolgen van de onfortuinlijke talenten van April Accident. Ze bloosde niet, ze vond het niet erg. En Rex was niet in het ziekenhuis beland.


  Ze waren tevreden.


  Een paar weken geleden was dit onmogelijk geweest.


  ‘Goed,’ gaf ze toe. ‘Ik beken schuld. Je massage was veel te kort vanavond. Ik heb jou omver geduwd.’


  De triomf op zijn knappe gezicht was onmiskenbaar. ‘Ik zal Wilhelmina op de hoogte stellen van het probleem.’


  ‘Welk probleem?’


  ‘Dat die lakens veel te glad zijn. Is het je niet opgevallen dat we gewoon van het bed gleden?’


  Alleen een echte heer zou iets positiefs maken van haar blunder. ‘Je hebt gelijk.’


  ‘Dat zeg ik toch?’ Hij trok haar rug weer tegen zich aan, tegen zijn harde lichaam, met zijn kin op haar kruin rustend. ‘Ik heb nog eens nagedacht. Van het weekend ga ik naar mijn familie in Chicago om Saint Patrick’s Day te vieren. Ik wil dat je met me mee gaat.’


  Ze wilde geloven dat hij haar slechts uitnodigde omdat hij wist dat ze geen plannen had voor het weekend. Of misschien wilde hij zijn familie met haar delen. Sommige mensen dachten dat geadopteerd zijn betekende dat je eenzaam was. Rex was gewoon aardig genoeg om het naar te vinden als zij alleen achterbleef.


  Ze wist echter dat hij haar écht mee naar huis wilde nemen, net zoals hij ’s ochtends met haar wilde joggen. Hij wilde bij haar zijn.


  ‘Dat lijkt me leuk,’ zei ze daarom oprecht.


  Waar Rex ging, ging zij ook, dat was de aard van haar opdracht.


  ‘Mooi, het zal leuk zijn. Mijn familie zal je mogen.’


  Het vertrouwen waarmee hij dat zei, ontroerde haar. In haar beleving was April Accident vanavond in topvorm geweest, ze had geboft dat ze het alarmnummer niet hadden hoeven bellen.


  Voor Rex betekende het feit dat hij op de vloer terecht was gekomen dat hij de kans had gekregen de liefde te bedrijven en hun eigen Kama Sutra-stand te ontdekken. Daarbij had hij ook nog een mogelijk probleem met de lakens gevonden.


  April had hem verteld dat de Dakpan, de houding waarin ze nu lagen, een koninklijke positie was, duidend op een sterk ego en een gevoel ergens recht op te hebben. Deze slaaphouding was echter ook de meest beschermende van allemaal, besefte hij.


  April op haar beurt kon, terwijl ze daar lag, niet langer ontkennen dat er geen plek ter wereld was waar ze liever was dan in Rex’ armen, waar ze zich beschermd en gekoesterd voelde.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Ik ben er niet van overtuigd dat de resultaten van dat interview geldig zijn,’ zei Rex terwijl hij zijn password intikte.


  April, die rechts van hem stond, keek hem vragend aan.


  ‘Er was een respondent die het overal mee eens was, ze wilde ook niet van mening veranderen. Ik moet nog een keer naar de resultaten kijken.’


  Ze knikte slechts en liep naar haar laptop.


  Hij keek naar haar nerveuze bewegingen, vermoedend dat de komst van Wilhelmina en Charles daar debet aan was.


  Zelf gloeide hij nog na van de avond tevoren, het kostte hem moeite er niet aan terug te denken. Weer liet hij zijn blik naar April glijden, naar haar ranke welvingen onder haar badjas, haar fijne bruine haar dat om haar schouders viel.


  Hoe kwam het toch dat deze vrouw hem zo van zijn werk afleidde? Daar had hij geen antwoord op, maar hij hoopte dat een weekendje zonder werk bij zijn familie April de kans zou geven zich te ontspannen. Bovendien wilde hij erachter komen wat hij precies van haar wilde.


  Seks? Beslist, maar wat nog meer?


  Als hij dit project had afgerond, ging April terug naar Californië en zag hij haar nooit meer terug. Zelfs het idee dat hij haar kon bezoeken wanneer hij in Californië was, klonk niet zo aanlokkelijk.


  Zijn oudste zus, Juliet, had ooit tegen hem gezegd dat wanneer hij eenmaal verliefd zou zijn, het menens zou zijn.


  Het was menens met April.


  Die gedachte maakte hem aan het glimlachen. Tevens herinnerde hij zich opeens dat Harold vandag weer op zijn kantoor moest zijn. Hij wilde net zijn e-mails gaan checken toen hij opmerkte dat het icon van Luxurious Bedding op zijn desktop knipperde. Hij opende zijn e-mailprogramma van Luxurious Bedding en zag meteen wat er binnen was gekomen.


  


  Aan: Rex Holt (consultant@luxuriousbedding.com)


  Datum: 17 maart 2003 04:38:22-0000


  Onderwerp: Training werknemers


  


  Seksuele rollenspellen zullen werknemers beter leren samenwerken in een vernieuwende en stimulerende omgeving!


  Onderzoeken wijzen uit dat seksuele rollenspellen de samenwerking tussen collega’s verbeteren, omdat werknemers zich moeten richten op een gemeenschappelijk doel. Managers kunnen op deze manier inschatten tot op welke hoogte hun werknemers onder druk kunnen presteren. De vertrouwelijkheidsclausule van het personeelshandboek beschermt alle partijen tegen persoonlijke repercussies.


  


  ‘Verdorie.’ Hij selecteerde de berichten en stuurde ze door naar Wilhelmina.


  ‘Wat?’ vroeg April.


  ‘Een nieuw bericht van onze stalker.’


  ‘Echt?’ Ze kwam weer naast hem staan.


  Hij kantelde de monitor en keek naar de verschillende emoties die over haar gezicht gleden. ‘Vind je het niet grappig?’


  ‘Het zal wel.’ Er verscheen een fronsje tussen haar wenkbrauwen. ‘Ik vraag me af welke zieke geest zoiets verzint? Wie vindt het nu leuk een heel bedrijf op deze manier te terroriseren?’


  Hij floot. ‘Als we dat eens wisten…’


  ‘Rex, jij hebt veel mensenkennis. Wat denk jij?’ vroeg ze, opeens fel.


  Achteroverleunend sloeg hij zijn armen over elkaar. ‘Iemand met perverse ideeën zou hiervan kunnen genieten.’


  ‘Denk je dat dat is wat er aan de hand is?’


  ‘Nee.’


  ‘Je klinkt overtuigd.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het duurt al te lang. Degene die dit doet, kan heel goed overweg met de computer en is niet bang zijn of haar baan op het spel te zetten. Hij of zij zou zelfs aangeklaagd kunnen worden. Daar krijg je geen kick van. Er moet een andere reden zijn.’


  Ze keek hem vragend aan. ‘Zoals?’


  ‘Ik heb geen flauw idee. Er worden ook steeds allerlei bestanden meegestuurd… het hele netwerk ligt dan op zijn kop. Ik vraag me af of iemand de aandacht probeert af te leiden.’


  ‘Wat voor bestanden zijn dat dan? Ik heb er een paar ingekeken, en er zat van alles tussen. Memo’s, notulen, productieschema’s…’


  ‘Ik heb er in het begin een paar gelezen, maar daar ben ik mee opgehouden. Nu stuur ik de mails meteen door, ik heb verder nergens tijd voor.’


  Knikkend keerde April terug naar haar laptop. ‘Wilhelmina zei dat het al weken speelt, maar ze houden het stil want bij ons op kantoor wist niemand ervan. Hoe vind je dat ze de zaak afhandelt?’


  Rex wist niet goed wat hij moest antwoorden. Enerzijds vertrouwde hij April, anderzijds werkte ze wel voor het bedrijf. Hij wilde niet dat ze ging twijfelen aan de integriteit van het hogere management. Uiteindelijk besloot hij eerlijk te zijn.


  ‘Ik begrijp het probleem niet. Ik ben geen computergoeroe, maar als iemand iets over het netwerk verstuurt, moet dat ergens vastgelegd zijn. Het is misschien veel werk, maar het kan heus worden opgespoord.’


  Hij sloot zijn e-mailprogramma af. ‘Dat moet Wilhelmina ook weten. Daarom heb ik het gevoel dat er meer aan de hand is dan ze me wil laten weten.’


  April leek tevreden te zijn met dat antwoord. Beiden zwegen weer. Rex bekeek de nieuwe mails in zijn privé-account en vond een antwoord van Harold. Hij opende het bericht. Harold meldde dat hij tot laat op kantoor was om een achterstand weg te werken en verzocht Rex hem te bellen, dan zou hij meer vertellen over EHS.


  Rex wierp een blik op April, besluitend dat hij nu onmogelijk kon bellen. In plaats daarvan opende hij de website van de stichting en logde in op de chatbox.


  Harold reageerde meteen op Rex’ begroeting.


  ‘Ben je al doctor in de massage?’


  Rex glimlachte, zich de opgewekte directeur van de stichting voorstellend, een man van halverwege de zestig. Harold Snyder was het meest op zijn plek in zijn laboratorium om proeven te doen, maar hij had ook verstand van zaken.


  Na een paar beleefde uitwisselingen kwam Rex terzake.


  ‘Ik vermoed dat mijn assistente last heeft van EHS. Op internet heb ik daar alleen niet veel informatie over kunnen vinden.’


  Hij hief zijn hoofd op en zag April fronsend neerkijken op haar computerscherm. Mooi, daar verscheen Harolds antwoord al.


  ‘Dat klopt, er is ook nog niet veel informatie over. Onze stichting doet er momenteel onderzoek naar. Zoals je weet zijn we een particuliere instelling. Vertel eens meer over haar symptomen. Misschien kan ik een diagnose stellen.’


  Rex beschreef hoe de vonken overvlogen wanneer April iemand aanraakte, wat de opstelling was van haar computer en over haar uitputtende energieniveau.


  Harold legde uit wat EHS in de basis was. ‘Mensen zijn afhankelijk van de elektrische en magnetische krachten van de natuur. Men zegt dat elektrostatische elektriciteit over het algemeen niet schadelijk is, maar wanneer die zich ophoopt in het lichaam kunnen er verscheidene reacties optreden, zoals prikkelbaarheid, onhandigheid, vermoeidheid of juist overdreven actief zijn. We hebben voortdurend te maken met de effecten van elektriciteit. Denk maar aan fabrieken waar elektrische apparaten gemaakt worden. Mensen die aan een lopende band werken, dragen antistatische polsbanden. Computerreparateurs aarden zichzelf voor ze aan het werk gaan. De observaties die we tot nog toe hebben gedaan, doen me geloven dat alle drie de velden, de elektrische, de magnetische en de elektrostatische, subtiele maar verstrekkende gevolgen hebben voor de menselijke gezondheid. Je zou EHS als een soort allergie kunnen beschouwen.’


  ‘Is er iets tegen te doen in een wereld die afhankelijk is van elektriciteit?’ vroeg Rex.


  Tot zijn opluchting bleek Harold over veel kennis te beschikken van de aandoening. De oplossing kon heel eenvoudig zijn, zoals de patiënt weghouden van de bron van de elektriciteit of op een comfortabele afstand daarvan houden. Harold vermoedde dat April dat deed met haar computer.


  Er waren ook detectors en meetapparaten om de elektromagnetische straling te meten die de symptomen bij EHS-patiënten opwekten.


  Ook kon je met speciale schakelaars in de meterkast bepalen hoeveel elektriciteit er naar de verschillende kamers in een huis ging.


  ‘Eerst moet je de symptomen van je assistente herkennen, daarna kun je vaststellen hoe erg ze het heeft. Breng haar de volgende keer dat je in Phoenix bent mee naar de stichting. We kunnen haar testen.’


  Rex maakte al plannen om hun schema om te gooien, zodat ze een paar dagen langer in Phoenix konden blijven. Na Harold bedankt te hebben, sloot hij de website af en leunde achterover in zijn stoel.


  ‘April, wat gebeurt er eigenlijk als je achter je computer gaat zitten?’ vroeg hij.


  Ze keek hem afwezig aan. ‘Dat probeer ik juist te voorkomen.’


  ‘Maar stel dat je gaat zitten?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dan lijkt het alsof ik smelt. Een uur later doen al mijn spieren pijn en is mijn hoofd mistig, zodat ik niet meer kan nadenken.’


  ‘Het helpt dan niet om even op te staan en rond te lopen?’


  ‘Niet genoeg, de problemen verdwijnen dan niet. Als ik sta, heb ik nergens last van.’


  Daarmee werd Harolds vermoeden over afstand bevestigd. Rex moest alleen nog nadenken over de beste manier om April ervan te overtuigen dat ze iets tegen de symptomen kon doen.


  En dat hij daar dan bij mocht zijn.


  


  Aan: J.P. Mooney (john@mooneyinvestigators.com)


  Datum: 18 maart 2003 23:34:01-0000


  Onderwerp: Taak volbracht


  


  Liefste zwager,


  Ik heb Paula horen klagen dat je al zo lang zeven dagen per week werkt dat ik het aandurf je op deze vrijdagavond te mailen. Je zit morgenochtend vast weer op kantoor. Zeg dat ze me morgen niet moet bellen, want ik ga lekker uitslapen. Ik moet nog bijkomen van al die heerlijke diners.


  Ik ben net terug uit Florida en wou dat je April had kunnen zien. Je zou versteld staan en heel trots op haar zijn. Ze werkt achter de schermen terwijl Rex zijn onderzoeken uitvoert. Ze straalt helemaal! Ze is zelfverzekerder dan ooit, en ik weet dat we er goed aan hebben gedaan om haar uit het nest te zetten.


  In één ding heb ik me echter vergist. Ik dacht dat ze uit Rex’ hand zou eten, maar het lijkt wel andersom te zijn. ;-) Hij is betoverd door haar. Zelfs mijn marketingmanager merkte op dat die twee verbazingwekkend goed bij elkaar passen.


  Dat is het goede nieuws. Nu het minder goede nieuws. Mijn veiligheidsagent is alles nog steeds aan het onderzoeken, maar iets concreets heeft dat nog niet opgeleverd. April heeft de nachtelijke uitstapjes van Rex op de computer aan de raad van bestuur gegeven, en de raad bijt zich erin vast als een pitbullterriër.


  Maandagochtend is er spoedberaad, en ik denk dat ze me gaan dwingen een andere consultant in te huren. Ik ga ze natuurlijk afschepen, maar ik weet niet hoelang ik dat volhoud.


  Door deze reis heb ik ook wat meer tijd kunnen doorbrengen met mijn marketingmanager, en ik heb hem aan de tand gevoeld over hem en de netwerkbeheerder. Ik wilde weten of ze al iets met elkaar hadden voor die stalker zijn vunzige berichten begon te versturen. Heel duidelijk was mijn man niet, maar hij liet zich niet al te aardig uit over Jacqui.


  Nu ga jij natuurlijk zeggen dat hij haar misschien probeert zwart te maken, om de aandacht af te leiden van iets anders. Daar heb ik uiteraard zelf ook aan gedacht. Ik houd hem in de gaten. Duim maandagochtend voor me.


  Wil


  


  Glimlachend pakte John zijn koffiemok, kijkend naar Wilhelmina’s laatste bericht. Paula was er inderdaad niet blij mee dat hij op zaterdagochtend vroeg opstond om naar kantoor te gaan, het was niet de eerste keer dat ze daar iets van had gezegd.


  Hij zou Wilhelmina willen waarschuwen om twee keer na te denken over de reactie van haar marketingmanager. Ze verkeerde in een bizarre situatie met dat nieuwe bedrijf van haar, ze kon zich niet veel permitteren.


  In elk geval voelde hij zich stukken beter over April, zeker over haar werk. Hij weigerde te speculeren over wat er tussen haar en Holt speelde, dat was Paula’s afdeling. Bij zijn eigen dochters had hij zich daar ook nooit mee bemoeid, en April was als een dochter voor hem.


  Als Holt haar zover kon krijgen dat ze ervan genoot eens niet achter haar computer te zitten, dan was John hem iets verschuldigd. Zo eenvoudig was het. Hij wilde haar gewoon gelukkig zien.


  Hij wist dat ze gelukkig zou zijn als hij haar zou laten beginnen met onderzoekswerk. Na het lezen van dit bericht kwam hij in de verleiding dat ook te doen. Ze was een kei achter de computer, hij wist zeker dat ze kon uitdokteren wat er aan de hand was, zowel in het geval van Holt als in dat van de netwerkstalker.


  Nu bleek dus dat ze zich zeer goed staande hield in het veld. Ze bewees dat ze goed was als infiltrant. Voor hem was dat veel belangrijker dan dat ze een reden had om weer achter de computer te kruipen.


  Wilhelmina had hem sowieso niet gevraagd iets te onderzoeken. Ze gaf haar mensen de kans de situatie af te handelen, en hij begreep waarom. Dit was haar gelegenheid om te kijken wat haar mensen waard waren.


  Hij zou wachten om te zien wat er op die vergadering van maandagochtend gebeurde. Als het niet goed ging, zou hij er nog eens over nadenken. Hij dacht echter niet dat dat nodig zou zijn. Wilhelmina had zijn en Aprils hulp helemaal niet nodig.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Zodra April uit het vliegtuig stapte, werd haar duidelijk dat St. Patrick’s Day, de Ierse nationale feestdag, ook in Chicago een belangrijke feestdag was. Het anders zo kale functionele vliegveld was veranderd in een rijk versierde feestlocatie waar alle mensen in het groen gekleed waren.


  ‘Wauw. Ik wist niet dat het verplicht was.’


  Glimlachend keek Rex op haar neer. ‘Ik kan niet geloven dat je niet één groen kledingstuk hebt.’


  ‘Die kleur staat me niet.’


  Zijn glimlach verbreedde zich.‘Alles staat jou, maar niets staat je het best.’


  ‘Rex!’ zei ze, bang dat een ouder echtpaar even verderop het zou horen.


  Ze kreeg de kans niet erop door te gaan, want zodra ze de terminal in liepen, haastte een groepje mensen zich op hen af. April herkende de familie Holt meteen. Rex was het evenbeeld van zijn vader, maar dan zonder het zilverkleurige haar en de helderblauwe ogen.


  Het groepje begroette hen luidruchtig. Ze stelden zich voor en omhelsden Rex alsof hij tien jaar weg was geweest.


  April schudde glimlachend allerlei handen, zich wat onwezenlijk voelend. Dat ze Rex’ familie zag – zijn vader, moeder, zussen, zwagers, nichtjes en neefjes – maakte hem echter dan wanneer ze hem helemaal voor zichzelf had.


  Tot op dit moment was hij de man geweest die wonderbaarlijke reacties aan haar lichaam kon ontlokken, die haar haar gezonde verstand kon doen vergeten. Hij was bijna te mooi om waar te zijn, leek aan haar verbeelding ontsproten. Nu zag ze pas hoe echt hij was.


  Hij had een hele familie die van hem hield. Hij stelde haar aan iedereen voor. Omdat met uitzondering van Betsy al zijn zussen getrouwd waren, kostte het April nog heel wat moeite uit te dokteren welke man bij welke zus hoorde.


  ‘Dus daarom zijn jullie allemaal meegekomen?’ vroeg Rex aan het groepje kinderen dat zich om hem heen verzamelde, smekend om lolly’s.


  Oom Rex stelde hen niet teleur. Hij haalde een handvol lolly’s uit zijn koffertje, het soort met roze kauwgum in het midden. De nichtjes en neefjes waren opgetogen, de zussen wierpen boze blikken op Rex en rolden met hun ogen.


  ‘Nee, die mag je niet nu al openmaken, Carson,’ zei Theresa, de op een na jongste zus.


  Juliet, de oudste zus, mopperde: ‘Je neefjes mogen bij jou in de auto, oom Rex.’


  Rex lachte.


  ‘Natuurlijk gaan we allemaal mee,’ zei zijn moeder. ‘Je bent niet alleen gekomen.’


  Gina Holt was een mooie vrouw met een olijfkleurige huid. Ze zag er eerder uit als Rex’ oudste zus dan als zijn moeder. Het was duidelijk dat ze haar enige zoon aanbad toen ze hem op een afstandje hield om naar hem te kunnen kijken. Daarna omhelsde ze hem. ‘Ik ben zo blij dat je ons weer eens bezoekt.’


  ‘En nog wel met een vriendin,’ vulde Betsy aan.


  Gina wierp haar jongste een duistere blik toe. Daarna omhelsde ze April alsof ze haar evenveel had gemist als Rex.


  ‘Je boft dat je grootouders niet mee zijn gekomen.’ Rex’ vader lachte.


  Zijn vader was precies zoals April zich had voorgesteld bij een donkerharige Ier. Hij was lang, had zwart haar – hoewel het nu grotendeels zilverkleurig was – en een lichte huid met vrolijke helderblauwe ogen.


  Het was geen geheim van wie Rex zijn charme had. Shawn Holt lachte luid, ging gemakkelijk om met zijn vrouw en kinderen en leek oprecht blij te zijn zijn zoon weer te zien.


  ‘Ben je ooit eerder op St. Patrick’s Day naar de optocht geweest, April?’ vroeg Deirdre, de langste zus.


  ‘Ben je ooit eerder in Chicago geweest?’ vroeg Juliet. ‘We willen alles van je weten, dus kom gauw mee.’


  Rex reikte haar handbagage aan, en ze spraken af dat de zwagers met hun auto’s klaar zouden staan bij de uitgang zodra Rex en April hun bagage hadden opgehaald. Terwijl hij geruststellend naar haar glimlachte, verdween hij met zijn ouders naar de bagageband.


  April werd door Rex’ zussen naar de toiletten geleid, waar de baby van Juliet een schone luier om zou krijgen. De zussen praatten aan een stuk door; ze deden haar zo denken aan de dochters van John en Paula dat ze zich op haar gemak voelde, ook al vroegen ze haar het hemd van het lijf.


  ‘Wie ben je, April?’ vroeg Juliet. ‘We willen weten waarom Rex je mee naar huis brengt. Hebben jullie iets met elkaar?’


  ‘Ik ben zijn assistente voor het project waar hij nu aan werkt,’ antwoordde ze. Ze had geen flauw idee wat Rex tegen zijn familie had gezegd over hun relatie.


  ‘Zou je me die even willen aangeven?’ Juliet wees naar de tas.


  April glimlachte toen Juliet haar spartelende baby vasthield, een luier en zalf uit de tas viste en haar al die tijd nieuwsgierig bleef aankijken. ‘Je bent zijn assistente?’


  Deirdre, die haar handen had gewassen, droogde ze af aan een papieren handdoek. ‘Betsy heeft gelijk. Rex heeft nog nooit iemand mee naar huis gebracht, zeker niet op St. Patrick’s Day.’


  ‘Dat is hier zo ongeveer de belangrijkste feestdag van het jaar,’ verduidelijkte Juliet.


  ‘Dat zei Rex al.’


  ‘Nou…’ begon Deirdre.


  Wat moest ze zeggen? Zij en Rex hadden geen relatie, ze gingen met elkaar naar bed. Ze had er geen flauw idee van wat hij tegen zijn familie had gezegd. ‘Ik had geen plannen om dit weekend naar huis te gaan, en hij vond het vervelend om me alleen achter te laten in het hotel.’


  ‘Viert jouw familie St. Patrick’s Day niet?’


  Ze schudde slechts haar hoofd. De meeste feestdagen vierde ze natuurlijk met de Mooneys, maar aan St. Patrick’s Day deden ze niet.


  Juliet gaf de vieze luier van haar zoon aan zijn tante Deirdre, die hem in de prullenbak stopte. ‘Waar woont je familie?’


  ‘In Los Angeles.’ Een regelrechte leugen.


  ‘Wanneer hebben jij en Rex elkaar ontmoet?’ riep Theresa, die bij de wasbak stond om haar peuterdochter te helpen haar handen te wassen.


  ‘Pas een paar weken geleden.’


  ‘Werken jullie aan dat beddengoedproject?’ vroeg Juliet.


  Ze knikte.


  ‘Dus jij en Rex brengen jullie tijd door met… gesprekken over wat je in bed kunt doen?’ Betsy kwam tevoorschijn uit het toilet.


  ‘Zoiets. We verzamelen gegevens voor de lancering van een nieuwe productlijn,’ zei April, hopend het gesprek de commerciële kant op te sturen.


  ‘O, daar weten we alles van,’ zei Deirdre enthousiast.


  ‘Wat heeft hij jullie verteld?’


  Tegen de tijd dat ze zich bij de bagageband weer bij Rex en zijn ouders voegden, wist April dat Rex niet alles had verteld over de lancering van de Sensuele Collectie, alleen wat over de producten zelf.


  Daar was ze blij om. Kijkend naar Rex’ zussen kreeg ze het idee dat zij ook tevreden waren, ze hadden hun uiterste best gedaan informatie uit haar los te peuteren. Kennelijk was Rex niet de enige die gezegend was met dat talent.


  Uiteraard had ze hen toch moeten vertellen over haar familie.


  ‘Je bent geadopteerd? Echt waar?


  ‘Dus je ouders zijn gestorven? Wat erg voor je.’


  ‘Wat geweldig dat je bent opgenomen in het gezin van je baas. Ze klinken als heel aardige mensen.’


  Zo ontspannen als Rex eruitzag, had ze hem nog niet eerder gezien. Hij was in zijn element, heel anders dan die bijna koninklijke manier van doen die hij had wanneer hij een project leidde.


  Deze Rex was een zoon, een broer, een man die het gezellig vond bij de familie te zijn om wie hij gaf. Hij nam zijn moeder bij de elleboog om haar mee naar buiten te nemen, waar zijn vader stond te wachten met de auto. Hij hield zijn babyneefje vast toen Juliet haar oudere zoon in zijn autostoeltje vastmaakte.


  Samen met April liep hij daarna naar de auto van zijn ouders, waar ze naast elkaar op de achterbank gingen zitten. Eerst kreeg April een rondleiding door Chicago. Ze vertelden haar over de geschiedenis van de stad, en April kreeg een beeld van Rex’ jeugd toen ze haar zijn oude basisschool en het voetbalveld lieten zien. Om negen uur kwamen ze aan bij Old Saint Pat’s Church, waar een mis zou worden gehouden.


  Daar voegde het gezelschap zich bij Rex’ grootouders. Na de dienst gingen ze op weg naar de Chicago River om het water groen te zien kleuren, de kleur van Ierland. Ook zouden ze kijken naar een optreden van de Shannon Rovers Irish Pipe Band.


  Rex’ grootvader had in zijn vroegere jaren bij die band gespeeld. Hij was een oude man die zijn charme aan zijn zoon en kleinzoon had doorgegeven. Met zijn blauwe pretogen en oogverblindende glimlach was Scully Holt duidelijk nog steeds de patriarch van de familie Holt. Zijn vrouw Anna lachte om haar luidruchtige man terwijl ze haar achterkleinkinderen omhelsde.


  ‘Dus jij bent de jongedame van Rex?’ vroeg Scully aan April.


  Betsy stootte Rex aan met haar elleboog, terwijl ze in Aprils plaats antwoordde: ‘Ja, dat is ze.’


  ‘En je bent nog nooit eerder in Chicago geweest?’


  ‘Nee, sir.’


  ‘Ben je Iers?’


  ‘Vandaag wel,’ antwoordde ze, hopend dat ze niet weer zou moeten vertellen dat ze niet wist wie haar familie was.


  ‘Opa, April is als baby geadopteerd, dus misschien is ze wel net zo Iers als u,’ zei Betsy.


  Betsy vond haar adoptie kennelijk iets belangrijks, anders zou ze het niet aan haar grootvader vertellen. April glimlachte geforceerd. ‘Ik kan dus kiezen wat ik wil zijn. Vandaag kies ik ervoor om Iers te zijn. Het lijkt me daar een goede dag voor, denkt u ook niet?’


  Scully keek haar onderzoekend aan met zijn scherpe blauwe ogen; ze besefte dat hij haar probeerde in te schatten. Rex deed een stapje dichterbij. Om haar gerust te stellen, vermoedde April. Tot haar verbazing ging er geen alarm af in haar hoofd en kostte het haar geen moeite om stil te blijven staan. Ze werd zelfs helemaal niet nerveus onder Scully’s blik.


  Er brak een grijns door op zijn oude gerimpelde gezicht, en April wist dat ze zijn goedkeuring kon wegdragen. Een heel goed gevoel.


  ‘Niet gewoon een goede dag om Iers te zijn, jongedame, de allerbeste dag.’


  Zonder verder iets te zeggen, nam hij haar en zijn vrouw bij de arm om naar de oever van de rivier te lopen. Daar zouden ze de band aan de overkant het best zien.


  Tegen de tijd dat Rex aan haar andere zijde was komen lopen, joelde de menigte zo hard in afwachting van de aftrap van de feestdag dat ze haar stem moest verheffen. ‘Ik dacht dat je zei dat de rivier groen zou worden. Nu is hij oranje!’


  Rex leunde naar haar toe zonder zijn ogen los te maken van het water. ‘Wacht maar af.’


  Toen gebeurde het. Het oranje veranderde voor haar ogen in helder Iers groen. ‘Wauw!’


  ‘Mooi, hè? Het wonder van Saint Patrick’s Day.’


  ‘Hoe doen ze dat?’


  ‘Dwergen,’ antwoordde Scully voor Rex de kans kreeg. ‘Ze betoveren het water, omdat ze heimwee hebben naar het groene gras van Ierland.’


  April geloofde hem bijna. Met de doedelzakmuziek op de achtergrond en al het groen om zich heen voelde ze de magie in de lucht hangen.


  Misschien had de magie te maken met het gezelschap van de man die tegen haar aan zat, zijn hand losjes om haar middel. Ondanks haar jas begon haar huid te tintelen.


  Rex vader had iets gezegd wat April niet kon horen, maar Rex lachte. Zijn donkere ogen fonkelden geamuseerd. Ze stelde zich voor hoe het zou zijn haar eigen familie te hebben. Een familie zoals deze, waarmee je veel plezier kon maken.


  Haar gemijmer kon niets veranderen aan het feit dat ze alleen deze kostbare momenten met Rex had. Ze moest zijn glimlach koesteren, de tijdelijke plek die ze in zijn leven innam, dit nieuwe gevoel ergens thuis te horen. Ze had alleen nu, deze man en zijn glimlach, zijn familie en het wonder van de Ierse dwergen.


  Van de rivier haastten ze zich vervolgens naar een plek langs de route van de optocht, waar de kinderen om beurten op de schouders van de volwassenen mochten zitten om het beste zicht te hebben. Opgetogen en ademloos keken ze naar vijf meter hoge klaverbladen en een tien meter lange dwerg.


  Na de optocht verzamelden ze zich in een Ierse pub om te lunchen en groen bier te drinken. Stiekem keek April naar Rex, die in een gesprek met zijn vader verwikkeld was. Hij kon duidelijk goed opschieten met zijn familie. Dat zij het ook goed met hen zou kunnen vinden, leek iets vanzelfsprekends voor hem te zijn.


  Ze zag deze andere kant van hem graag. Op het werk was hij geconcentreerd en zakelijk. Hij beweerde vrienden te hebben, maar ze waren nu al twee weken onafscheidelijk, en ze had er nog niet één gezien of gehoord.


  Een solist. Rex was een solist. Nu hij omringd werd door de mensen van wie hij hield, werd dat pas echt goed zichtbaar.


  Hij onderkende dat probleem zelf. Het enige wat hij nodig had, was een vrouw in zijn leven die hem een reden gaf het rustiger aan te doen en zich te vermaken. Het liefst een vrouw die met hem mee reisde, zodat hij niet alleen in hotels hoefde te verblijven.


  Een vrouw zoals zij… maar dan zonder al die bagage.


  Toen het begon te schemeren en de kinderen moe werden, ging iedereen naar het ouderlijk huis. April bood Gina aan haar te helpen in de keuken, Rex stond erop dat hij bij de bereiding van de Tipsy Cake moest zijn, een zeer alcoholische Ierse lekkernij waarbij zijn moeder zijn hulp nodig had.


  ‘Stel je niet aan, Rex,’ zei Gina. ‘Alles is al gemaakt. Ik hoef alleen slagroom te kloppen en koffie te zetten. Ga je grootouders opwachten en houd ze bezig, want anders struikel ik ook nog over hen. Dit huis is te klein. Ik zal maar weer eens tegen je vader zeggen dat ik wil verhuizen.’


  ‘Doe dat, mam.’ Rex kuste zijn moeder op haar hoofd en liep met April de keuken uit. ‘Dat zegt ze al sinds de geboorte van Deirdre.’


  ‘Hebben ze nog niets gevonden?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat ze ooit echt hebben gezocht.’


  Samen gingen ze op de bank in de woonkamer zitten. Ze wilde tegen hem aan kruipen, maar voelde zich ook ongemakkelijk omdat ze voor het eerst sinds hun aankomst alleen waren.


  ‘Je hebt een leuke familie,’ zei ze stijfjes.


  ‘Een woeste bende. En luidruchtig,’ vulde hij eraan toe toen Juliets oudste zoon door de gang rende, schreeuwend naar zijn neef.


  April lachte. ‘Dan maakt het niet echt uit hoe groot een huis is. Johns huis is even rumoerig tijdens de feestdagen.’


  ‘Breng je die met zijn familie door?’


  Ze knikte, zich realiserend dat Rex over bepaalde aspecten van haar leven helemaal niets wist. Zo wist hij ook niet wat er de echte reden van was waarom ze zijn assistente was. Hij had haar verwelkomd in zijn ouderlijk huis, haar voorgesteld aan zijn hartelijke familie, en zij had de grens overschreden door zijn minnares te worden terwijl ze hem bespioneerde.


  ‘Dus John heeft een groot huis.’ Rex leunde achterover, zijn handen achter zijn hoofd in elkaar verstrengeld. ‘Vertel eens iets over hem.’


  ‘Hij doet me een beetje aan je vader denken met al die vrouwen om zich heen.’


  ‘Saai is het niet.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  Toen ze een geeuw onderdrukte, vroeg hij: ‘Moe?’


  ‘We zijn vroeg opgestaan.’


  Rex had de vorige avond na het diner met Wilhelmina en Charles al op het vliegtuig willen stappen. Toen er geen stoel meer voor April bleek te zijn, had hij tickets geboekt voor de volgende ochtend om vier uur. Daardoor hadden ze al om twee uur moeten inchecken.


  ‘Draai je om en kom hier.’ Hij liet zijn handen over haar schouders glijden om haar rug tegen zich aan te trekken.


  ‘Niet hier, Rex. Dadelijk komt er iemand naar binnen.’


  ‘Geloof me. Hier staat iedereen in de rij om door mij gemasseerd te worden, zelfs de kinderen. Ze zijn alleen zo beleefd omdat jij hier bent en mijn moeder ze heeft gedreigd met hel en verdoemenis.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ze het fijn vindt dat ik je mee naar huis heb gebracht en wil dat iedereen zich gedraagt, zodat je niet wordt afgeschrikt. Kom zitten, dan weet ze dat ik ook mijn best doe je op je gemak te laten voelen. Ze zegt dat ik magische handen heb.’


  Magische handen. Daar moest ze het wel mee eens zijn. Ze had het nodig dat hij haar aanraakte, dan kon ze tenminste niet nadenken. De langzame stevige bewegingen die hij maakte, deden de spanning uit haar spieren vloeien. De inmiddels vertrouwde loomheid begon zich door haar heen te verspreiden. Ze haalde steeds langzamer adem. Haar lichaam smolt tegen het zijne.


  Zijn magische handen werkten te goed. Ze kon niet nadenken, maar ze kon wel voelen. Hier, in Rex’ ouderlijk huis, omgeven door zijn familie, voelde ze zich thuis.


  


  Heel even begreep Rex niet dat hij het ene moment nog April had zitten masseren en het volgende gewekt werd door zijn grootvader, die opmerkte dat het toch een prettige eigenschap moest zijn om altijd en overal te kunnen slapen.


  Zijn ogen openend, zag hij dat April met haar hoofd tegen zijn schouder lag, haar arm nonchalant over zijn benen geslagen. Drie generaties van de familie Holt stonden in de woonkamer naar hen te kijken.


  Toen hij April voelde verstijven, wist hij dat ze wakker was. Hij had inmiddels een belangrijke les geleerd. Nu ze overeind schoot, ontweek hij haar hoofd, zodat hun de pijn en gêne van een botsing bespaard bleef.


  ‘Is het al tijd voor het dessert?’ vroeg ze slaperig.


  Rex zag zijn familieleden glimlachen, zijn moeder antwoordde eenvoudigweg: ‘Ja, liefje. Ik hoop dat je honger hebt.’


  Ze nam April bij de arm en leidde haar de kamer uit, een dreigende blik op Betsy werpend, die haar mond opende om een opmerking te maken.


  Rex keek toe terwijl zijn familie April naar de eetkamer bracht. Ze leek rustiger en meer op haar gemak dan hij had durven hopen. Hij had een goede invloed op haar, besloot hij.


  Zij had ook een goede invloed op hem.


  Ze brachten beiden iets in. Wat hem betrof, was dat zoals een relatie hoorde te zijn. Dat had hij nog niet meegemaakt met een van de vrouwen uit zijn verleden. Hij was dan ook niet op zoek geweest, maar hij had genoeg vrouwen gekend.


  Nu had hij April gevonden.


  Toen hij als laatste in de eetkamer kwam, zag hij dat ze in de stoel naast zijn vader zat. Hij werd getroffen door het heldere geluid van haar lach en de fonkeling in haar prachtige ogen.


  ‘Opa mag haar, Rex.’ Juliet kwam uit de keuken en drukte een mok in zijn handen.


  Dat was geen geringe verdienste, dacht hij terwijl hij een slok van zijn koffie nam. Peinzend keek hij naar zijn vader en zijn grootvader, die met elkaar in gesprek waren over St. Patrick’s Day, hun beider stokpaardje.


  April lachte, ze was zo mooi dat hij daar wilde blijven staan om naar haar te kijken. Zijn hele familie had haar op hun manier verwelkomd, en zij had op haar eigen innemende wijze gereageerd. Het was onmogelijk haar niet aardig te vinden.


  ‘Ik mag haar ook,’ vervolgde Juliet voor ze op de schoot van haar man ging zitten.


  Op dat moment richtte April haar blik op hem, een oogverblindende blik waarin haar goede humeur werd weerspiegeld. Hij voelde dat hij de enige persoon in de ruimte was voor haar.


  Ze hadden het dan wel niet gehad over hun gevoelens, over hun relatie of wat de toekomst ging brengen, maar de tedere blik in haar ogen vertelde hem alles wat hij moest weten.


  Rex wist precies wat hij van April wilde: een gelukkige toekomst waarbij zij naast hem aan tafel zat.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Aan: April Stevens (april@mooneyinvestigators. com)


  Datum: 21 april 2003 10:02:54-0000


  Onderwerp: Een welverdiende pluim


  


  Goed gedaan, April! Heel goed gedaan! Je hebt me zoveel informatie gegeven over Rex’ handel en wandel dat ik vanmorgen goed voorbereid was tijdens de vergadering met de raad van bestuur. Ze begonnen meteen over zijn nachtelijke uitstapjes op internet, maar met jouw overtuigende bewijzen wist ik aan te tonen dat hij gewoon keihard werkt. Ze hebben niet voldoende bewijzen om een bevelschrift te krijgen waarmee ze in zijn zakelijke bestanden kunnen kijken, daarom probeerden ze mij te imponeren. Dankzij jou heb ik dat weten te voorkomen.


  Je bent van onschatbare waarde! Ook vond ik het erg leuk je eens buiten Johns en Paula’s huis te zien. Laten we nog eens met ons allen afspreken zodra het stof is opgetrokken.


  Wil


  


  April krabde zich achter haar oren. Natuurlijk had ze Wilhelmina genoeg informatie verschaft over Rex om eventuele verdenkingen tegen hem omver te werpen. Anderzijds was zij ook de oorzaak geweest van die verdenkingen, omdat zij degene was geweest die de buitenwereld erop had gewezen dat Rex ’s nachts achter de computer zat.


  Ze had zojuist twee heerlijke dagen achter de rug in Rex’ geboortehuis, ongelofelijke orgasmen afgewisseld met gezellige familiebijeenkomsten. Nu ze weer op reis waren, deze keer naar Denver, drong de realiteit zich weer hard aan haar op.


  Wilhelmina had haar willen bedanken, maar hoe kon April zich goed voelen over het in diskrediet brengen van Rex’ geloofwaardigheid? Ze had geweten dat er vragen zouden komen na haar eerste verslag, maar nu ze emotioneel betrokken was geraakt bij deze man en zijn familie, voelde ze zich vreselijk schuldig.


  Gij zult emotioneel niet betrokken raken bij uw cliënt.


  Ze had moeten luisteren, maar had ze dan iets anders gedaan? Nee. Hoewel ze wist dat ze Rex nooit meer zou zien na de afronding van het project, kon ze geen spijt hebben van alles wat ze met deze man had gedeeld.


  Nu waren ze weer vierentwintig uur per dag samen, zonder de afleiding van die fantastische familie van hem. In plaats van er trots op te zijn dat ze haar werk goed deed, had ze het gevoel dat ze haar leven en elke kans op een gelukkige toekomst met deze man naar de knoppen hielp.


  Niet dat die kans groot was. Rex had niet gezegd dat hij meer wilde dan een leuke tijd met haar, zijn manier van leven stond een lange relatie in de weg. Ze kon echter beter niet dromen over alle dingen die ze had afgezworen: orgasmen, een man om van te houden, haar eigen gezin en een lang en gelukkig leven. Met Rex.


  Als ze dat maar in haar oren knoopte.


  Ze schrok op toen er op de deur werd geklopt.


  ‘Verwacht je soms iemand?’ vroeg ze aan Rex, die zijn computer aansloot.


  Hij keek om een tafelpoot heen. ‘Nee, wil jij even opendoen?’


  Ze deed open; er stond een jonge hotelbediende met een pakket. ‘Voor Mr. Holt,’ zei hij.


  Ze nam de bruine doos aan, gaf de bediende een fooi en liep weer naar het eetgedeelte van de suite. ‘Er is een pakket voor je.’


  ‘Van StaticSaver Industries?’


  Ze wierp een blik op het retouradres. ‘Eh, ja. Je verwacht iets?’


  Tot haar verbazing kwam hij onder de tafel vandaan. ‘Dat werd verdorie tijd.’


  ‘Alsjeblieft.’ Nieuwsgierig gaf ze het pakket aan hem. ‘Wat is het?’


  ‘Een verrassing. Kom bij me zitten, dan maak ik het open.’


  Zonder op haar antwoord te wachten, leidde hij haar naar de woonkamer, waar hij haar naast zich op de bank trok. Met een Zwitsers zakmes sneed hij de verpakking open. Schuimplastic schelpjes verspreidden zich over de bank en de grond. April hield de doos met beide handen vast om te voorkomen dat die ook van zijn schoot zou vallen.


  ‘Wat zit erin, Rex?’ vroeg ze nogmaals.


  Hij gaf geen antwoord. Hij had het te druk met het afscheuren van het plastic om de inhoud te inspecteren.


  ‘Wat is dat?’ De twee objecten in het pakket hadden iets weg van horloges, maar dan zonder uurwerk. Waarom in ’s hemelsnaam zou hij er twee willen hebben?


  ‘Perfect!’


  ‘Echt?’


  ‘Ja, ze zijn perfect.’ Hij richtte zijn blik op haar. Om de een of andere reden leek hij opgewonden. ‘Dit zijn polsbanden van StaticSaver. Ze zien er niet eens slecht uit. Wat vind jij?’


  ‘Word je soms computerreparateur?’


  ‘Nee, ik heb ze voor jou besteld.’


  ‘Ik ben helemaal niet goed in –’


  ‘Nee, April.’ Hij gleed van de bank en ging voor haar op zijn knieën zitten. Ze staarde hem aan toen hij een van de polsbanden op haar schoot liet vallen en haar arm beetpakte. ‘Ik wil niet dat je mijn computer gaat repareren. Ik wil dat je deze omdoet en kijkt of je je dan anders gaat voelen.’


  Ze keek niet-begrijpend naar hem en naar de band die hij om haar pols deed.


  ‘Hoe anders?’ vroeg ze.


  ‘Rustiger.’


  ‘Echt?’


  ‘Echt.’


  De warme blik in zijn ogen leek in tegenstelling met het moment en met de vreemd uitziende band die hij met zoveel plezier om haar armen had gedaan. Ze merkte dat ze met ingehouden adem afwachtte.


  ‘Ik heb je toch verteld over dat project dat ertoe leidde dat ik me ben gaan bezighouden met massage?’


  Ze knikte.


  ‘Het is een medische onderzoeksinstituut, een stichting die uiteenlopende zaken bestudeerd. Overgevoeligheid voor elektriciteit is er een van. Ik wist er niet veel van, maar wat ik wist, zette me aan het denken over jou.’


  Ze kon hem alleen maar aanstaren. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Is het je ooit opgevallen dat het vaak knettert als je mij of iemand anders aanraakt? Het gebeurde toen je me die eerste avond in Atlanta je computerkabel aangaf en toen we aan elkaar voorgesteld werden in het hoofdkantoor van Luxurious Bedding. Ik heb het hotel antistatische matten laten neerleggen onder je apparatuur, en dat lijkt te helpen. Toen ik je die eerste keer probeerde te kussen, kregen we geen schok.’


  Ze moest er verbluft uitzien, want hij glimlachte. Hij bevestigde de andere band terwijl hij haar vertelde over de wetenschapper die de stichting leidde, over de symptomen die ze waarschijnlijk had en dat de kans groot was dat ze aan EHS leed.


  Ze nam nog geen tien procent in zich op van wat hij zei, omdat ze nog steeds niet had verwerkt dat hij tijd en moeite had gestoken in het genezen of verhelpen van een aandoening die zij misschien had. Dat verklaarde ook waarom hij ’s nachts uit bed was gegaan.


  Om haar te helpen.


  ‘Je vertelde dat je een gespannen karakter hebt, maar misschien is dat gewoon een symptoom,’ zei hij. ‘Harold heeft ons uitgenodigd om naar zijn kantoor te komen en je te laten testen. We zullen erachter komen of je het hebt of niet. Als je EHS hebt, zijn er manieren om de symptomen tot een minimum te beperken, zoals deze polsbanden. Wat vind je, ga je mee? We moeten toch naar Phoenix.’


  Wat vond ze? Ze kon niets uitbrengen. Het idee dat ze aan die aandoening kon lijden, wierp een heel ander licht op de zaak.


  ‘Dat verklaart misschien waarom er zo vaak stofzuigers kapotgingen bij ons thuis,’ zei ze met gespeelde nonchalance. Ze lachte geforceerd.


  Het moeilijkst vond ze nog het feit dat Rex zo zijn best deed haar te helpen. Dit moest betekenen dat hij om haar gaf. Maar hij kon niet om haar geven, omdat ze weg zou gaan zodra haar werk erop zat. Ze zou uit zijn leven verdwijnen, met achterlating van een overvloed aan zoete herinneringen.


  Toen ze probeerde op te staan, hield hij haar tegen met zijn handen op haar bovenbenen.


  ‘Wat is er?’ Zijn donkere ogen keken haar onderzoekend aan. ‘Dit is toch goed?’


  ‘Dat is het zeker.’


  ‘Waarom zie je er dan uit alsof je op het punt staat om te gaan huilen?’


  Ze liet haar hoofd naar voren vallen, haar haar hing voor haar gezicht. ‘Het… je bent zo… attent.’


  Attent was dus niet goed.


  ‘O, deze spullen heb ik gewoon besteld. Duur waren ze niet. Ga je mee naar die stichting om je te laten testen?’


  Ze knikte, maar ook al ontweek ze zijn blik, hij miste de twee dikke tranen niet die over haar wangen naar beneden biggelden.


  ‘April, wat is –’


  ‘Dank je.’ Ze drukte een kus op zijn kruin en stond zo snel op dat hij zijn evenwicht verloor.


  Hij viel naar achteren en keek verbaasd toe terwijl ze naar haar slaapkamer verdween.


  Kennelijk had hij een gevoelige snaar geraakt. Helaas kon hij geen gedachten lezen. Er was veel meer aan de hand dan hij begreep. Waarom was het erg dat hij die polsbanden voor haar had gekocht? Hij had het zelf niet eens attent gevonden, eerder praktisch.


  Hij had geen flauw idee wat er aan de hand was, dus liep hij achter haar aan naar de badkamer.


  Ze glimlachte waterig naar hem. ‘Sorry, het gaat wel. Ik heb gewoon last van mijn hormonen.’


  ‘Je hormonen?’


  Ze waren inderdaad al weken samen, dus vroeg of laat moest hij daar iets van merken. Hij geloofde haar echter niet. Zijn zussen werden bijna agressief als iemand ook maar dúrfde te suggereren dat ze last hadden van PMS.


  April zag bleek; hij voelde een bijna overweldigende behoefte om haar in zijn armen te trekken en haar te zeggen dat alles in orde zou komen.


  Helaas kon hij dat niet doen. Daar was ze al te nerveus voor, besloot hij, kijkend naar haar vingers, waarmee ze een tissue in stukjes scheurde.


  ‘Tijd voor een massage.’


  ‘Nee, dank je. Ik moet nadenken. Ik wil wat dingen opzoeken op internet.’


  ‘Ik heb alles al opgezocht wat er op te zoeken valt. Volgens mij moeten we praten over wat er tussen ons gebeurt. Je zult je beter voelen als je je ontspant.’


  ‘Wat valt er te praten, Rex?’ vroeg ze. ‘Het is geweldig tussen ons. We hoeven niet te praten. We moeten werken.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. Hij zag paniek in haar mooie ogen.


  Ze glimlachte geforceerd. ‘We moeten naar het schema van de Rodeocollectie kijken. Schiet op. Ik wil mijn nieuwe polsbanden uitproberen.’


  Zonder op te kijken, schoot ze langs hem heen. Het spoor van verminkte tissues in haar kielzog vertelde hem genoeg.


  Tegen de tijd dat hij uit de slaapkamer kwam, stond ze veilig achter haar computer. Hij keek van haar naar de slaapbank in de woonkamer, waar het beddengoed van de week lag: de Rodeocollectie, met soepele lederen dekens van geitenleer, kalfsleer en suède.


  Hoewel ze deed alsof ze hard aan het werk was, was ze duidelijk nog steeds zeer waakzaam. Haar ogen werden groot toen ze hem zag, waarschijnlijk omdat het duidelijk was dat hij op oorlogspad was.


  Hij overbrugde de afstand tussen hen, sloeg zijn armen om haar heen en tilde haar op.


  ‘Rex!’


  Om de loveseat heen lopend, liet hij haar oneerbiedig midden op het uitgetrokken bed vallen.


  Ze stuiterde even en probeerde daarna meteen naar de andere kant van het bed te rollen.


  Dat had hij zien aankomen. Hij wierp zich op haar om haar vast te pinnen. ‘Je blijft hier liggen zodat ik je kan masseren, of je nu wilt of niet.’


  Zijn hand onder een kussen stekend, haalde hij iets tevoorschijn.


  Lederen handboeien.


  ‘Nu ben ik aan de beurt om met de speeltjes te spelen,’ zei hij. ‘Ik moet met je praten en ik wil dat je je ontspant.’


  Ze bokte woest, en hij ontweek haar hoofd, dat bijna zijn kin raakte.


  ‘Me ontspannen? Dan moet je me vooral niet vastmaken!’


  ‘Ik heb die cockring van je zonder morren omgedaan, liefje, dus nu mag jij. Ik wil weten wat het probleem is.’


  ‘Rex!’ Ze leek niet van plan zich gewonnen te geven.


  ‘Goed, het worden dus de handboeien.’


  Ze verzette zich uit alle macht, maar hij hield haar in bedwang met zijn lichaam. Hij bracht de handboeien aan over de polsbanden en maakte haar armen vast aan het bedframe. Ze lag met haar gezicht naar beneden, hij ging op haar zitten om haar rug te masseren.


  Haar spieren waren gespannen. ‘Ik laat je pas los als je tegen me praat. Wat zit je dwars?’


  ‘Niets.’


  Hij had niet alleen het voordeel van zijn gewicht, maar ook van zijn geduld. Hem kostte het geen moeite stil te blijven zitten. Dus richtte hij zijn aandacht op de stijve spieren in haar nek. Hij trok haar blouse uit haar rok en stak zijn handen eronder.


  Haar spieren werden al snel wat soepeler onder zijn handen, en ze begon langzamer adem te halen. Hij probeerde weer een gesprek te beginnen. ‘Waarom zit het je nou dwars dat ik iets attents doe?’


  ‘Ik dacht dat we alleen seks hadden.’ Haar stem werd gedempt door de matras, ze klonk niet paniekerig meer.


  Het sleutelwoord was kennelijk seks. ‘Is seks het enige wat je van me wilt?’


  Ze knikte, waardoor hij het gevoel kreeg dat ze hem in zijn maag had gestompt. ‘We hebben afgesproken om de aantrekkingskracht te onderzoeken, maar je houdt je niet aan de regels.’


  ‘Welke regels?’


  ‘De regels voor het hebben van een affaire.’


  Het werd al iets duidelijker. ‘Hoezo heb ik die regels verbroken?’


  ‘Je hebt me meegenomen naar je familie, en nu geef je me een cadeau.’


  ‘April, ik wil gewoon de aantrekkingskracht tussen ons onderzoeken… kijken waartoe die zou kunnen leiden. Ik weet alleen dat ik nog nooit zo naar een vrouw heb verlangd als naar jou.’ Hij moest zichzelf dwingen te zeggen: ‘Als jij niet hetzelfde voor mij voelt, dan houdt het op. Maar ik wil het wel van je horen.’


  Ze hief haar hoofd op om een paar haarlokken voor haar ogen weg te blazen. ‘Ik zou geen minuut hebben willen missen van de tijd die we samen hebben doorgebracht.’


  ‘Maar?’


  ‘Je zei dat je me alleen wilde verleiden.’


  Hoewel ze haar hoofd had opgeheven om hem aan te kijken, werd ze door de handboeien tegengehouden, zodat hij slechts de helft van haar gezicht zag. Wat hij zag, deed hem zijn kiezen op elkaar klemmen.


  De paniek was terug.


  Hij had waarschijnlijk zijn mond moeten houden, maar hij moest het begrijpen. ‘Ik wilde je alleen verleiden, nu wil ik meer.’


  ‘Dat kan niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik doe niet aan relaties.’


  ‘Je zei ook dat je niet aan seks deed, maar je blijkt er zeer goed in te zijn. Er is iets bijzonders tussen ons, April.’


  ‘Nee, Rex. Nee.’ Ze trok aan de handboeien. ‘Ik wil dit gesprek niet voeren. Laten we gewoon van de seks genieten.’


  Hij liet zijn handen van haar ribben naar haar middel glijden. ‘Je wilt het niet hebben over wat ik voor je voel. Je wilt het niet hebben over de toekomst van onze relatie. Waar wil je het dan over hebben?’


  ‘Ik wil niet praten.’


  ‘Je wilt alleen seks.’


  Ze gaf nog steeds geen antwoord; hij wist dat ze meer wilde dan seks maar dat ze hem dat niet wilde vertellen.


  Opnieuw liet hij zijn handen onder haar blouse glijden, haar huid strelend. Was het mogelijk dat hij de signalen verkeerd had geïnterpreteerd en dat ze niet de sterke gevoelens voor hem had die hij voor haar koesterde?


  Diep vanbinnen wist hij dat hij zich niet vergiste.


  ‘Waarom wil je geen relatie?’ vroeg hij. ‘Heeft het soms te maken met de ongelukken die je hebt veroorzaakt?’


  ‘Ik heb seks en relaties afgezworen. Ik kan er niet mee omgaan.’


  ‘Dat begrijp ik, April, maar dat punt zijn we allang voorbij. We slapen al weken met elkaar, en ik ben nog heel. Het gaat ons misschien zelfs lukken het probleem voorgoed op te lossen. Wat is er aan de hand?’


  ‘Rex, het is fantastisch met je. Ik wist niet dat ik me zo kon voelen. Ik heb nooit… ik bedoel, ik heb dit nooit gedaan… weet je…’


  Nee, hij wist het niet. Hij had het vermoeden dat ze niet veel ervaring had, maar… ‘Je bedoelt toch niet dat je nog maagd was, hè April?’


  ‘Nee!’ Ze probeerde hem van zich af te schudden.


  ‘Wat bedoel je dan?’


  Ze bloosde.


  Op dat moment viel het muntje. ‘Je bedoelt dat je nog nooit een orgasme had gehad?’


  Ze begroef haar gezicht kreunend in de matras. Hij wist genoeg. Het verklaarde in elk geval waarom hij steeds het gevoel had dat hij de enige man in de wereld was die haar ooit genot had geschonken. Het was namelijk waar.


  Een gevoel van voldoening overspoelde hem. Hij was de enige man die haar had laten kreunen en zuchten, die haar heerlijke lichaam had gestreeld tot ze uitgeput en verzadigd tegen hem aan was gekropen.


  Toch klopte er nog iets niet. Ze lag nog steeds met haar gezicht in de matras. Hij kon slechts één ding doen: bewijzen dat ze zich vergiste. Ze had seks en relaties dan opgegeven, maar dat was voor zijn tijd geweest.


  Hij ritste haar rok los.


  ‘Rex!’ Ze kromde haar rug en kwam met haar billen tegen zijn buik aan toen ze weerstand bood. Zonder pardon drukte hij haar omlaag om haar panty uit te trekken.


  ‘Zeg dat je niet naar me verlangt, April. Zeg dat ik moet ophouden. Ik zal me als een heer gedragen.’


  Een duister deel van zijn hersens waarschuwde hem dat hij een enorm risico nam, dat hij haar moest loslaten. Hij wist echter ook dat er te veel op het spel stond. Hij wilde haar, hij wilde dat zij hem wilde.


  Er was slechts één manier waarop hij haar kon laten reageren.


  ‘Zeg dat ik de handboeien moet losmaken, want dan kun je opstaan en weglopen.’


  Ze maakte een geluidje dat nog het meest leek op een snik.


  Het was geen nee…


  Hij trok haar verstrikte kleren van haar af, haar mooie lange benen bevrijdend, en kuste zich een weg naar boven.


  Ze maakte een laag kreunend geluid, kronkelend met haar lichaam. Aan haar diepe zucht hoorde hij dat ze hem wilde, dat het om veel meer ging dan alleen seks.


  Hij werd overweldigd door de behoefte haar vast te houden en te voelen hoe haar zachte rondingen tegen zijn lichaam drukten. Kusjes gevend op haar rug bewoog hij naar boven, tot hij helemaal tegen haar aan lag, zijn wang op de hare, zijn erectie tegen haar warme billen. Zijn broek los ritsend, bevrijdde hij zichzelf terwijl hij haar zoveel mogelijk vasthield. Hij wilde haar niet de kans geven te gaan twijfelen, nieuwe redenen te bedenken om haar relatie met hem geen kans te gunnen.


  ‘Zeg dat ik moet ophouden.’


  Hij herkende zijn eigen stem niet, zo schor was die. Nog nooit had hij zich zo wanhopig gevoeld. Hij wachtte, hopend dat ze niet de woorden zou uiten die elke kans op een gezamenlijke toekomst wegnamen.


  ‘O Rex…’


  Dat was geen nee.


  Met zijn erectie tussen haar bovenbenen liet hij zijn handen over haar uitgestrekte armen naar boven glijden. Hij verstrengelde zijn vingers met de hare.


  Met zijn wang tegen de hare ademde hij haar vrouwelijke geur in, fluisterend in haar oor: ‘Ik hou van je, April. Misschien wil je dat niet horen, maar ik hou van je.’


  Ze snikte nogmaals. Met één roekeloze stoot boorde hij zich diep in haar, zodat ze één werden.


  


  April glipte de slaapkamer uit toen Rex eindelijk in slaap was gevallen. Hij had haar verwend met het ene na het andere orgasme, alsof hij wilde bewijzen dat ze zich bij geen enkele andere man zo kon voelen.


  Alsof ze dat nog niet wist.


  Daarna was hij zo teder geweest, haar polsen masserend waar de boeien hadden gezeten, haar in zijn armen nemend om haar te vertellen dat ze de volgende dag alles zouden oplossen.


  Ze kon niet eerlijk zijn tegen hem, dus zou ze hem kwetsen. Hij verdiende het niet gekwetst te worden.


  Hij hield van haar.


  In slechts een paar weken had ze alles gevonden wat ze van het leven wilde: een geweldige attente man met een warme, gezellige familie, orgasmen waarvan ze nog niet eens had durven dromen. Liggend in zijn armen, luisterend naar zijn hartslag, gaf ze eindelijk toe wat ze al te lang onderdrukte. Zij hield ook van hem.


  Ze wilde een toekomst met deze man. Ze wilde opnieuw met hem beginnen, maar dan zonder die leugen.


  Ze wilde zich niet meer verbergen voor het leven. Ze wilde Rex vertellen dat ze de liefde met hem had bedreven terwijl ze haar ware identiteit voor hem verborg. Dat betekende dat ze haar bagage achter zich moest laten en haar problemen moest oplossen.


  Ze had maar één keus. Ze moest zijn naam van die verdachtenlijst af zien te krijgen.


  Nadat ze op haar tenen door de donkere suite was gelopen, zetten ze haar laptop aan om naar de website van haar adoptievereniging te surfen. Als Rex niet in de slaapkamer was, wilde ze een dekmantel hebben.


  Daarna ging ze achter zijn computer zitten en zette hem aan. Zijn bestanden waren echter beschermd met een password.


  Zelfs zonder de vernuftige bronnen van J.P. Mooney Investigators kon ze toegang krijgen tot Rex’ computer. Ze ging niet zitten wachten tot de interne beveiliging de zaak eindelijk eens aanpakte.


  Ze ging gewoon zelf kijken.


  Toen ze op een dag naast hem had gestaan, was het haar opgevallen dat zijn password vrij veel tekens had. Meer wist ze niet.


  Ze hoopte dat zijn password met zijn privé-leven te maken had, omdat ze noch de tijd, noch de bronnen had om een uit elf tekens bestaand password te kraken.


  Haar schuldgevoel onderdrukkend, begon ze met de meest voor de hand liggende familienamen, zoals de meisjesnaam van zijn moeder.


  Die kon ze alvast afstrepen. Iets minder voor de hand liggends dan? Universiteit, middelbare school, buurt in Chicago waar hij was opgegroeid?


  Nee.


  Er verstreken twintig minuten; nog steeds had ze de juiste combinatie niet gevonden. Toen ze uiteindelijk haar geduld verloor, stond ze op en liep naar haar eigen computer. Nadat ze had ingelogd op het netwerk van J.P. Mooney Investigators, opende ze het bestand over Rex en bekeek de documenten. Ze was niet alleen de minnares van deze man, maar ook een rechercheur. Welk password zou hij in vredesnaam individueel genoeg vinden om zijn werk te beschermen?


  Denk na, zei ze tegen zichzelf. Ze hadden pas een paar weken met elkaar doorgebracht, ze wist niet wat zijn favoriete liedje of film was. Ze hadden het nooit over religie of politiek.


  Zijn ouders. Shawn en Gina, getrouwd in 1969. dat betekende dat ze bijna vierendertig jaar getrouwd waren. Gefrustreerd keerde April terug naar Rex’ computer om ‘vierendertig’ in te tikken, wetend dat het niet zou werken.


  Niets.


  Ze onderdrukte de neiging het scherm een klap te geven.


  Denk na.


  ‘Ik heb het onderwerp op internet onderzocht,’ had hij tegen haar gezegd.


  Dat moest ze met haar eigen ogen zien, ze moest het kunnen bewijzen, ook al wist ze de waarheid al in haar hart.


  Terug naar het verslag van J.P. Mooney. Ze opende een nieuw bestandje met wat afbeeldingen erin. Een gescand krantenartikel van een zeer knappe jonge Rex als aanvoerder van het footballteam van zijn middelbare school.


  Een foto van Rex met een zwartwitte hond, een kruising tussen een zwarte labrador en een border collie. Ze stonden bij een beek in een bos, Rex hield een hengel in zijn handen. Onder de foto stond ‘Rex en Ralph de straathond’.


  April probeerde nog wat, combinaties van hun twee namen, maar het leverde niets op. Tot ze mismoedig voor de laatste op Enter drukte en ze opeens toegang kreeg. Ze wist al niet meer welke combinatie van de naam van de man en zijn hond ze had getypt.


  Met een knagend schuldgevoel ging ze aan de slag. Ze doorzocht zijn bestanden en bekeek het werk voor het project voor de Luxurious Bedding Company. De data die zij de afgelopen weken had ingevoerd, zijn opmerkingen over de begeleide winkelexperimenten in Tampa… Hij was georganiseerd en nauwgezet. Dat verbaasde haar niets. Een aantal kopieën van zijn werk had hij op verschillende plekken op zijn harde schijf gezet.


  Ze wierp een blik op de websites die hij onder zijn Favorieten had staan. Geen bezoekjes aan concurrerend beddengoedbedrijven. Helemaal niet zoveel activiteiten… Ze bekeek ook de tijdelijke internetbestanden, die folder bleek boordevol te staan.


  Alleen een man die niets te verbergen had, zou zo’n duidelijke aanwijzing achterlaten. Terwijl ze de namen van de websites bestudeerde, waarvan de meeste van de stichting waren waarover hij haar had verteld, realiseerde ze zich terdege wat voor soort man zo’n spoor wél zou achterlaten.


  Een man die had gezegd dat hij haar wilde helpen.


  Voor het eerst in weken was ze helder in haar hoofd. Ze wist wat haar te doen stond. Een idee kreeg vorm.


  Ze stuurde een kopie van de lijst van websites die hij had bezocht naar J.P. Mooney Investigators om een back-up te hebben, wiste alle bewijzen van haar aanwezigheid op Rex’ computer en sloot zijn systeem af. Daarna pakte ze haar mobiele telefoon en liep naar de badkamer.


  De telefoon ging drie keer over voordat een schorre stem opnam. ‘Hallo?’


  ‘Wilhelmina,’ zei ze. ‘Met April. Ik moet toegang hebben tot je netwerk. Dezelfde codes als die van je netwerkbeheerder. Kun je ervoor zorgen dat ik die vanavond nog heb?’


  ‘Wat is er aan de hand, liefje? Wat heb je gevonden?’


  ‘Iets wat me naar jouw stalker zal voeren.’


  Dat was een leugen. Ze had er een zeer sterk vermoeden van waar ze het bewijs kon vinden, maar zeker weten deed ze het niet.


  ‘Als je regelt dat ik nu toegang krijg, zorg ik dat je iets concreets hebt voor je wekker morgenochtend afgaat,’ zei ze dringend.


  Wilhelmina reageerde adequaat. ‘Het wordt meteen geregeld, liefje. Geef me even de tijd om een telefoontje te plegen. Heeft het iets met Rex te maken?’


  ‘Ja.’ Ik weet nu waarom hij midden in de nacht achter zijn computer zat, dat heeft niets met concurrenten te maken. Ik heb John het bewijs gestuurd. Een rechtbank zal het niet toelaten.’


  ‘We hebben het niet nodig voor een rechtbank, maar voor de raad van bestuur,’ zei Wilhelmina zelfverzekerd. ‘Heeft John trouwens enig idee van wat je allemaal uitspookt?’


  ‘Nog niet.’


  Wilhelmina lachte. ‘Ga ervoor, meisje.’


  ‘Ik houd vannacht contact met je beveiliging. Misschien heb ik toegang nodig tot hun onderzoek. Kan dat?’


  ‘Natuurlijk. Doe wat je moet doen. Ik ben benieuwd wat je vind. En April…’


  ‘Ja?’


  ‘Goed werk.’


  ‘Dank je, tante Wil.’ Glimlachend verbrak ze de verbinding om weer plaats te nemen achter haar computer. Wat was dat gemakkelijk gegaan. Wilhelmina had niet eens gevraagd waarom zij zich met het onderzoek wilde bemoeien. Ze geloofde gewoon dat April kon helpen.


  John zou haar echter ontslaan zodra hij erachter kwam dat ze zijn bevelen niet had opgevolgd. Daar zou ze zich pas later zorgen over maken. Op dit moment moest ze de naam van een man zien te zuiveren. De man van wie ze hield.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Toen Rex wakker werd, zag hij dat de lucht buiten het slaapkamerraam al lichter begon te worden. De handboeien hingen nog aan het bed, waar hij ze had laten hangen nadat hij April had bevrijd. Hij was met haar in zijn armen in slaap gevallen, zoals elke avond sinds die eerste keer in Atlanta.


  Nu werd hij echter alleen wakker.


  Hij hoorde de douche niet lopen, en de slaapkamerdeur zat dicht. Hoe April zich na de vorige avond voelde, wist hij niet. Hij stapte uit bed, trok een pyjamabroek aan en liep de suite in.


  Halverwege de keuken merkte hij op dat haar laptop niet op de bar stond. Om zich heen kijkend, zag hij haar bagage opgestapeld in de gang. Hij slikte moeizaam.


  Hij had haar niet kunnen overhalen hun relatie een kans te geven. Niet eens na gisteravond, nadat hij zijn ziel op tafel gelegd had en de liefde met haar had bedreven alsof het de laatste keer was.


  ‘April?’ Ze kwam uit de badkamer, gekleed in haar reiskleren: een spijkerbroek, trui en gymschoenen. Ze zag er bleek en moe uit, haar schouders hingen naar voren.


  ‘Ik heb hier gedoucht omdat ik je niet wakker wilde maken.’


  ‘Je gaat weg.’


  ‘Ik moet naar huis gaan, Rex. Ik heb tijd nodig om na te denken voor we een beslissing kunnen nemen over de toekomst.’


  ‘Hoelang?’


  ‘Dat… dat weet ik niet.’


  ‘En wij dan?’


  Ze spreidde haar handen in een gebaar van overgave. ‘Ik weet het niet.’


  Hij wist het ook niet. Hij mocht dan mensenkennis hebben, maar haar gedachten kon hij niet lezen. Ze had haar mooie violetkleurige ogen voor hem afgeschermd.


  ‘Ik heb tijd nodig om over de dingen na te denken,’ herhaalde ze.


  ‘Welke dingen?’


  ‘Dat kan ik je nu niet zeggen. Ik beloof je dat ik je alles zal vertellen, alleen nu nog niet.’


  Vertelde ze hem de waarheid of zocht ze gewoon een excuus om weg te kunnen? Hij wist het niet. Misschien had hij de avond tevoren te veel aangedrongen.


  Hij voelde weer de behoefte haar tegen te houden, haar vast te binden tot hij haar ervan overtuigd had dat ze moest blijven. Maar hij moest de waarheid onder ogen zien.


  Hun relatie was pril. Hij kon haar alleen overtuigen met seks, maar kennelijk was dat niet genoeg geweest. De blik in haar ogen vertelde hem dat hij nooit een kans had gehad. Ze was vastberaden, ze bleef niet.


  Dus staarde hij haar aan. Moest hij haar nu gewoon laten weglopen uit zijn leven?


  ‘Wilhelmina zal Charles’ assistent sturen om je te helpen,’ zei ze. ‘Hij komt morgenochtend. Red je je tot die tijd?’


  Op dat moment werd er op de deur geklopt. April deed open.


  Er stond een piccolo voor de deur. ‘U wilde uw bagage naar beneden laten brengen?’


  ‘Ja, graag. De spullen staan hier in de gang.’


  Rex’ hersens werkten op volle toeren, hij moest iets doen. Zodra die piccolo klaar was, zou ze naar beneden gaan.


  Hij raakte doordrongen van het besef dat hij dit niet kon accepteren. Ze mocht dan weggaan en denken dat ze van hem af was, hun relatie was niet voorbij. Nog lang niet.


  ‘Ik kom zo naar beneden,’ zei ze terwijl ze de jongen een fooi gaf en de deur achter hem sloot.


  Daarna draaide ze zich naar Rex om. Weer kreeg hij het gevoel dat het haar enorm veel moeite kostte zich te beheersen. Al zijn vragen, zijn onzekerheid en zelfs zijn pijn verdwenen als sneeuw voor de zon. Hij wist wat hem te doen stond.


  Hij overbrugde de afstand tussen hen en trok haar in zijn armen.


  Instinctief leunde ze tegen hem aan, haar lichaam tegen het zijne drukkend.


  Ze mocht dan weg willen gaan – hij wist dat ze er niet op had gerekend dat hij zo vasthoudend kon zijn. Koppig, zei zijn moeder altijd. Zoals zijn vader en grootvader. Vast iets Iers.


  Ze drukte een papiertje in zijn hand. Hij keek erop neer, het was een telefoonnummer.


  ‘Mijn mobiel. Als ik alles op een rijtje heb, zal ik je bellen. Maar… maar ik wou dat je mijn nummer had, mocht je me nodig hebben…’


  Hij hoorde tranen in haar stem. ‘April, als je niet naar Phoenix kunt komen, moet je me beloven dat je een keer zelf gaat. En niet te lang wachten,’ fluisterde hij in haar haar. ‘Harold weet wie je bent. Je hoeft hem alleen te bellen.’


  Met een knikje maakte ze zich los. Ze dwong zichzelf te glimlachen, maar hij zag de tranen in haar ogen. Ze griste haar jas van een stoel en liep naar de deur.


  Toch ging ze niet weg. Ze stond stil om achterom te kijken. Een indringende blik, alsof ze zijn beeld in haar geheugen wilde griffen. ‘Rex, het spijt me dat ik plotseling wegga. Ik zal je bellen.’


  ‘Ik wacht op je.’


  Toen ze de deur opende, verschoof de mouw van haar trui. Ze droeg de polsband. ‘Zorg je goed voor jezelf?’


  ‘Dat zal ik doen,’ antwoordde hij.


  Daarna liep ze de deur uit, een compleet andere vrouw dan degene die pas een paar weken geleden zijn leven in was komen wandelen.


  


  Rex stond bij de receptie van J.P. Mooney Investigators, Ltd., waar hij om elf uur een afspraak met de directeur had. Het was een kantoor als vele andere die hij had gezien, met één verschil: April werkte hier.


  Er was een roerige week verstreken sinds ze uit Denver was vertrokken. Hij had ontdekt wat er was gebeurd achter de schermen van de Luxurious Bedding Company en was teruggegaan naar Dallas, waar hij haar voor het eerst had ontmoet.


  Toen hij genoeg informatie had verzameld om een globaal idee te krijgen van wat er aan de hand was, had hij Wilhelmina gebeld. Zij had zijn vragen beantwoord en nog een paar stukjes van de puzzel geleverd. Nu wilde hij John Patrick Mooney nog een paar vragen stellen.


  Een administratieve kracht liep op hem af. ‘Mr. Mooney nodigt u uit naar zijn kantoor te komen.’


  ‘Dank u.’ Rex liep langs de vrouw heen de ruimte in.


  De man achter het bureau was zo op zijn gemak – of vond hem zo onsympathiek – dat hij niet opstond om hem te begroeten. Hij bekeek Rex even geringschattend als Rex hem.


  ‘Dus jij bent Rex Holt,’ zei hij uiteindelijk. ‘Nogal moedig van je om hier op te komen dagen terwijl jij ervoor hebt gezorgd dat mijn favoriete rechercheur er vandoor is.’


  ‘O?’


  John Patrick Mooney wees naar de deur achter hem. ‘Ze kwam door die deur naar binnen, liet haar ontslagbrief op mijn bureau vallen en bedankte me voor acht goede jaren. Ze zei dat ze voor zichzelf ging werken.’ Achterover leunend in zijn stoel verstrengelde hij zijn handen achter zijn hoofd. Hij bleef Rex strak aankijken. ‘Zou je me willen vertellen wat je met haar hebt gedaan, Holt?’


  Op dat moment besloot Rex dat hij John Patrick Mooney mocht, hij had lef en kwam meteen terzake.


  ‘Ik heb ervoor gezorgd dat ze verliefd op me werd, sir.’


  Mooney liet zijn adem ontsnappen. ‘Ik wist het. Ik heb vier dochters. Die blik van haar heb ik eerder gezien.’


  Daar kon Rex over meepraten.


  ‘Wilhelmina heeft me verteld dat ik je kon verwachten, ga zitten.’


  Rex ging zitten en keek Mooney recht aan. ‘Wilhelmina heeft me uitgelegd dat ze uw bedrijf in de arm heeft genomen om de zaak van de stalker te onderzoeken terwijl ik op pad was. Helaas kan ze me niets vertellen zolang haar mensen hun onderzoek niet hebben afgerond, daarom heeft ze me naar u verwezen.’


  ‘Wat wil je weten?’


  ‘U hebt April gestuurd, sir. Waarom?’


  ‘Dat is een persoonlijke vraag.’


  ‘Ik ben ook persoonlijk in haar geïnteresseerd.’


  ‘Ik dacht dat je meer wilde weten over het onderzoek.’


  Rex wist dat zijn antwoord zwaar telde. ‘Dat wil ik ook, maar alleen omdat ik het aandeel wil begrijpen dat April daarin had.’


  ‘Wat voor verschil maakt dat dan?’


  ‘Het verschil of ze me nu wel of niet een kans wil geven.’ Hij kon net zo goed eerlijk zijn. ‘Ik ben verliefd op haar. Ik moet weten wat haar ervan weerhoudt een serieuze relatie met me te willen.’


  ‘Je weet zeker dat ze ook verliefd op jou is?’


  Rex glimlachte. ‘Ik heb vier jongere zussen, sir. April heeft het te pakken.’


  Mooney snoof. ‘Goed, ik zal je meer vertellen. Om een lang verhaal kort te maken: April was nogal op zichzelf, dus ik heb haar erop uitgestuurd om ergens anders een klus te doen. Jij bent nooit echt een verdachte geweest.’


  Rex knikte.


  ‘April moest jou in de gaten houden om te zien of je contact had met concurrerende beddengoedfabrikanten. Uiteindelijk was ze zo gedreven om te bewijzen dat je onschuldig was, dat ze de hele zaak oploste.’


  ‘Wat ijverig van haar.’ Rex kon een glimlach niet onderdrukken.


  ‘Zeg dat wel.’ Mooney legde zijn handen op het bureau, hem fronsend aankijkend. ‘Ze wilde dat ik haar ook liet onderzoeken wie de stalker was. Het spijt me te moeten zeggen dat ik dat weigerde. Wilhelmina had ons niet gevraagd dat te onderzoeken, en ik was bang April te veel verantwoordelijkheid te geven. Uiteindelijk hoefde ze alleen op het netwerk van Luxurious Bedding te komen om iets op te lossen wat die idioten van hun eigen beveiliging niet konden oplossen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Het was niet één persoon die de werknemers die berichten stuurde. Er was een computervirus op het netwerk losgelaten. Wie had dat kunnen vermoeden?’ Mooney schudde zijn grijze hoofd.


  Rex zag hem voor de eerste keer sinds hun ontmoeting echt glimlachen. April had zeker talent. ‘Wilhelmina kon nog niet verklappen hoe dat virus in het netwerk was gekomen. Wat kunt u me daarover vertellen?’


  ‘Ik kan je alles vertellen, want ik ben verder niet bij dat onderzoek betrokken. De marketingmanager bezocht pornosites op zijn werk.’


  ‘Charles Blackstone.’


  ‘Juist. Hij heeft een virus van een van die sites meegenomen naar het netwerk, een virus dat e-mails en bestanden verstuurt naar iedereen in het adresboek. Het hechtte zich aan alle woorden die iets met seks te maken hadden.’


  Rex lachte. ‘Daar zaten er genoeg van in de bestanden van de Sensuele Collectie. Maar een groot bedrijf als Luxurious Bedding zou dat probleem niet mogen hebben. Hun netwerk had beschermd moeten zijn.’


  Mooney glimlachte weer. ‘Het was beschermd, maar de netwerkbeheerder was er kennelijk van op de hoogte dat Blackstone van porno hield. Ze liet het virus los en chanteerde hem. Als hij niet met haar naar bed ging, zou ze zijn geheim aan de grote klok hangen.’


  Rex had al het idee gekregen dat er iets speelde tussen Jacqui en Charles, maar dit had hij niet kunnen vermoeden. ‘Ik neem aan dat ze beiden de laan uit zijn gestuurd?’


  ‘Inderdaad. Zulke onzin kan Wilhelmina natuurlijk totaal niet gebruiken. Het kostte haar al zoveel moeite om haar personeel bij de les te houden, maar daar weet jij weer meer van.’


  ‘De Sensuele Collectie heeft ze nogal beziggehouden,’ stemde Rex in. ‘Ze zal haar werknemers weer snel aan het werk hebben om de lancering van de grond te krijgen.’


  ‘Jij helpt haar daarbij?’


  Voorover leunend keek Rex de man strak aan. ‘Inderdaad, maar ik wil eerst mijn assistente terug.’


  ‘April?’


  Rex knikte.


  ‘Misschien maak je een kansje. Ze zit momenteel zonder werk. Als haar onderneming niets wordt, moet ze op zoek naar een baan.’


  ‘Waarom heeft ze ontslag genomen?’


  ‘Ze moet op eigen benen leren staan.’ Mooney lachte kort. ‘Weet je, Holt, als Wilhelmina mijn bedrijf officieel had ingehuurd om het onderzoek te leiden, had ik April niet op de zaak gezet. Ik dacht niet dat ze ertoe in staat was. Ik vergiste me.’


  ‘Dan ben ik blij dat Wilhelmina u niet heeft ingehuurd om de zaak te onderzoeken. U bent niet de enige die April heeft onderschat. Ik denk dat ze zelf ook verbaasd is.’


  ‘Ga je dat tegen haar zeggen?’


  Rex knikte.


  ‘Ik ken haar al jaren. Ze is nogal dynamisch. Je zult een hele kluif aan haar hebben.’


  ‘Daar ben ik wel tegen opgewassen.’


  John Patrick Mooney trok één grijze wenkbrauw op. ‘Je hebt ervoor gezorgd dat mijn favoriete rechercheur ontslag heeft genomen omdat ze verliefd op je is. Wat ga je eraan doen?’


  ‘Ik ben van plan uw volgende schoonzoon te worden, sir.’ Rex stond op en stak zijn hand uit. ‘Als u me tenminste vertelt waar April woont.’


  


  Vaak was April er in het verleden van beschuldigd dat ze zat weg te kwijnen in haar appartement. Ze had het zich toen nooit gerealiseerd, maar nu vermoedde ze dat ze inderdaad had zitten wegkwijnen. Nu was het echter anders. Nu zette ze haar gedachten op een rijtje om te besluiten wat ze van haar leven verwachtte.


  Bovendien probeerde ze de moed te verzamelen om Rex de waarheid te vertellen en te zien of hij haar dan nog een kans wilde geven.


  Haar appartement was altijd haar toevluchtsoord geweest, maar vandaag vond ze zelfs haar kekke meubilair en de vrolijk gekleurde muren benauwend. Er was geen ontsnappen mogelijk aan de herinnering aan de nachten die ze slapend in zijn armen had doorgebracht.


  Het liefst sprong ze meteen in het vliegtuig om naar Phoenix te vliegen. Ze wilde hem zien en samen naar die stichting gaan om zich te laten onderzoeken. Ze had meer informatie proberen te vinden over EHS, maar Rex had gelijk gehad: er was weinig over bekend.


  Ze kon nog niet naar Phoenix gaan. Eerst moest ze van Wilhelmina horen dat het onderzoek officieel was afgerond. Daarna kon ze Rex e-mailen om de situatie uit te leggen en hem een beslissing laten nemen: wilde hij haar wel of niet nog zien om het erover te hebben.


  De mogelijkheid dat hij haar niet meer wilde zien, was iets waar ze niet aan wilde denken. Dus zat ze steeds te schrijven. Ze moest de juiste woorden vinden om de situatie uit te leggen en Rex te vertellen wat ze voor hem voelde.


  Ook stond ze te typen, turend naar het computerscherm. Op de een of andere vreemde manier had ze het gevoel dat hij niet zo ver weg was.


  Er werd op de deur geklopt.


  Ziek werd ze van die bezoekjes van haar familieleden, die niet wilden dat ze wegkwijnde in haar appartement. Ze overwoog niet open te doen, maar haar auto stond beneden. ‘Wie is daar?’ riep ze.


  ‘John.’


  De moed zakte haar in de schoenen. Aanvankelijk had John haar ontslag geweigerd. Hij had echter niet veel keuze gehad toen ze gewoon zijn kantoor uit was gelopen en niet was teruggegaan.


  Ze wilde koste wat kost op haar eigen benen staan. Ze zou klein beginnen, met eenvoudige beveiligingsklussen. Doordat ze voor Rex had gewerkt, wist ze dat ze nieuwe uitdagingen nodig had, dat haar werk interessant moest blijven.


  Ze wist dat John het uiteindelijk zou begrijpen en accepteren, maar voorlopig…


  Er werd weer geklopt.


  Zuchtend stapte ze van haar stepapparaat. Ze liep door de woonkamer naar de voordeur en trok hem open. ‘Paula moet met zwaar geschut dreigen, anders zou je je kantoor niet voor zessen verlaten.’


  ‘Dat zou haar nog niet met een kanon lukken, maar deze minnaar hier wilde je graag een bezoekje brengen. En ik kan je adres toch niet aan een vreemde geven?’


  Minnaar?


  John deed een stap opzij, en toen zag ze hem. Dat glanzende roodbruine haar en die ondeugende grijns. Hij zag er even innemend, knap en lang uit als op de dag waarop ze elkaar ontmoet hadden. Aan de blik in zijn ogen zag ze dat hij haar erg had gemist.


  Elke druppel bloed leek uit haar gezicht weg te trekken, daarna kreeg ze het warm en werd ze rood tot achter haar oren.


  John rolde met zijn ogen. ‘Oké, Holt. Jij wint. Ze heeft het zwaar te pakken.’ Hij keek fronsend op April neer, waardoor ze nog meer ging blozen. ‘Mogen we binnenkomen of niet?’


  Ze wist niet wat ze anders kon doen, dus stapte ze opzij om ze binnen te laten. Ze liepen naar haar woonkamer, twee grote mannen die alle ruimte in beslag leken te nemen met hun brede schouders. John bleef de hele tijd naar haar kijken, Rex keek met zijn allesziende blik om zich heen.


  Hij glimlachte.


  Ze wist niet wat ze moest zeggen.


  John schoot haar te hulp. ‘Ik blijf niet. Ik moet alleen weten of je het goed vindt dat deze man hier is.’


  Ze staarde van hem naar Rex. Dat hij hier was, betekende dat hij alles wist, dat ze haar brief niet hoefde op te sturen.


  Ze ging op haar tenen staan om John op zijn wang te kussen. ‘Ik red me wel, maak je geen zorgen.’


  Hij wierp een scherpe blik op Rex en snoof. ‘Bel me zodra deze zaak is opgelost. En wel meteen, anders stuurt Paula de meisjes op je af.’ Hij mompelde iets. ‘Weet je wat, bel haar maar. Dan kan ik erbuiten blijven.’


  Ze knikte, ontroerd door zijn bezorgdheid.


  ‘Goed, ik ben weg.’ John draaide zich om naar Rex. ‘Vergeet niet wat ik heb gezegd, Holt. Afgesproken?’


  ‘Afgesproken, sir,’ zei Rex. April zag dat zijn ene mondhoek iets naar boven wees.


  John ging weg. April sloot de deur achter hem. Ze wist niet waar ze moest kijken, dus richtte ze haar blik op Rex’ borst. ‘Wat heeft hij tegen je gezegd?’ vroeg ze.


  ‘O, hij heeft me duidelijk gemaakt dat ik met hem te maken krijg als ik je ooit kwets.’


  Ze kreeg niet de kans iets te zeggen, want hij overbrugde de afstand tussen hen om haar in zijn armen te nemen. Ze zuchtte, wat voelde het goed in zijn armen.


  Daarna liet ze haar hoofd naar achteren vallen om hem aan te kijken. Ze barstte los. ‘Rex, ik had contact met je willen opnemen zodra het onderzoek officieel afgerond was! Voor die tijd kon ik je niets uitleggen, terwijl ik dat zo graag wilde. Ik had nooit verwacht dat ik met je naar bed zou gaan, en toen we dat eenmaal deden, voelde ik me vreselijk omdat ik je niets kon vertellen. Daarna ontmoette ik je familie, en dat verergerde de zaak nog verder…’


  Ze stortte haar hart uit. Aangemoedigd door zijn omhelzing vertelde ze hem alles wat ze in haar brief had gezet, alles wat ze gewist had, elke twijfel, angst en elke belofte die ze zichzelf had gedaan.


  Ze vertelde hem dat ze er genoeg van had zich voor het echte leven te verstoppen. Ze kwam achter haar computer vandaan, onder Johns vleugels uit, om de wereld stukje bij beetje te gaan verkennen.


  ‘Ik begrijp best dat je geen relatie wilt met iemand die elke man met wie ze het bed deelt naar het ziekenhuis moet brengen.’


  ‘Mij heb je nog niet naar het ziekenhuis hoeven brengen,’ zei Rex hees.


  ‘Nee, jou nog niet.’


  Verdorie, ze kreeg tranen in haar ogen.


  ‘Je hebt de meubels zo neergezet dat je in je woonkamer kunt ijsberen,’ zei hij. ‘Klopt dat?’


  Als er niet een enorme brok in haar keel had gezeten had ze gelachen. Het klopte wat hij zei.


  Ze knikte slechts, geroerd dat hij iets simpels herkende wat zo belangrijk was in haar leven.


  ‘Het spijt me,’ zei ze.


  ‘Wat?’


  ‘Mijn bedrog.’


  Rex legde twee vingers onder haar kin om haar gezicht naar het zijne op te heffen. ‘Ik had liever gezien dat het je spijt dat je bent weggegaan.’


  ‘Ik heb de liefde met je bedreven terwijl er een leugen tussen ons leefde. Jij was attent en lief, ik deed verslag van elk telefoontje dat je voerde en elke fax die je verstuurde,’ mompelde ze ernstig.


  ‘Ik geef toe dat de omstandigheden niet optimaal waren, maar je deed je werk. Waarom zou ik dat erg vinden?’


  ‘Ik was bang je te kwetsen.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik was verbaasd dat ik in de gaten werd gehouden, maar uiteindelijk was ik gewoon blij met Wilhelmina’s voorzichtigheid. Ze zorgde ervoor dat ik me niet in de nesten kon werken.’


  ‘Ik verknoeide het door met je naar bed te gaan.’


  ‘Je dacht toch niet dat ik schuldig was, hè?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  Zijn frons werd nog dieper. ‘Ik wist dat er iets aan de hand was, April, maar ik wist niet wat. Je wilde me niets zeggen, je gaf me nooit de kans het te begrijpen, dat is wat ik als kwetsend heb ervaren.’


  Haar hart brak, tranen prikten achter haar oogleden. ‘Ik vertrouwde jou wel, Rex, maar mezelf niet.’


  Woest knipperde ze met haar ogen. Een opstandige traan ontsnapte echter. Rex veegde hem met zijn duim van haar wang, glimlachend. ‘Ik vertrouwde je wel.’


  ‘Dat weet ik.’ Dat gaf haar het laatste zetje. Tot haar afgrijzen barstte ze in tranen uit, tranen die ze had ingehouden vanaf het moment waarop ze had besloten hem te verlaten.


  Nu liet ze ze allemaal lopen, dikke druppels die over haar wangen naar beneden rolden en haar mascara deden uitlopen.


  Rex zei geen woord. Hij tilde haar gewoon op in zijn armen en ging met haar op zijn schoot zitten, haar dicht tegen zich aan houdend. Hij wiegde haar heen en weer, haar rug strelend, terwijl hij zachte kussen in haar haar drukte.


  Eindelijk slaagde ze erin op adem te komen.


  ‘Voel je je iets beter?’


  Ze knikte, de tranen uit haar ogen vegend. Daarna vond ze haar stem terug, zij het wat trillerig. ‘Hoe ben je erachter gekomen? Wilhelmina mag niets zeggen voor het onderzoek definitief is afgerond.’


  Rex streelde haar onderlip met zijn duim. ‘Toen ik eenmaal ontdekte dat je niet voor Luxurious Bedding werkte, ging ik verder neuzen en begon het te dagen. Wilhelmina kon me niets vertellen, maar ze kon wel mijn vermoeden bevestigen. Zij heeft me naar John gestuurd.’


  ‘Die lieve oude tante Wil. Ze heeft het knap moeilijk.’


  Rex knikte.


  ‘Ze is erg dol op je, weet je dat? Ze wilde haar carrière eronder verwedden dat jij onschuldig was. Ze verwed haar carrière er ook onder dat jij haar gaat helpen de lancering tot een succesvol einde te brengen.’


  ‘Dat ga ik ook doen, met een beetje hulp.’


  Hij keek haar lang aan, waardoor ze een dwaze hoop in zich voelde opkomen. Hij gaf haar echter niet de kans hem iets te vragen, want hij zei: ‘Wilhelmina was zeer onder de indruk van je werk. En je vroegere baas was dat ook.’


  ‘Mensen zijn mijn probleem, niet computers.’


  ‘Zolang je maar op een meter afstand staat.’ Hij keek naar haar ongebruikelijke computeropstelling. Zijn blik viel op het scherm. ‘Is dat de brief die je me wilde schrijven?’


  Ze knikte.


  ‘Mag ik hem lezen?’ Hij wachtte haar antwoord niet af, maar liet haar van zijn schoot glijden om op het stepapparaat te gaan staan.


  ‘Ik heb je alles al verteld wat er in die –’


  ‘Niet alles,’ onderbrak hij haar, zijn ogen strak op het computerscherm gericht. ‘Je hebt me nog niet verteld dat je van me houdt. Daar staat het.’


  ‘Ik hou ook van je.’


  Hij draaide zich om, zijn blik gleed strelend over haar heen. ‘Ik hou ook van jou.’


  Er hing zoveel tederheid tussen hen in, het moment was zo rijk en zo vol verwachting dat die vervloekte tranen weer in haar ogen prikten.


  ‘Je hebt me ook niet verteld wat je voor de toekomst wilt.’


  ‘Ik wil bij jou zijn.’


  ‘Dat weet ik.’


  Een traan ontsnapte; hij veegde hem weg met zijn duim. ‘Zul je erop vertrouwen dat we alle mogelijke problemen samen kunnen oplossen?’


  Ze knikte, haar ogen sluitend. Daarna pakte hij haar hand om haar overeind te trekken. ‘We zijn een paar, April. Ik heb te hard gewerkt om het leven echt te leven, jij hebt je ervoor verstopt.’ Hij lachte. ‘Ik wil veranderen. Ik wil tijd vrijmaken om te genieten en ik wil jou aan mijn zij. Door jou ben ik gaan inzien wat ik allemaal mis.’


  ‘Ik wil ook veranderen.’ Ze haalde diep adem, haar krachten verzamelend. ‘Ik heb ontslag genomen.’


  ‘Dat heeft John me verteld. Het spijt hem je te verliezen.’


  ‘Het spijt mij ook, maar het wordt tijd. Ik wil graag iets anders met mijn leven doen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Voor jou werken.’


  Aan zijn glimlach kon ze zien dat hij niet verbaasd was, waarschijnlijk omdat ze dat ook in haar brief had gezet. Omdat de adrenaline door haar bloed pompte en het alarm in haar hoofd dreigde af te gaan, zei ze: ‘Ik heb alles uitgewerkt. Jij bent marketingconsultant, ik doe de research. Je moet de Sensuele Collectie nog afronden, daarna komen er nog veel meer collecties, je zult mijn hulp hard nodig hebben.’


  ‘Dat is ook zo.’ Hij sloeg een arm om haar heen en trok haar tegen zich aan, waarna hij zijn kin op haar hoofd liet rusten.


  Ze genoot van zijn lichaam tegen het hare, de warmte van zijn sterke lijf.


  ‘Ik vermoed dat je na een week nog niet heel ver bent met het opstarten van je eigen onderneming?’ vroeg hij geamuseerd.


  ‘Mijn visitekaartjes zijn nog niet eens gedrukt.’ Door de brok in haar keel kon ze nauwelijks praten.


  ‘Mooi, want je bent aangenomen. Het zal nooit saai worden, dat beloof ik je.’


  De tranen rolden nu over haar wangen. ‘Moeten we niet onderhandelen over het contract?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Weet je dat zeker? Zo vaak verander ik niet van baan. Ik heb er maar één gehad in mijn hele leven.’


  ‘Dat vind ik juist een pre.’ Hij draaide zich om met haar in zijn armen, strekte zijn hand uit naar het toetsenbord en typte: Trouw met me, April.


  Het viel haar op dat hij geen vraagteken typte. Misschien omdat hij slechts met één hand typte, zijn andere arm was om haar heen geslagen. Ze dacht echter dat het waarschijnlijker was dat hij al wist wat haar antwoord was.


  Ze duwde zijn hand weg en typte: JA!


  


  


  


  


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Verleid door drie vrouwen van Cara Summers


  Sinds Chance met rechercheur Natalie Gibbs undercover heeft samengewerkt aan een zaak, smacht hij met zijn hele lichaam naar deze koele roodharige agente. Daarom doet hij haar een voorstel dat ze niet kan weigeren: één nacht samen, niets meer en niets minder! Het wordt een nacht die hij niet licht zal vergeten...


  


  De volgende keer dat hij haar ziet, heeft ze zich om de een of andere reden vermomd als de blonde seksbom Rachel Cade. Aangezien hij dringend iemand nodig heeft voor een nieuwe undercoveroperatie, besluit hij deze 'Rachel' te vragen. Alsof het nog niet ingewikkeld genoeg is, moet ze zich voor deze operatie voordoen als het supermodel Calli. Van één ding is Chance zeker: Natalie, Rachel en Calli weten alledrie in bed het beste in hem naar boven te halen!


  


  


  Verhitte dromen van Debbi Rawlins


  Toen Karrie nog economie studeerde, volgde ze een semester archeologie, alleen omdat haar docent zo'n lekker ding was. Wanneer ze door haar bedrijf naar de woestijn van Nevada wordt gestuurd, waar hij met zijn studenten bezig is met opgravingen, besluit ze haar fantasieën eindelijk in praktijk te brengen. Fantasieën over één wilde nacht met hem, waarin ze schaamteloos alle remmen losgooit...


  


  Toegegeven, in haar dromen kwam er altijd champagne bij te pas. En misschien is een vrijpartij op de rotsen toch wat anders dan in een hemelbed met satijnen lakens. Aan de andere kant blijkt ze in haar fantasiëen niet gul genoeg te zijn geweest wat bepaalde onderdelen van haar minnaar betreft. Nog een ontdekking: één nachtje is toch wat aan de korte kant...


  


  


  Rood kant en rode laarzen van Cara Summers


  Eén blik in de spiegel vertelt Rory dat ze veel meer geld aan lingerie moet besteden. Het rode setje dat ze lukraak mee heeft genomen de paskamer in, staat haar namelijk geweldig. Er is alleen één probleem: buiten de paskamer wacht de bodyguard van Jared Slade, de man van wie ze voor het blad Celebs een paar foto's heeft genomen. Uit zijn hele houding spreekt dat hij niet van plan is weg te gaan voordat hij het filmrolletje in zijn bezit heeft.


  


  Sterker nog, hij weet de eigenares van de winkel met een smoesje weg te krijgen, draait de deur achter haar op slot en komt op zijn gemak richting paskamer gelopen. Het zweet breekt haar uit. Dan krijgt ze een lumineus idee. In plaats van te vluchten zal ze haar belager tegemoet treden zoals ze nu is. Ze wil immers ook een interview met Jared Slade...
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